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CAPÍTULO XII 

De los templos y adoratorios del Perúi descríbese 
en particular el templo principal de la ciudad 
del Cuzco. 

DICHO habernos ya cómo á todos los lugares sagra- 
dos diputados para oración y sacríñcios, llamaban 
los indios peruanos Giutcas, así como á los dioses é ídolos 
que ,en ellos adoraban. Déstos había tanta multitud y di- 
versidad, que no es posible escribirlos todos; porque, fuera 
de los adoratorios comunes y generales de cada nación y 
provincia, había en cada pueblo otros muchos menores; y 
sin éstos, cada parcialidad y familia tenía los suyos parti- 
culares. Mas, porque los adoratorios generales de los pue- 
blos principales y cabeceras de provincias, dado que no 
eran tantos en número como los que había en el Cuzco, 
estaban dispuestos por la misma orden y con las mismas 
vocaciones (lo cual se averiguó después por los españoles, 
y verificó en más de cien pueblos, algunos dellos muy dis- 
tantes), pondré aquí todos los de la dicha ciudad, y de lo 
que servía cada uno, los ofrecimientos que les hacían y el 
efecto para que se sacrificaban; y estos serán no más de 
los generales, porque lo que cada uno tenía en particular 
de ídolos y adoratorios, ya he dicho que no tenía numero. 
Ni tampoco haré mención de más que de los que eran pro- 
píos de la ciudad del Cuzco; porque sin ellos había en 
aquella ciudad, por ser el santuario universal de todo el 
reino, otras muchas Guacas extranjeras, que eran las prín- •; 
cipales de todas las provincias que obedecían al Inca; las ; 
cuales hacía él traer al Cuzco, teniendo por cierto que na- 
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/ die se le podía rebelar sin que fuese castigado severamente 
de su dios; porque estando los de todos sus vasallos en su 
i poder, ellos lo habían de ayudar y defender. Estos dioses 
eran muchos, los cuales estaban de por sí en poder de los 
de la familia y aylh del Rey que conquistó la provincia de 
cada uno, que los tenían en guarda y recebían los sacri- 
ficios que les traían sus naturales. Estas Guacas^ pues, ex- 
tranjeras no se ponen en esta relación, sino las propias del 
Cuzco, porque, conocidas éstas, se podrá sacar lo que había 
en otras partes, pues todas, á imitación del Cuzco, guarda- 
ban un mismo orden. Allende destas Guacas naturales de 
la dicha ciudad, describiré otras dos ó tres del reino, que 
eran templos muy suntuosos, ricos, y como santuarios de 
general devoción, á donde de todas las partes del Perú 
iban en romería, al modo que los cristianos suelen visitar 
el Santo Sepulcro de nuestro Redentor, el templo de los 
Apóstoles San Pedro y San Pablo, y el célebre santuario 
de Santiago de Galicia. 

Estos templos y adoratorios, así del Cuzco como de las 
otras partes del reino, estaban unos en poblado y otros 
por los campos, sierras y montañas agrias; unos en los ca- 
minos, y otros apartados dellos; en los sembrados y tierras 
de labor, y en punas y desiertos y donde quiera, en tanto 
número, que apenas caminamos una jornada por cualquiera 
parte, que no topemos rastros y ruinas de muchos. No to- 
dos los adoratorios eran templos y casas de morada; por- 
que los que eran cerros, quebradas, peñas, fuentes y otras 
cosas á este tono, no tenían casa ni edificio, sino cuando 
mucho un buhio ó choza, en que moraban los ministros y 
guardas de las dichas Guacas. Pero todos tenían bastantes 
rentas y servicio, y especialmente los templos de mayor 
suntuosidad y devoción, era incomparable la riqueza que 
tenían de oro y plata; porque todos los vasos y piezas del 
servicio dellos eran destos metales, con todo el aderezo y 
adorno para celebrar sus fiestas. Era también muy grande 
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el número de sacerdotes y ministros que residían en ellos 
continuamente, los cuales se sustentaban de las rentas de 
los mismos templos. Para dedicar de nuevo cualquiera tem- 
plo déstos, hadan grandes fiestas y ceremonias, después de 
las cuales era la última asperjarlo con un hisopo de ramos 
verdes y sangre de los corderos que aquel día solemne- 
mente sacrificaban. 

£1 templo más rico, suntuoso y principal que había en 
este reino era el de la ciudad del Cuzco, el cual era tenido 
por cabeza y metrópoli de su falsa religión y por el santua- 
rio de más veneración que tenían estos indios, y como tal 
era fi-ecuentado de todas las gentas del imperio de los In- 
cas, que por devoción venían á él en romería. Llamábase 
Caricancka, que quiere decir ccasa de oro» (i), por la in- 
comparable riqueza de este metal, el que había enterrado 
por sus capillas y en las paredes, techo y altares. Era dedi- 
cado al Sol, puesto caso que también estaban colocadas en 
él las estatuas del Viracocha, del Trueno, de la Luna y 
otros ídolos principales; porque era tenido como el Panteón 
de Roma; y en un tiempo estuvieron en él todos los prin- 
dpales dioses de las provindas que estaban debajo del do- 
minio de los reyes Incas; á los cuales, después, porque fue- 
sen mejor servidos, pusieron á parte en distintos templos; 
y allí acudían los naturales de las dichas provincias á vene- 
rarlos y ofrecerles sacrificios. 

El edificio deste gran templo era de la mejor fábrica 
que se halló en estas Indias; todo por dentro y fiícra de 
curiosas piedras sillares, asentadas con graix primor sin mez- 
cla, y tan ajustadas, que no lo podian estar más; si bien es 
fama que en lugar de mezcla había puestas en las junturas 
planchas delgadas de plata. Hoy está fundado en el mismo 
sitio el convento de Santo Domingo; y ahora cuarenta aAos 
que yo estuve en aquella ciudad, duraban en pie muchas 



(i) Más propiamente patio, corral ó cercado de oro. 
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paredes deste edificio; y en una esquina que estaba entera, 
se vía parte de una delgada lámina de plata en la juntura 
de dos piedras, la cual vi yo hartas veces; donde se colige, 
que puede ser que algunas paredes tuviesen asentados los 
sillares sobre planchas de plata. Su sitio era la parte más 
liana de la ciudad, al cabo della, donde ya se han acabado 
las laderas de los cerros en que la mayor parte de la ciu- 
dad está fundada, y al principio del valle, orilla del riachue- 
lo que corre por aquella parte de la ciudad. Su forma y 
traza era desta suerte: estaba hecho en este sitio un cerca- 
do cuadrado de paredes altas vistosas de cantería; un lienzo 
del corría á lo largo def^rroyo, otro salía á una plaza, don- 
de se celebraban las fiestas y sacrificios del Sol; el tercero 
miraba á lo largo del valle y el otro al barrio de Pama- 
chupa. La mayor parte desta cerca alcancé yo en pie, por 
donde se sacaba su grandeza y labor. Y fuera de estas pa- 
redes exteriores, duraban todavía dentro del convento otros 
pedazos del edificio antiguo del Coricancha. Cogía cada 
acera ó lienzo deste cercado de cuatrodentos á quinientos 

y pies, que venían á ser los de toda la fábrica como dos mil 
en cuadro. Las paredes eran de piedra parda y fuerte, de- 
rechas y sacadas á plomo, de muy grandes y vistosos silla- 

, res, con algunos huecos por junto al suelo á manera de 

^ nichos. Dentro desta cerca había muchos edificios; los prin- 
cipales eran cuatro piezas grandes puestas en cuadro y bien 
labradas, que eran como capillas para el Viracocha, para 
el Sol, Luna, Trueno y los demás dioses principales. Una 
destas piezas era el recogimiento de las Mamaconas que 
servían en el templo, y el demás edificio para morada de 
los muchos sacerdotes y sirvientes que aquí residían. La 
pieza principal, ó (como si dijésemos á nuestro modo) la 
capilla mayor en que estaba el altar del Sol y de los otros 
grandes dioses, tenía increible riqueza; porque, en lugar 
de tapicería, estaba toda ella por dentro, techo y paredes, 

' vestida y aforrada de láminas de oro; de donde se puede 
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colegir la gran riqueza deste templo, que era la mayor que 
se ha hallado en ninguno otro de todo este Nuevo Mundo. 
Fuera de muchas imágenes y estatuas que había de oro y 
plata, no tenía suma la vajíUa y piezas destos ricos metales 
y cantidad de ñnísima ropa que en él habían recogido los 
Reyes Incas y aplicado al culto y servicio del S<d; de adon- 
de hizo sacar Ataukualpa la mayor parte del gran rescate 
que en Caxamarca ofreció por su libertad al Marqués don 
Francisco Pizarro. 

La pared de la frontera deste templo, por la parte de 

afuera, tenía en lugar de comisa una cinta hecha de plan* 

chas de oro, encajadas ó clavadas en las piedras, de ancho 

y de una tercia. En esta acera caía la puerta, que era sola 

una é iba á dar á un patio pequeño, en el cual asentaban 

la estatua del Sol de día, cuando no la sacaban á la plaza, 

y de -noche la metían en su Capilla, donde dormían en su 

compafiía muchas Mamaconas, hijas de Seftores, que decían 

ser mujeres del Sol y fingían que el Sol se ayuntaba con 

ellas. Delante desta capilla tenían hecha una huerta, en la 

1 cual, los días que se hacía fiesta del Sol, hincaban caflas de 

1 Mais con sus hojas y mazorcas hechas de oro finísimo, las 

I cuales tenían guardadas para este efecto. 



CAPÍTULO xm 

De los ador otarios y Guacas gue había en el camina 

de Chinchaysuyu. 

DEL templo del Sol salían, como de centro, ciertas 
líneas, que los indios llaman Ceques (i); y hacíanse 
cuatro partes conforme á los cuatro caminos reales que 



(i) Zeqqm, imy», línea, ténaizio, rumbo, en quídiiia. 
Tomo IV 
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saUan del Cuzco; y en cada uno de aquellos Ceques estaban 
por su orden las Guacas y adoratorios que había en el Cuzco 
y su comarca, como estaciones de lugares píos, cuya vene- 
ración era general á todos; y cada Ceque estaba á cxcffi 
de las parcialidades y &milias de la dicha ciudad dd Cuzco, 
de las cuales salían los ministros y sirvientes que cuidaban 
de las Guacas de su Ceque y atendían á ofrecer á sus tiem- 
pos los sacriñcios estatuidos. Comenzando, pues, por el 
camino de Chinchaysuyu, que sale por el barrio de Car- 
menga, había en él nueve Ceques, en que se comprehendían 
ochenta y cinco Guacas, por este orden. 

El primer Ceque se deda Cayao: estaba á cargo de la 
parcialidad y ayllo de Goacaytaqui, y tenía las cinco Guacas 
siguientes: 

La primera se llamaba Michosaniaro, estaba arrimada 
á la falda del cerro de Totocache, y decían ser uno de aque- 
llos que fingieron haber salido con el primer Inca Manco- 
cápac de la cueva de Pacaritampu, al cual refieren que una 
mujer de las que salieron con ellos de la dicha cueva le 
mató, por cierto desacato que con ella tuvo, y se tomó 
piedra; y que su ánima se apareció en este mismo lugar y 
mandó que le sacrificasen allí; y así fué el sacrificio desta 
Guaca muy antiguo; el cual se hada siempre de oro, ropa, 
conchas de la mar y otras cosas, y solían hacer por buenos 
temporales. 

La segunda Guaca deste Ceque se decía Patallacta: 
era una casa que diputó Inca- Yupanqui para sus sacrificios 
y murió en ella; y los Incas que después le sucedieron hi- 
cieron aquí sacrificio ordinario. Ofreciánsele generalmente 
todas las cosas que consumían en sacrificio por la salud y 
prosperidad del Inca. 

La tercera Guaca se llamaba Pikopuquio: es una fuente 
junto á la casa sobredicha, de la cual sale una acequia; y 
cuentan los indios, que habiendo hecho Inca- Yupanqui 
aquella casa para los sacrificios, mandó que saliese de allí 
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aquel agua, y después decretó que se le hiciese sacrificio 
ordinario. 

La cuarta Guaca se decía Cirocaya: es una cueva de 
piedra, de la cual tenían creído que salía el granizo; por lo 
cual, al tiempo que se temían del, iban todos á sacrificar 
en ella, por que no saliese y les destruyese los sembrados. 

La quinta y postrera Guaca deste Ceque tenía por nom- 
bre Sancanancay: es un cerro donde era muy antiguo one- 
cer sacrificios por la salud del Inca. 

El segundo Ceque deste mismo camino de Chinchay- 
suyu se deda Payan; en el cual había ocho Guacas del 
ayllo y familia de Vicaquirao, La primera Guaca se deda 
Guaracince, la cual estaba en la plaza del templo del Sol, 
llamada Chuquipampa (suena llano de oro); era un peda- 
zuelo de llano que allí estaba, en el cual decían que se for- 
maba el temblor de tierra. Hadan en ella sacrificios para 
para que no temblase, y eran muy solemnes; porque, cuando 
temblaba la Tierra, se mataban niftos, y ordinariamente 
se quemaban cameros y ropa, y se enterraba oro y plata. 

La segunda Guaca se llamaba Racramirpay: ésta era 
una piedra que tenían puesta en una ventana que estaba 
un poco más abajo de donde ahora es el convento de San 
Agustín, cuya historia refieren desta manera: que en derta 
batalla que dio Inca-Yupanqui á sus enemigos, se le apare- 
ció un indio en el aire y le ayudó á vencerios, y después 
de alcanzada la victoria, se vino al Cuzco con el dicho Inca, 
y sentándose en aquella ventana, se convirtió en piedra; la 
cual desde aquel tiempo adoraban y le hacían sacrificio 
ordinario; y particularmente se le hacía solemne cuando el 
Inca iba personalmente á la guerra, pidiéndole que a3aidase 
al Rey como había ayudado á Inca-Yupanqui en aquella 
guerra. 

La tercera Guaca era un ídolo de oro madzo, llamado 
Intiillapa, que quiere decir trueno del Sol; el cual estaba 
puesto en unas ricas andas de oro. Hízolo Inca-Yupanqui, y 
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tomólo por Gnauque 6 hermano. Tenia casa en el barrio 

de Toiocache, y hacíanle gran veneración; y en la misma 
awa ó templo estaba el cuerpo del dicho Inca-Yupanqtti, 
Hadan á este Ídolo muy ordinario sacrificio de niflos y de 
todo lo demás, rogándole se conservasen las üierzas del 
Inca y no se disminuyese su imperio. 

La cuarta Guaca se deda Viroypacka: es un caño de 
raxmable agua, que estatuyó por Guaca Inca-Yufiartftd; 
rc^basele por la quietud del Inca. 

La quinta Guaca era un llano llamado Ckuquibamia, 
que está junto á la fortaleza; sacrificábanle como á las 
otras. 

La sexta Guaca se deda Macasayba: era una piedra 
grande que Inca-Yupanqtd puso junto al llano de CJutqui- 
bamba, y mandó le hidesen veneradón y saoifídos por la 
salud del Rey. 

La sétima Guaca era una cantera llamada Gu^ram- 
gaüay, que está endma de la fortaleza, en la cual hadan 
■aciüidos por diversos respetos. 

La octava y última Guaca deste Ceque se deda Guay- 
Uaurcaja: es un portezuelo que se hace enmedio de un 
cerro, adonde ViracocAa Inca se sentó muchas veces á des- 
cansar, subiendo el dicho cerro; y desde aquel tiempo y 
por su mandado fué tenido por adoratorio. 

El tercer Cegué deste camino se deda Coliana: tenía 
diez Guacas, y la primera se llamaba Nina, que era un 
brasero hecho de una piedra donde se encendía el foego 
para los sacríñdos, y no podían tomarlo de otra parte; 
estaba junto al templo del Sol, y teníascle grande venera- 
dón y hadanselc sacrifidos solemnes. 

La segunda Guaca se deda Canchapacha: era una foente 
que estaba en la calle de Diego Maldonado (i), á la cual 
hadan sacrilido por ciertas historias que los indios cuentan. 



( t ) Apodado i¡ ritff, por sa macha riqucM. Eni natnnJ de Salamuct. 
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La tercera Guaca era otra fuente llamada Ticicocha, 
que estaba dentro de la casa que fué del dicho Diego Mal- 
donado. Fué esta fuente de la Coya ó Rdna Mama OcUo, 
en la 6ual se hadan muy grandes y ordinarios sacríñdoSt 
especialmente cuando querían pedir algo á la dicha Mama 
OcUo, que fué la mujer más venerada que hubo entre estos 
indios. 

La cuarta Guaca se deda Candorcancka, y fué la casa 
en que vivió Inca-Yupanqui. 

La quinta Guaca era otra casa dicha Pomacorco, y no 
dan otra razón de sacrificar en ella más que haber sido de 
Guaytuuápac, 

La sexta Guaca se llamaba Molloguanca: era derta 
piedra que estaba enmedio de un llano que llaman CalU- 
puquio, la cual mandó poner allí y tenerla por adoratorio 
Inca- Yupanquu 

La sétima Guaca era la casa que fué del Rey Tupa Inca, 
llamada CaUspüquioguaci, en que se ofredan sacrifídos al 
dicho Tupa Inca. 

• La octava Guaca era una fuente que se deda Calispíh 
quio, que estaba abajo de la dicha casa de Tupa Inca, y se 
iban á lavar en ella todos los que se hadan orejones en la 
fiesta dd Raymi. Traíase desta fuente el agua para el Inca 
con muchos cántaros, hechos para sólo esto, y eran donce^ 
Uas las que la traían. 

La novena Guaca se llamaba Cugiguaman: era una pie* 
dra á manera de Halcón, que dijo /if^rtf-Ki^^^/f^i/i habérsele 
apareado en una cantera, y mandó que se pusiese en este 
C^que y se le hiciesen sacrificios. 

La décima Guaca deste Ceque era una fontezuela dicha 
Quinaapüquio, que señaló por adoratorio Inca-Yupanqui: 
ofredansele sacrifidos por la salud del Inca. 

Al cuarto Ceque llamaban Payao: tenía ocho Guacas^ 
de las cuales la primera se deda Araytampu; era una piedra 
grande con otras cuatro pequeñas, que estaba junto á la 



casa que fué de Benito de la Pefla, y eran de los Puru- 



La segunda Guaca se llamaba Püñui: estaba en un 
llano pequeño junto á la casa de Diego Maldonado. Fué 
adoratorío muy solemne, porque era tenido por causa del 
sueño; ofireciánle todo género de sacriñdos, y acudían á él 
por dos demandas: la una á rogar por los que no podian 
dormir, y la otra que no muriesen durmiendo. 

La tercera Guaca se llamaba Curioclía: era una casa 
de Curi Odio, mujer que fué de Amaro Topa Inca, la cual 
estaba en Colcapata; y adoraban también una fuente que 
estaba junto á ella. 

La cuarta Guaca se llamaba Colcapata, y era la casa de 
Paullu futa, donde estaba una piedra por Ídolo, que ado- 
raba el ayllo de Andasaya; y el origen que tuvo fué haberla 
mandado adorar Packacúlic Inca, porque dijo que cierto 
Seftor se habla convertido en la dicha piedra. 

La quinta Guaca se decfa Guamancancha, la cual estaba 
cabe la fortaleza en un cerrillo deste nombre. Era un cer- 
cado dentro del cual habla dos buhios pequeños diputados 
para ayunar cuando se hacían orejones. 

La sexta Guaca era una piedra grande llamada CoUn- 
concho, que estaba en la fortaleza, la cual afirman que, tra- 
yéndola para aquel edificio, se les cayó tres veces y mató 
algunos indios; y los hechiceros, en preguntas que le hicie- 
ron, dijeron haber respondido, que, si porfiaban en que- 
rella poner en el edificio, todos habrían mal fin, allende de 
que no serian parte para ello; y desde aquel tiempo fué 
tenida por Guaca general, á la cual ofredan por las fuerzas 
del laca. 

La sétima Guaca se decía Ckackacomacaja: eran ciertos 
árboles puestos á mano, junto á los cuales estaba una pie- 
dra á quien hadan sacrificio porque el Inca no tuviese ira. 

La octava 'y última Guaca deste Cegué era un cerro 
alto llamado Ckuquipalta, que está junto á la fortaleza, en 
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el cual estaban puestas tres piedras en representación del 
Packayachachic, InHillapa y Punchau; y en este cerro se 
hada sacrificio universal de niños y niñas y figuras peque- 
ñas de lo mismo hechas de oro; y quemábase ropa y car- 
neros, porque era éste tenido por adoratorio muy solemne. 

El quinto Ceque deste mismo camino y rumbo de Chin- 
chaysuyu se deda Cayao: contenía diez Guacas: la primera, 
llamada Cusicancha, era el lugar donde nació Inca-Yupan- 
qui, fi-ontero del templo de Coricancka; y por esta razón 
ofi'edan allí los del ayllo Inacapanaca. 

La segunda Guaca era un templo llamado Pucamarca, 
que estaba en las casas que fueron del licendado de la Ga- 
ma (i); en el cual estaba un ídolo del Trueno, dicho Cku- 
cuylla. 

La tercera Guaca se decía Cuscacalla: estaba en la calle 
que sale á la plaza yendo por esta raya ó Ceque, y era 
buena cantidad de piedras, que todas decían ser de los 
Pururaucas. 

La cuarta Guaca era la plaza príndpal, llamada Aucay- 
pata, que al presente también lo es. En ella se hada el 
sacrífido universal para el Sol y las demás Guacas, y se 
repartían y llevaban á las otras partes del reino, y era lugar 
muy venerado. 

La quinta Guaca era un 6uAw llamado Coracora, en 
que dormía Inca-Yupanqui, que es donde ahora están las 
casas de Cabildo. Mandó el dicho Inca adorar aquel lugar 
y quemar en él ropas y carneros, y así se hacía. 

La sexta Guaca se llamaba Sabacurinca: era un asiento 
bien labrado, donde se sentaban los Incas; el cual fué muy 
venerado, y se le hadan solemnes sacrificios; y por respecto 
deste asiento se adoraba toda la fortaleza, que debiera de 
estar dentro ó junto á ella. 

La sétima Guaca se llamaba Chacaguanacauri; la cual 



(i) Antonio de la Gama. 
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es un cerrillo que está camino de Yucají, i. donde iban los 
' mancebos que se armaban orejones por derta paja que lie* 
vaban en las lanzas. 

La octava Guaca era una sepultura pequeña, llamad* 
GuatHaMgHackatua, de un hermano de Guaynaeápac, la cual 
estaba de la otra parte de la fortaleza. Hídíronla adoratorío 
por haber muerto pequeño d hermano del Inca, didendo 
que por la veneradón que le daban, no morirían más de 
aquella edad. 

La novena Guaca era un cerro que está camino del 
Valle de Yucay, llamado Cinea, en que había una piedra 
que adoraban los indios de Ayamarca, teniendo por opinión 
que procedían délla. 

La décima Guaca era un puquio 6 manantial Hamadff 
Corcffrpúquiu, en el cual se ofrecían niños y todo lo demás. 

El sexto Ceque se decía Coüana, como el tercero, y 
tenia once Guacas: la primera se decía Caniange, y era una 
piedra de los Purwaucas, que estaba en una ventana junto 
al templo del SoL 

La segunda Guaca se llamaba Pucatnarca: era una casa 
ó templo diputado para los sacríñdos del Pachayacháchie, 
en el cual se sacrificaban niños y todo lo demás. 

La tercera Guaca se decía Ñan, que quiere dcdr cami- 
no: estaba en la plaza donde se tomaba el camino para 
Ckiuchaysuyu; hadase en ella sacriiicio universal por los 
caminantes y por que aquel camino estuviese siempre enfeni 
y no se derrumbase y cayese. 

La cuarta Guaca tenia ptH nombre Guayra, y estaba 
en la puerta de Cajaua: en ella se hadan sacrificios al viento 
para que no hiciese daño; y estaba hecho un hoyo en qiw 
se enterraban los sacrificios. 

La quinta Guaca era el Palacio de Guaynacápac llamado 
Cajana, dentro del cual habla una laguna nombrada Ticd- 
cocha, que eraadoratorio príndpal y adonde se hacían gran- 
des sacríñcios. 
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La sexta Guaca era una fuente llamada Capipachan, 
que estaba en Capi, en la cual se solía baftar el Inca; ha- 
cíanse en ella sacrificios, y rogaban que el agua no le lle- 
vase la fuerza ni le hiciese daño. 

La sétima Guaca se decía Capiy que significa raíz: era 
una raíz muy grande de Quinua, la cual decían los hechi- 
ceros que era la raíz de donde procedía el Cuzco, y que 
mediante aquélla se conservaba. Hacíanle sacrificios por la 
conservación de la dicha ciudad. 

La octava se llamaba Quisca: estaba encima del cerro 
de Capi, donde se hacía sacrificio universal por la misma 
razón que á la raíz sobredicha. 

La novena Guaca era un cerro llamado Quiangalla, que 
está en el camino de Yucay, donde estaban dos mojones ó 
pilares que tenían por señales que, llegando allí el Sol, era 
el principio de Verano. 

La décima era una fontezuela que se deda Guargua Illa- 
púquiu, y está junto á este cerro, en que echaban el polvo 
que sobraba de los sacrificios de las Guacas deste Cequc, 

La undécima y postrera Guaca se deda Illacamarca: 
estaba en una fortaleza que había edificada en una peña, 
camino de Yucay, y en ella se acababan las Guacas deste 
Cefue. 

El sétimo Ctgue se deda Callao, y era del ayllo de Ca- 
pacay Uo: tenía las ocho Guacas que se siguen: la primera se 
llamaba Omanaman, y era una piedra larga que decían ser 
de los Pururáucas, la cual estaba á la puerta de la casa que 
fué de Figueroa (i). Hádasele sacrificio universal por la sa- 
lud del Inca. 



(i) Joan de Figueroa, vecino del Cuzco de los más priDcipales. Fué 
muy amigo de los Pizarros hasta que Gonzalo se alzó contra el virey Blasco 
Núfiez. ElstuYO con Gasea en Xaxahuana y fué de los primeros en participar 
de los 135.000 pesos de encomiendas que éste distribuyó después de la 
derrota de Pizarro por el repartimiento fechado en Hnaina-rfmac á 14 de 
Agosto de 1548. 

Tomo IV % 
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La segunda Guaca eran dos bukiús pequcfios, llamados 
Saiuiuancha el uno, y el otro Hurinsanca, donde tenian can- 
tidad de Leones, Tigres, Culebras y de todas las malas sa- 
bandijas que podían haber. En estos bukios metian á los 
prisioneros que traían de la guerra, y cl que moría aquella 
noche, comíanle las dichas fieras, y á el que quedaba vivo, 
sacábanlo. Y esto tenían por señal de que tenia buen cora- 
zón y propósito de servir al Inca. 

La tercera Guaca se deda Marcatatnpu: eran unas pie- 
dras redondas que estaban en Cannenga, donde ahora es 
la parroquia de Santa Ana, las cuales seAaló por adoratorío 
principal Inca-Yupanqui. Ofredansele niOos por la salud y 
conservación del Inca. 

La cuarta se llamaba Toxanamaro: eran doco piedras 
redondas que Viracocha-Inca mandó poner en el cerro de 
Tozan, que está encima de Carmenga. La o&enda que le 
daban era solamente de conchas partidas. Rogábase á esta 
Guaca por la victoria del Inca. 

Á la quinta Guaca destc Ceque llamaban UrcosUa ama- 
ro: eran muchas piedras juntas puestas en un cerrillo que 
está encima de Carmenga; hadansele sacrificios p<H- la 
salud del Inca. 

La sexta se deda Caüancapúquiu: es el manantial de 
Ticatica, al cual ofrecían conchas porque siempre manase. 

La sétima Guaca se decía Churuncana: es un cerro re- 
dondo que está encima de Cannatga, donde se parte el 
camino Real de Chincluro del de Yucay. Desde este cerro 
se hadan los sacrifidos á Ticciviracocka, pidiéndole que 
venciese el Inca por toda la tierra hasta los confines de la 
Mar. Ofredanle de todas las cosas, especialmente niflos. 

La octava y última Guaca deste Ceqtu era una fuente 
llamada MuckayUa ptiquiu , que está cerca de Guarguailla, 
Ofrecíanle conchas partidas para ciertos efectos. 

El octavo Ccque deste camino se decía Payan, como el 
segundo, y había en él trece Guacas. La primera era una 
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casa pequeña junto al templo del Sol, llamada Illanguar- 
que, en que se guardaban ciertas armas que decían haber- 
las dado el Sol á Inca-Yupanqui, con que venció á sus ene- 
migos. Hádasele á esta Guaca sacrificio universal. 

La s^^unda se decía Mancochuqui: era una chácara de 
Huanacáuri, y lo que della se cogía le sacrificaban. 

La tercera Guaca era una fuente llamada Aacaipata, 
que estaba junto á donde ahora es la Casa de Cabildo, en 
la cual decían los sacerdotes de Chuncuilla que se bañaba 
el Trueno, y fingían otros mil disparates. 

La cuarta Guaca se decía Cugitalis: era un llano donde 
se edificó la casa de Garcilaso (i). El origen cuentan haber 
sido que durmiendo allí Huayna-Cápac, soñó que venía 
cierta guerra; y porque después acaeció así, mandó que 
aquel lugar fuese venerado. 

La quinta Guaca era una chácara llamada Chaquayta- 
para, que estaba en Carmenga y fué de Amaro- Tupa-Inca: 
ofrecíanle solas conchas; y no habían de parar en el sacri- 
ficio, sino ofrecerlo de paso. 

La sexta era un manantial llamado OrocotopüquiUy que 
estaba en Cartnenga, al cual se daban conchas molidas. 

La sétima se decía Sucanca. Era un cerro por donde 
viene la acequia de Chinchero, en que había dos mojones 
por señal que cuando llegaba allí el Sol, habían de comen- 
zar á sembrar el Maíz, El sacrificio que allí se hacía se 
dirigía al Sol, pidiéndole que llegase allí á tiempo que fuere 
buena sazón para sembrar, y sacrificábanle carneros, ropa 
y corderinos pequeños de oro y plata. 

La octava Guaca era una casa dicha Mamararoy, en 



(1) Padre del historiador Garcilaso Inca de la Vega. Dice éste en la 
primera parte de los ComenU realts, describiendo el gran barrio de Carmen- 
ga ó Carmenca de la ciudad del Cuzco: «Las casas que estaban al mediodía 
de las de Alonso de Mesa, calle en medio, fueron de Garcilaso de la Vega, 
mi sefior, y antes de Francisco de Ofiate, muerto en la batalla de Chupas.» 
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que eran veneradas ciertas piedras que dedan fucroa mu* 
jcres de Ticci- Viracocha, y que andando de oocbc, se ha- 
blan vuelto piedras; y que hallándolas en aquel lugar, les 
hicieron aquel templo. 

La novena Guaca se decda Urcoscalla. Era el lugar don- 
de perdían de vista la dudad del Cuzco los que caminaban 
á Chinehaysuyu. 

La décima Guaca se deda Catachülay. Es una fuente 
que está en el primer llano que abaja al camino de Chin- 
ehaysuyu. 

La undédma era otra iúente junto á la de arriba, que 
se dice Aspadquiri, á la cual mandó sacrificar Inca-Yupan- 
gui, porque dijo que su agua quitaba el cansando. 

La duodédma era otra fuente llamada Poroyfiüquiu, 
que está junto al molino que fu¿ de Juan Julio (i). Ofre- 
cíanle conchas muy molidas. 

La postrera Guaca deste Cequf se deda CeÜana Sayba: 
era un mojón que está en un cerro al príndpio de Süila- 
bamba por fin y término de las Guacas deste Ceqtu. 

El noveno y áltimo Ceque de este dicho camino de 
Chinehaysuyu se llamaba Cápac, y tenia doce Guacas, La 
primera era una fuente dicha Aypanospacka, que estría en 
la calle de Pedro Alonso Carrasco. 

La segunda era una casa pequeíta que estaba en Piccha, 
heredad que ahora es de la Compañía de Jesús, en la cual 
mandó Guaytta-Cápac que hiciesen sacrificio, porque solía 
dormir alli su madre Mama-Odio. 

La tercera era un cerro llamado Quinoacalla, que estaba 
en Carmenga, adonde se estatuyó que en la fiesta del Ray- 
mi reposasen los orejones. 

La cuarta Guaca era una fuente llamada Pomacucho, 
que estaba algo apartada deste Ceque: ofrecíanle conchas. 

La quinta se decía Vicaribi: era una sepultura bien la- 

(I) Jdsu Julio de Hojeda, vecÍDO fuadadiH- del Cuzco. 
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brada, que estaba en Piccho, que fué de un Señor principal 
así llamado, del aylio de Maros. 

La sexta Guaca era una piedra llamada Apuyavira, 
que estaba sobre el cerro de Piccho: tenían creído que era 
uno de aquellos que salieron de la tierra con Huanacauri, 
y que después de haber vivido mucho tiempo, se subió allí 
y se volvió piedra; á la cual iban á adorar todos los ayllos 
en la ñesta del Raymi, 

La sétima era un llano dicho Cutirsacpampa, en que 
alcanzó el Inca cierta victoria, y por sólo esto fué este lugar 
hecho adoratorio. 

La octava era otro llano cerca déste, llamado Queachili, 
el cual está entre dos cerros á manera de puerta, en que 
se acabó de conseguir la victoria dicha, y por eso era vene- 
rado. 

La novena Guaca se decía Quishuarpüquiu: era un ma- 
nantial en que dedan haber bebido la gente del Inca aca- 
bada la batalla de arriba. 

La décima se llamaba Yuyotuyro: eran cinco piedras 
juntas que estaban junto al cerro de arriba. 

La undécima era una piedra dicha Pillolliri, que cuen- 
tan los indios haber saltado de otro cerro á aquel que se 
llama así, y por esta imaginación que tuvieron la adoraron. 

La duodécima y postrera Guaca deste Ceque era una 
fuente llamada Totorgo aylla: aquí se acababan las Guacas 
de los nueve Ceques del camino de Chinchaysuyu, que por 
todas venían á ser ochenta y cinco. 



CAPÍTULO XIV 

De los adoraiorios y Guacas que había 
en el camino de Aníisuyu. 

TENÍA el camino de Antisityu nueve Ceques y en ellos 
setenta y ocho Guacas, por este orden. El prímer Ceque 
se llamaba Collana, y estaba á cargo del ajfl¿} de puifti- 
pañacaayllu. La primera Guaca se deda Cktquinapampa: 
era un cercado que estaba junto al templo del Sol, en el 
cual se hada el sacrificio por la salud universal de los in- 
dios. 

La segunda Guaca se decía Turuca: era una piedra cad 
redonda que estaba junto al dicho templo del Sol, en una 
ventana, la cual decían que era Guáuqtu de TicdviracocMa. 
Hacfascle sacrificio universal por todas las necesidades que 
ocurrían. 

La tercera Guaca era una piedra grande llamada Chiri- 
pacha, que estaba en el principio del camino de Collasuyu: 
ofrecíanle cuantos pasaban por el dicho camino, porque les 
sucediese bien el viaje. 

La cuarta se deda Aniuiturco: era una cueva grande 
que está en la quebrada abajo de Patallacta, de la cual 
tenían opinión que habían nacido los indios del pueblo de 
Goalla: el sacrificio era rociarla con sangre de Llamas, que 
son los carneros de la tierra. 

La quinta era una fuente llamada Pacha, que está en la 
quebrada de Patallacta, en que el Inca se lavaba cierto 
tiempo. 

La sexta era otra fuente dicha Cononhaca, que está en 
la misma quebrada que la sobredicha: ofrecíanle conchas 
molidas. 
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La sétima Guaca se decía Amaromarcaguaci: ésta era 
casa de Amaro-Tupa-Inca, que estaba en el camino de los 
Andes. 

La octava Guaca tenía por nombre Timpucpüquiu: era 
una fuente que está cerca de Tambontachay. Llámase así 
porque mana de modo que hierve el agua. 

La novena se llamaba Tambomachay: era una casa de 
Inca-Yupanqui, donde se hospedaba cuando iba á caza. 
Estaba puesta en un cerro cerca del camino de los Andes. 
Sacrificábanle de todo, excepto niños. 

La decima Guaca se decía Quinoapíiquiu: era una fuente 
cabe Tambomachay que se compone de dos manantiales. 
Hádasele sacrificio universal, fuera de niños. 

La postrera Guaca deste Ceque se deda Quiscourco: 
era una piedra redonda no muy grande, que servía de tér- 
mino y mojón destas Guacas.- 

El segundo Ceque del dicho camino de Anüsuyu se 
decía Payan, y tenía diez Guacas. La primera era un lugar 
llamado Vilcacona, donde se edificó la casa que fué de Juan 
Salas. A este adoratorio llevaban en cierto tiempo del año 
todas las Guacas é ídolos de la ciudad del Cuzco, y allí 
juntas les sacrificaban, y luego las volvían á sus lugares: 
era Guaca muy solemne; ofrecíanle cestos muy pequeños 
de Coca. 

La segunda Guaca deste Ceque se llamaba Pac/iatosa: 
era una piedra grande que estaba junto á la casa de Ca- 
yo (i). Quemábase endma della el sacrificio, y decían que 
lo comía. 



( 1 ) Este Cayo no pnede ser otro qae D. García Cayo Túpac, hijo 
de Hoaina-Cépac. Cuando sn hermano Manco-Inca cercaba el Cuzco y es- 
taban los sitiados próximos á perecer de hambre, abandonóle con otros 
diez y seis incas de los más principales y socorrió de bastimentos á la plaza, 
con lo cual, rehechos los espafioles, obligaron á Manco á refugiarse en la 
fortaleza de Tambo ú Ollantay Tampu, en el valle de Yucay. Desde entonces 
mostróse siempre amigo de lot nuerot sefiores de su tierra, y por los afios 
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La tercera Guaca se decía Chusacaccki: es un cerro 
grande, camino de los Andes, enciaia del cual estaban cier- 
tas piedras que eran adoradas. 

I^ cuarta se llamaba Curovilca: era una cantera de 
donde sacaban piedra. Sacrificábanle por que no se aca- 
base ni se cayesen los edificios que dellas se hadan. 

La quinta Guaca era llamada Sunckupüquiu: era un 
adoratorío que estaba junto á la ladera de un cerro asf lla- 
mado. Ofrecíanle carneros y ropas. 

La sexta era un manantial dicho Ancapapirqui, que 
está en un llano cerca del dicho camino. 

La sétima se llamaba Caynacottga: tn un descansadero 
del Inca, que estaba en un llano cerca de Tambomachay. 

La octava Guaca se deda Püquiu: era una fuente que 
está de ese cabo de Tambomackay. Ofrecíanle cameros, 
ropa y conchas. 

La novena se llamaba Cascasayba: eran dertas piedras 

de 1543, t ídíucíúd de sd oIto heitnano Panlln-Tdpsc, sucesor eo 1i botU 
keHerariii del reitli/e MiDCo, se bantiifi cod el nombre de Girria. Asesi- 
lutdú Hinco, el presidente Pedro Guo tnid de redncit á sa heredero t 
bijo Sarti-Topsc, j obtoTO de tu tío Ciyo-Túpac que medíue en lu ne- 
gociaciones, que preteoUroD buen iqMclo á los principios; pero SiTri-Tapac 
en entonces muchacho de trece á catorce alloa, j dependiendo de capitanea 
j Intoiea el resultado deñnitivo del n^ocio, fracasó por sos riralidades y 
encontradas amtnciones. 

Cieía de Lefio, il capítulo VI de la segunda parte de sa CVAawv, qne 
inta, COMO es sabido, del lellorfo de los Incas, ins bechoa j gobcmaciilB, 
dice: por escribirla igod mis verdad, TÍne al 00100(1550)...., donde bice 
jnotar 1 Caya-Tiipac, que ei el que h>; vivo de los descendientes de Hnai- 

na-Cipac y i otros de los orejones, que son los que entrellos le líenan 

por mia nobles, j con loa mejores intérpretes 7 lengnai qne se hallaron, 
tcf prepuitf estos SeDorcs Incas qué gente era 7 de qué nación, etc.* 

FIdrea Ocárii nomlKa en sna Gentalegiai i. nD Jaao Cajo, qne llama 
pan loga, hermano de Pedro, otro gran Inga, padre de una Angelina con 
qoien inro que ver, y nna hija además, el licendsdo Joan Bantista Monion, 
nainrsl de Madrid, Oidor de Lima dot veces (de 156 1 á 67). AOade qne 
Jmuí Cayo morid en Santa Fe dé Bogoti. ¿Es éste otro Cayo, 6 el mismo 
coa el nombre eqoivocado? Me inclino i lo primero. 
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que estaban en el cerro de Quisco, Era Guaca principal y 
tenia cierto origen largo, que los indios cuentan. Ofrecíanle 
de todas las cosas, y también niños. 

La décima se llamaba Macaycalla: es un llano entre 
dos cerros, donde se pierde de vista lo que está destotra 
parte y se descubre la otra de adelante, y por sola esta 
razón lo adoraban. 

El tercero Ceque se llamaba Cayao, y tenía diez Gua- 
cas. La primera era una puente dicha Guartipancu (?), que 
pasaba del templo del Sol á una plaza que llamaban de 
Peces (i): sacrificábanle por muchas razones que ellos da- 
ban, y en especial por pasar por ellos los sacrificios que se 
ofrecían en la coronación del Rey. 

La segunda Guaca era una pared que estaba junto á la 
chácara de Bachicao (2), que tenía una barriga hacia afue- 
ra, cuyo origen decían haber sido que, pasando por allí el 
Inca, había salido á hacerle reverencia; y desde entonces la 
adoraban ofrendándole conchas de colores. 

La tercera era una fuente llamada Ayacho, que está en 
la misma chácara. Ofrecíanle conchas de todos colores no 
muy molidas. 

La cuarta se decía Chuquimarca: era un templo del 
Sol en el cerro de Aíaníocaiia, en el cual decían que bajaba 
á dormir el Sol muchas veces; por lo cual, allende de los 
demás, le ofrecían niños. 

La quinta Guaca se decía Mantocallaspa: era una fuen- 
te de buen agua, que está en el cerro sobredicho, donde 
los indios se bañaban. 

La sexta se decía Mantocalla, que era un cerro en gran 
veneración, en el cual, al tiempo de desgranar el maíz, ha- 
cían ciertos sacrificios; y para ellos ponían en el dicho ce- 

(i) Por tener en ella sus casas Francisco Peces, vecino fandador 
del Cazco. 

(2) Hernando Bachicao, natural de Sanlúcar de Barraraeda, qae se 
Uso famoso sirTtendo á Gómalo Pizarro. 

Tomo IV 4 
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rro muchos haces de leña labrada vestidos como hombres 
y mujeres y gran cantidad de mazorcas de mais hechas de 
palo; y después de grandes borracheras, quemaban mu- 
chos carneros con la lefla dicha, y mataban algunos niños. 

La sétima Guaca se llamaba Caripüquiu: era una fuen- 
te que está en la falda del cerro dicho. Ofrecíanle conchas. 

La octava se dccfa Yuncaypampa: era un llano que está . 
en el camino de los Andes y tiene una fontezuela. 

La novena Guaca se nombraba Yuncaycalla: es una co- 
mo puerta donde se ve el llano de Chita y se pierde la 
vista del Cuzco: allf había puestas guardas para que nin- 
guno llevase cosa hurtada. Sacriñcábase por los mercade- 
res cada vez que pasaban, y rogaban que les sucediese 
bien en el viaje; y era ct?ca el sacriñcio ordinario. 

La t^ltima Guaca deste Ceque era una fuente dicha Ur- 
cotttilpo, que está en el llano grande de Chita: ofrecíanle 
solos carneros. 

El cuarto Ceque deste dicho camino se decía Collona: 
era del ayllo y familia de Aucailli panaca y tenía siete 
Guacas. La primera se llamaba Cariurco, y era un cerro 
que está cerca de Mantocalla, encima del cual habla cier- 
tas piedras que eran veneradas y les ofrecían ropa y car- 
neros manchados. 

La segunda Guaca se llamaba Chuquiquirao pitquiu: 
era una fuente que nace en una quebrada en la falda del 
cerro sobredicho; el sacrífício era de carneros y ropas. 

La tercera Guaca se deda Callachaca: eran ciertas pie- 
dras puestas sobre el dicho cerro. 

La cuarta era una cantera que está alU junto, llamada 
Viracocha: en ella había una piedra que parecía persona, 
la cual refieren que, cortando de allf piedra para una casa 
del Inca, salió así y mandó el Inca que fuese Guaca. 

La quinta se llamaba Aucompiíquiu: era una fuente que 
está cerca de la quebrada de Yancacalla. 

La sexta Guaca se decía Illansayba: era cierto cerro 
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encima del cual había unas piedras á que sacrificaban por 
la salud de los que entraban en la provincia de los Andes, 

La postrera Guaca deste Ceque era una piedra llamada 
Maychaguanacauriy hecha á manera del cerro de Huana- 
cauris que se mandó poner en este camino de Antisuyu y 
le ofrecían de todo. 

El quinto Ceque tenía por nombre Payan, en que ha- 
bía diez Guacas, La primera era una piedra llamada C/sno, 
que estaba en la plaza de Hurinaucaypata: era ésta la pri- 
mera Guaca á quien ofrecían los que se hacían orejones. 

La segunda Guaca era el manantial llamado Cachipü- 
quiu, que está en las Salinas, de que se hace mucha y muy 
fina sal. Ofrecíanle de todo, excepto niños. 

La tercera se decía Sauaraura: era una piedra redonda 
que estaba en el pueblo de Yaconora, y era adoratorio muy 
antiguo. 

La cuarta era una fuente dicha Pachayaconora, que es- 
taba en el dicho pueblo de Yaconora: ofrecíanle sólo con- 
chas, unas enteras y otras partidas. 

La quinta Guaca se decía Oyaraypitquiu: era una fonte- 
zuela que está algo más arriba. Ofrecíanle conchas de to- 
dos colores, conforme á los tiempos. 

La sexta era otra fuente llamada Arosayapüquiu, que 
está en Callachaca: ofrecíanle sólo conchas. 

La sétima se decía Aquarsayua: era Guaca de gran ve- 
neración, y tenían por opinión que cualquiera cosa que le 
ofrecían la recibían todas las Guacas, 

La octava era un manantial llamado Susumarca, que 
está en Callachaca, y le ofrecían lo ordinario. 

La novena se decía Rondoya [Runtuyan]: eran tres pie- 
dras que estaban en el cerro así llamado; púsolas allí el Inca 
Pachacütic y mandó las adorasen. 

La décima y última Guaca deste Ceque era otra piedra 
llamada Pomavrco, que estaba puesta por fin y término de 
las Guacas deste Ceque. 
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El sexto Ceque se llamaba Cayao, y en él habla siete 
Guacas. La primera se deda Auriauca: era como un por- 
tal ó ramada que estaba junto al templo del Sol, donde se 
ponía el Inca y tos SeAores. 

La segunda Guaca era una piedra corva llamada Como- 
vilca, que estaba cabe Callachaca: ofrecíanle sotas conchas. 

La tercera se llamaba Chuquicancfia: es un cerro muy 
conocido, el cual tuvieron que era casa del Sol. Hacían en 
el mismo solemne sacriñcio para alegrar al Sol. 

La cuarta era una piedra pequefla dicha Sanotuinm fSa- 
huaiirai?], la cual estaba sobre un cerrillo. Ofrecíanle por la 
salud del Príncipe que habla de heredar el reino; y cuando 
lo hacían orejón ofrecían á esta Guaca un solemne sacriñcio. 

La quinta se decfa Viracockapüguiu: era una fuente 
que está en un llano camino de Ckita. 

La sexta era una casa dicha Pomamarca, la cual es- 
taba en el dicho llano. En ella se guardaba el cuerpo de la 
mujer de Inca-Vupanqui, y ofrecíanse niños con todo lo 
demás. 

La sétima se deda Curavacaja: es un altozano, camino 
de Chita, donde se pierde de vista la ciudad, y estaba se- 
ñalado por fin y mojón de las Guacas deste Ccque. Tenían 
allí un León muerto y contaban su origen, que es lai^. 

En el sétimo Ceque, llamado Yacanora, habfa otras sie- 
te Guacas. La primera se decía Ayllipampa: era un llano 
donde está la chácara que fué de Mesa (i). Declan que era 
la diosa Tierra llamada Pachamama, y ofredanle ropa de^ 
mujer pequeña. 

La segunda Guaca era una fontezuela junto á esta chá- 
cara, llamada Guamanlanta: olrecíase en ella lo ordinario. 

La tercera era otra fuente nombrada Pacay píiqtíiu, que 
está un poco más abajo de la sobredicha. Ofrecíanle con- 
chas molidas. 

(i) AIodio de Mesa, de loi primeroa coDquistadom del Perú. 
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La cuarta era una plaza grande llamada Cokapampa^ 
donde se hizo la parroquia de los Mártires, al cabo de la 
cual estaba una piedra que era ídolo principal á quien se 
ofrecían niños con lo demás. 

La quinta Guaca se decía Cuillorpüquiu: era un manan- 
tial pequeño que está más abajo. Ofrecíanle sólo conchas. 

La sexta se llamaba Unugualpa: ésta era una piedra 
que estaba en Chuquicancha, la cual cuentan que sacando 
piedra la hallaron como en figura humana; y desde allí por 
cosa notable la adoraron. 

La sétima y última era una fuente llamada Cucacache, 
i donde se hacen unas salinas pequeñas. 

El octavo Céqiu se decía Ayartnaca, el cual tenía once 
Guacas, La primera era un manantial dicho SacasayUapü- 
quiu, que está junto al molino de Pedro Alonso (i). Ofre- 
cíanle sólo conchas. 

La segunda Guaca era otro manantial llamado Pirqui^ 
féquiu, que está en una quebrada más abajo. Ofrecíanle 
corderillos pequeños hechos de plata. 

La tercera se llamaba Cuipanamaro: eran unas piedras 
junto á este manantial, y eran tenidas por Guaca principal. 
Ofrecíanle ropa pequeña y corderillos hechos de conchas. 

La cuarta era un manantial dicho Avacospüquiu. Ofre- 
cíanle sólo conchas. 

La quinta se decía Sauaraura: eran tres piedras que 
estaban en el pueblo de Larapa. 

La sexta se llamaba Urcopüquiu, y era una piedra es- 
quinada que estaba á un rincón del dicho pueblo. Teníanla 
por Guaca de autoridad, y ofrecíanle ropa de mujer pe- 
queña y pedazuelos de oro. 

La sétima era una fuente dicha Pilcopüquiu, que estaba 
cerca del pueblo de Coreara, Ofrccíansele conchas y ropa 
de mujer pequeña. 



(i) Vecino fondador del Cazco. 
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La octava se llamaba Culpan: eran seis [ñedras que 
estaban juntas en el cerro asi llamado. Ofredan á esta Gua- 
ca sólo conchas coloradas, por la salud del Rey. 

La nona era un manantial que llamaban Chora, el cual 
estaba cabe Andamarca. Ofrecíanle conchas molidas y pe- 
dazuelos pequeños de oro. 

La décima se decía Picas: era una pedrezuela pequeAa 
que estaba en un cerro encima de Larapa, á la cual tenían 
por abogada del granizo. Ofrecíanle demás de lo ordinario 
pedazuelos de oro pequeños y redondos. 

La undécima y última Guaca deste Ctque se llamaba 
Pilcourco: era otra piedra á quien hadan gran veneradón, 
la cual estaba en un cerro grande cerca dé Larapa. Cuan- 
do habla Inca nuevo le sacrificaban demás de lo ordinario 
una muchacha de doce años abajo. 

El postrero Ceque deste camino de Antisuyu se deda 
Cayao: era del ayUo y parcialidad de Cari y tenía las doco 
Guacas siguientes. La primera se decía Lampapüquiu: era 
una fuente que estaba en Undamarca. Sacrificábanle con- 
chas de dos colores, amarillas y coloradas. 

La segunda Guaca era otra fuente llamada Sttramapú- 
quiu, que estaba en una quebrada en Acoyapuncu. Ofi^- 
danlc no más que conchas. 

La tercera se deda Corcorpüguiu: era otro manantial 
que está en la putta encima de la Angostura. 

La cuarta Guaca eran unas piedras llamadas Churu- 
cana, que estaban endma de un cerro, más abajo. 

La quinta y última deste Ceque y camino se deda Ata- 
guanacauri: eran ciertas piedras puestas junto ¿ un cerro; 
era adoratorio antiguo, y ofredasele lo ordinario. 
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CAPÍTULO XV 
Ve ios Cequesy Guacas del camino de Coiiasuyu. 

HABÍA en este tercero camino nueve Ceques, y en 
ellos ochenta y cinco adoratorios ó Guacas, El pri- 
mer Ceque se decía Cayao y tenía cuenta con él la familia 
de Aquiniaylla, y comprendía nueve Guacas. La primera 
se nombraba Pururauca, Estaba donde fué después la casa 
de Manso Serra (i). Ésta era una ventana que salía á la calle 
y en ella estaba una piedra de los Pururaucas, Ofrecíanle 
lo ordinario, excepto niños. 

La segunda se decía Mudcapúquiu. Era una fontezuela 
que sale debajo de las casas que fueron de Antón Ruiz (2). 
Ofrecíanle sólo conchas. 

La tercera Guaca se decía Churucana. Es un cerro pe- 
queño y redondo que está junto á San Lázaro, encima del 
cual estaban tres piedras tenidas por ídolos. Ofredaseles lo 
ordinario y también niños, para efecto que el Sol no per- 
diese sus fuerzas. 

La cuarta era un llano dicho Caríbamba, que está en 
el pueblo de Caerá, Sacrifícábansele de ordinario niños. 

La quinta se decía Micayapüquiu. Es una fuente que 
está en la ladera del cerro de Guanacauri, 

La sexta se llamaba Alpitan, Eran ciertas piedras que 
estaban en una quebrada donde se pierde la vista de Gua- 
nacauri. Cuentan que fueron hombres hijos de aquel cerro, 
y que en cierta desgracia que les acaeció, se tornaron pie- 
dras. 



(i) So Yerdadero nombre era Mando Sierra de Legnízamo. 
(2) ADtonio Rttiz de Gnerara. 
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La sétima, Guamansari, era una piedra grande que esta- 
ba encima de un cerro junto á ia Angostura. A esta Guaca 
sacrificaban todas las &niiüas por las fuerzas del laca, y 
ofrecíanle ropa pequefia, oro y plata. 

La octava, Guayra, es una quebrada de la Angostura, 
adonde contaban que se metía el viento. Hadanle sacrifi- 
cio cuando soplaban recios vientos. 

La nona y última deste Ceque sk decía Mayu. Es no 
rio que corre por la Angostura. Sacriñcábanle en ciertos 
tieinp>s del afio en agradecimiento porque venia por la du- 
dad del Cuzco. 

El segundo Ceque deste camino se llamaba Pajan. Es- 
taba á cargo del ayllu de Hagttayni y tenía odio Guacas, 
La primera era un llano dicho Limapampa, donde se hizo la 
chácara de Diego Gil: hacían aquf la fiesta cuando cogían 
el maiz para que durase y no se pudriese. 

La segunda Guaca se decía Raquiancalla. Es un cerri- 
llo que está en aquella chácara, en el cual estaban muchos 
ídolos de todos cuatro suyus. Hadase aquf una célebre fies- 
ta que duraba diez días, y ofrecíase lo ordinario. 

La tercera se llamaba Sausero. Es una chácara de los 
descendientes de Paullu-Inca. á la cual, en tiempo de sem- 
brar, iba el mismo Rey y araba un poco. Lo que se ct^fa 
della era para sacrificios del Sol. El día que el Inca iba á 
esto, era solemne fiesta de todos los Señores del Cuzco. 
Hacían á este llano grandes sacrificios, especialmente de 
plata, oro y niños. 

La cuaita era una chácara que se decía OmataUspacka, 
que después fué de Francisco Moreno. Adoraban i una 
fuente que está en medio della. 

La quinta era un llano dicho OscoHo, que fué de Garci- 
laso. Ofrecíanle lo ordinario. 

La sexta se nombraba Tuina Urco. Eran tres piedras 
que estaban en un rincón del pueblo de Caerá. 

La sétima era un manantial por nombre Pa¡panc«^p&- 
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fiñí, que está en un cerro joirto i Caerá, y sólo le ofrecían 
oondias muy moUdas. 

La octava y postrera Gmaca deste C^^m^ se deda ¿^^¿1^ 
cmüm. Es una quebrada donde estaba un padrón junto al 
camino, para los ofredinientos. 

El tercero Cefme taák por nombre Collama, y en él bá- 
tate nueve Guacas. La primeía se llamaba Tam^ucamcka. 
Era parte de la casa de Manso Sierra, en que babia tres 
piedras adoradas por kiolos. 

La segunda Guaca era una piedra llamada Patmpasona, 
que estaba junto á la sobredicha casa. Ofredanle sólo con- 
dias molidas. 

La tercera era una fuente nombrada Pirpayopacha, que 
está en la chácara de Diego Maldonado, en la cual se lava- 
ban los Incas ciertos días. 

La cuarta se llamaba Guanipaia. Era una chácara más 
abi^ donde estaba un paredón que decían babia hecho 
alU el Sol. Sacrificábanle nifios y todo lo demás. 

La quinta se nombraba Anayfiamfia, Era una chácara 
de la Ccya-Mama-OcUo. 

La sexta se deda Suriguaylla, Era una fuente que nada 
en un llano asá llamado. Ofredanle conchas molidas. 

La sétima, Sinopampa [Sanopampa?], eran tres piedras 
redondas que estaban en un llano en medio del pueblo de 
Sano, Sacrificábanle niftos. 

La octava, Sancpüquiu^ era cierta fuente que estaba en 
una quebrada del dicho pueblo. Ofredanle carneros y con- 
chas. 

La novena y última Guaca deste Ceque era un cerro 
llamado Llulpacturo, que está fi-ontero de la Angostura; el 
cual estaba diputado para ofirecer en él al Ticciviracocha, 
Sacrificábase aquí más cantidad de niños que en otras par- 
tes. Así mismo le ofredan niños hechos de oro y plata y 
ropa pequeña; y era sacrificio ordinario de los Incas. 

El cuarto Ceque deste dicho camino se deda Cayao, y 
Tomo IV S 
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era del ayllu de Apumayta, y tenia diez Guacas. Á la pri- 
mera llamaban Pomapacka. Era una fuente donde se baña- 
ban los Incas, con una casa junto á ella en que se recogían 
en saliendo del baño. Estaba donde fueron después tas ca- 
sas^de Sotelo (i). 

La segunda Guaca se llamaba Tanearay. Era una se- 
pultura que estaba en la chácara de Diego Maldonado, don- 
de tenian creído que se juntaban en cierto tiempo todos los 
muertos. 

La tercera era una fuente dicha Quispiquilla, que está 
en la dicha heredad de Diego Maldonado. 

La cuarta era un cerro, por nombre Culpan, que está 
destotra parte de GuanacauH; encima del cual estaban cin- 
co piedras, tenidas por Guacas. Sacrifícábantes todas las 
cosas, especialmente niños. 

La quinta se decía Allavillay. Lsta era una sepultura 
donde se enterraban los Señores del ayllu deste nombre. 

La sexta se llamaba del mismo nombre que la de arri- 
ba. Eran ciertas piedras juntas puestas en un cerro que 
está enfrente de Caerá. 

La sétima se deda Raraoquirau. Es un cerro grande 
que adoraban por su grandeza y por ser señalado. 

La octava, Guancarcaya, es una quebrada como puerta 
que está junto al cerro de arriba. Estaba dedicada al Sol, y 
ofrecíanle niños en ciertas ñestas que allí hacían. 

La novena Guaca es un cerro grande llamado Sinayba, 
que está destotro cabo de Quispicanche. 

La décima y última se decía Sumeurco. Es un cerro que 
tenían puesto por limite de las Guacas deste Cegué. Está 
junto á el de arriba, y ofrecíanle conchas. 

El quinto Ceque se llamaba Payan, y tenia diez Gua- 
cas. A la primera nombraban Catonge. Era una piedra que 



(i) Crislóbal SoUlo, nmigo eolusbsta de Almagro el moio, ; ni 
de lo* jeles de m partido. 
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estaba cabe la casa de Juan Soria. Adorábanla como á Gua- 
ca principal, y ofrecíanle de todo, particularmente ñguras 
de hombres y mujeres pequeñas de oro y plata. 

La s^^nda era una fuente llamada MembiUapüquiUy de 
donde bebían los del pueblo de Membilla. Ofrecíanle sólo 
conchas partidas. 

La tercera se deda Quinüamaro, Eran ciertas piedras 
redondas que estaban en el pueblo de Quijalla. 

La cuarta se decía Cicacalla. Eran dos piedras que es- 
taban en el mismo pueblo de arriba. Ofrecíanle conchas pe- 
queflas y ropa quemada. 

La quinta Guaca se nombraba Ancasamaro, Eran cinco 
piedras que estaban en el mismo pueblo. 

La sexta, Tocacaray, era un cerro que está frontero de 
Quijalla, Había en él tres piedras veneradas: sacrificábanle 
nifios. 

La sétima era una fuente dicha Mascaguaylla, que está 
en el camino de Guanacauri. 

La octava se llamaba Intipampa. Era un llano junto á 
Caerá, en medio del cual estaban tres piedras. Era adora- 
torio principal, en que se sacrificaban niños. 

La novena era otro llano dicho Rondao, que está junto 
al camino Real de Collasuyu frontero de Caerá, 

La décima y última era un cerro pequeño llamado Orno- 
laureo, que está enfrente de Quispicanche en la puna ó pá- 
ramo. Encima del estaban tres piedras á las cuales ofrecían 
sacrificios. 

Al sexto ceque llamaban Collana, y había én él diez 
Guacas, La primera era un buhio dicho Tampueaneha, que 
estaba en el sitio de la casa de Manso Sierra, el cual fué 
morada de MancoCápac Inca. Ofrecíanle Jo ordinario, ex- 
cepto niños. 

La segunda Guaca se llamaba Mamacolca. Eran cier- 
tas piedras que estaban en el pueblo de Membilla, 

La tercera era una casa dicha Acoyguaci, que estaba en 
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Membilia, en la cual se guardaba el cuerpo del Inca Cím- 
ckiroca. 

La cuarta se deda Qttirarcoma. Era una piedra grande, 
con cuatro pequeñas, que estaban en el llano de QiticaUa. 

La quinta se llamaba VtracachiKaiuha. Eran cinco pie- 
dras que estaban en el pueblo de Quijal/a. 

La sexta se decfa Cuipan, y eran tres piedras puestas 
en el llano de Quicalla. 

La sétima se llamaba Huanacauri, la cual era de los 
más principales adoratoríos de todo el reino, el más anti- 
guo que tenían los Incas después de la ventana de Paca- 
ritampu y donde más sacrificios se hicieron. Ésta es un 
cerro que dista del Cuzco como dos leguas y media por este 
camino en que vamos de Collasuyu, en el cual dicen que 
uno de los hermanos del primer Inca se volvió piedra, por 
razones que ellos dan, y tenían guardada la dicha piedra, 
la cual era mediana, sin figura y algo ahusada. Estuvo en- 
cima del dicho cerro hasta la venida de los españoles, y 
hacíanle muchas fiestas. Mas luego que llegaron los espa- 
ñoles, aunque sacaron deste adoratorio mucha suma de oro 
y plata, no repararon en el fdolo, por ser, como he dicho, 
una piedra tosca; con que tuvieron lugar los indios de es- 
conderla, hasta que, vuelto de Chile Faullu Inca, le hizo 
casa junto á la suya; y desde entonces se hizo allf la fiesta 
del Raymi, hasta que los cristianos la descubrieron y saca- 
ron de su poder. Hallóse con ella cantidad de (Prendas, 
ropa pequefla de ¡dolillos y gran copia de orejeras para los 
mancebos que se armaban caballeros. LJev^an este fdolo 
Á la guerra muy de ordinario, y particularmente cuando iba 
el Rey en persona; y Guayna Cápac lo llevó á Quito, de 
donde lo tornaron á traer con su cuerpo. Porque tenían en- 
tendido los Incas, que había sido gran parte en sus victo- 
rías. Poníanlo para la fiesta del Raymi ricamente vestido y 
adornado de muchas plumas encima del dicho cerro de Hua- 
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La octava Guaca era una fuente, llamada Micaypúquiu, 
en el camino de Tambo. 

La novena se deda Quiquijana, Es un cerrillo pequeño 
donde estaban tres piedras. Ofrecíanles sólo conchas y ropa 
pequeña. 

La postrera Guaca deste Ceque era una fcMitezuela lla- 
mada Quízqmpúquiu, que estaba en un llano cabe Caerá. 

El sétimo Ceque tenia por nombre Cayao y había en él 
ocho Guacas á cai^ del ayllo de Uscamayta. La primera 
se llamaba SantocoUo, Era un llano más abajo de la chá- 
cara de Francisco Moreno. Ofrecíanle ropa muy fina y pin- 
tada. 

La segunda Guaca era una piedra dicha Cotacalla^ que 
estaba en el camino Real cerca del pueblo de QuicaUa, la 
cual era de los Pururaucas. 

La tercera era otra piedra llamada ChacMaquiray^ que 
estaba lejos de la de arriba. 

La cuarta era un llano que llamaban Vircaypay, donde 
se poblaron después los indios Chachapoyas. 

La quinta se deda Matoro, Es una ladera cerca de Gua* 
nacáuri, donde había unos edifídos antiguos, que cuentan 
fué la primera jornada donde durmieron los que salieron 
de GuanacÁuri después del Diluvio; y en razón desto refie- 
ren otros disparates. 

La sexta es una fuente llamada Vilcaraypüquiu, que 
está cabe la dicha cuesta, á donde dicen que bebieron los 
que partieron de Guanacáuri, 

La sétima es un llano grande cerca de Guanacáuri, lla- 
mado Uspa. 

La octava y última deste Ceque era una fuente llamada 
Guamancapüquiu, que está en una quebrada. 

El octavo Ceque se deda Payan, y tenía ocho Guacas. 
La primera era una cárcel llamada Sancacancha, que hizo 
Mayta Cápac, la cual estaba en el solar que fué de Figueroa. 

La segunda Guaca era una chácara, dicha Guanchapa- 
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cha, que fué después de Diego Maldonado. Ofrecíase de 
todo, excepto niños. 

La tercera se deda Mudca. Era un pilar de piedra que 
estaba en un cerrillo cerca de Memülla. Ofrecíanle sólo 
conchas molidas. 

La cuarta era un cerrillo llamado Ckuquimarca, que está 
junto á Guanacáuri. Ofrecíanle conchas molidas. 

La quinta se decía Cuicosa. Eran tres piedras redondas 
que estaban en un cerro llamado así, junto á Guanacáuri. 

La sexta era cierta fuente llamada Coafiapúguiu, que 
está junto al mismo cerró de Guanacáuri. 

La sétima era otra fuente dicha Pitquiu, junto á la de 
arriba. 

La postrera Guaca deste Ceque era una quebrada que 
está junto á Guanacáuri. Ofrecíase en ella todo lo que so- 
braba, cumplido con las demás deste dicho Ceque. 

El noveno y liltimo Ceque deste camino que traemos se 
llamaba Collana, y tenía trece Cuacas. La primera era un 
asiento llamado Tampucancka, donde decían que solía sen- 
tarse Mayta Cápac, y que sentado aquí concertó de dar la 
batalla á los Acabicas[Ailcahuisas] ; y porque en ella los 
venció, tuvieron el dicho asiento por lugar de veneración, 
el cual estaba junto al templo del Sol. 

La segunda Guaca se decía Tancarvilca. Era una pie- 
dra pequeña y redonda que estaba en el solar que fué de 
D. Antonio (i)¡ decían ser de los Pururaucas. 

La tercera era un llano dicho Pactaguañui, que fué de 
Alonso de Toro. Era lugar muy venerado; sacrificábanle 
para ser librados de muerte repentina. 

La cuarta se deda Quieapüquiu. Es un manantial que 
está más acá de Membilla. Ofrecíanle conchas molidas. 

La quinta se nombraba TampuvUca. Era un cerro re- 
dondo que está junto á Membilla, encima del cual estaban 

(i) D. Antonio Perein, hijo del portaguí* Lope Maitin. 
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cinco piedras que cuentan haber aparecido allí, y por eso 
las veneraron. Ofrecíanles lo ordinario, especialmente ces- 
tos de Coca quemados. 

La sexta se llamaba Chacapa, Es un llano de aquel 
cabo de Membilla. Ofrecíanle conchas molidas. 

La sétima era dicha Chinchaypüquiu, Es una fuente que 
estaba en un pueblo deste nombre. 

La octava» Guarmichacapüquiu, es otra fuente que está 
más arriba en una quebrada junto á Guanacáuri, 

La novena, Cupay cha-agiripüquiu, era otra fuente junto 
á la de arriba, y le ofrecían sólo conchas. 

La décima, Quilla, eran cinco piedras puestas encima 
de un cerro deste nombre, cerca de Guanacáuri, 

La undécima Guaca se decía Cachaocachiri. Eran tres 
piedras que estaban en otro cerrillo llamado así; era ado- 
ratorío antiguo, en el cual y en el de arriba se sacrifícabaa 
nifios. 

La duodécima era una piedra grande llamada Quiropi- 
ray, que estaba encima del cerro deste nombre; decían ser 
de los' Pururaucas. 

La postrera Guaca deste camino era un cerro llamado 
Puncu, á donde ofrecían lo que sobraba de las Guacas deste 
Ceque. 



CAPÍTULO XVI 
De los Ceques y Guacas del camino de Cuntisuyu. 

EL camino de Cuntisuyu, que nosotros llamamos Conde- 
suyo, tenía catorce Ceques y ochenta Guacas, como 
aquí van puestas. Al primer Ceque llamaban Anaguarque, 
y tenía quince Guacas. La primera era una piedra dicha 



Sméaraura, que estaba donde ahora es el mirador de Santo 
Domingo, la cual tenían creído era un principal de los Pm- 



La segunda Guata era otra piedra como ¿sta llamada 
Quinquil, que estaba eD una pared junto á Coricancha. 

La tercera se deda Pomachupa (suena cola de León). 
Era un llano que estaba en el barrio asi llamado, y desde 
allí se ofrecía á aquellos dos riachuelos que por alU corren. 

La cuarta se nombraba Uxi, Era el camino que va á 
Tampu; sacrificábase al principio del por ciertas causas que 
los indios dan. 

La quinta, Guarnan, es una quebrada, donde estaba una 
piedra pequeAa redonda, que era, ídolo. 

La sexta, Curipaxapáquiu, es otra quebrado, junto á 
la de arriba, en el camino de Membiila; ofrecíanle lo ordi- 
narío y niflos en ciertos días. 

La sétima, Anaguarque, era un cerro grande que estA 
junto á Giuinacauri, donde había muchos ídolos, que cada 
uno tenia su origen é historia. Sacrificábanse de ordinario 
niflos. 

La octava, Ckataguarque, era cierta piedra pequefia 
que estaba en un cerrillo junto á esotra. 

La novena, Ackatarquepüquiu, era una fuente junto al 
cerro de arriba; ofrecíanle no más de ropas y conchas. 

La décima, Anakuarqueguaman, era una piedra que 
estaba en un cerro, junto á el de arriba; ofrecíanle nidos. 

La undécima Guata era una fuente llamada Yamarpü- 
quiu, la cual KsXdhs. en una quebrada en la &lda del cerro 
de arriba. 

La duodécima era otra fuente dicha Chieapúquiu, que 
sale cerca de la de arriba. 

La décima tercia se deda Incaroca. Era una cueva que 
estaba más adelante de las fuentes sobredichas, y era ado- 
ratorio principal. Ofrecíanle niflos. 

La d6nma cuarU era cierta piedra llamada Puntugmatt' 
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cm^ que estaba enama de im cerro deste noaibre cerca del 
cerro de Amagmarqiu. 

La p os ü eí a Gmmca se cfecia QtagwMM, Eran tres pie- 
dras que estaban en un portezuelo camino de Púwtacamckm^ 

El segundo Ceqtu deste dicho camino de Cmmiisujru era 
del á^ll0 de Qmisco, Llamase Cayac y tenia cuatro Gmmcms. 
La primera era un llano grande dicho Cotocari^ que des- 
pués biéckáatn de Altamirano(i). 

La segunda se deda PiUúchmri, Era una quelMiKia ca- 
mino de Tamboy en que había una piedra mediana y larga 
tenida en veneración. 

La tercera, PayUaUamio, era cierta cueva en la cual te^ 
nlan creado que se entró una Señora deste nombre, madre 
de un gran Sefior por nombre Afmatnmaya, la cual nunca 
más pareció. 

La cuarta se deda Ravaraja. Es un cerro pequefk> don* 
de los indios acababan de correr la fiesta del Raywti; y 
aquí se daba cierto castigo á los que nohabfam corrido bien. 

El tercero Ce^e se nombraba Pajan^ y tenía otras cua- 
tro Guacas, La primera era una fuente llamada Ckufmma' 
terOj de donde beben los indios de Cayocache. 

La segunda se decía Caquiasavaraura, Es un cerro fitm- 
tero de Cayacache, encima del cual estaban cinco piedras 
tenidas por ídolos. 

La tercera, Cayascasguamafij era una piedra larga que 
estaba en el pueblo de Cayascas. 

La cuarta, Chucuracaypüquiuj es una quebrada que está 
camino de Tambo, donde se pierde de vista el valle del 
Cucco. 

Al cuarto Ceque llamaban Collana, y tenía cinco Gua- 
cas, La primera se decía Pururauca, Era una piedra de 
aquellas en que decían haberse convertido los Pururaucas, 
la cual estaba en un poyo junto al templo del Sol. 



(i) Antonio Altamiraoo, rectoo fundador del Cuco. 
Tomo IV 
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La segunda se decfa AmarocH. Eran tres piedras que 
estaban en un poblczuclo llamado Aytúcañ. 

I^ tercera, Cayaopüquiu, era una fuente que estaba fron- 
tera de Cayaocache, en la ladera del río. 

La cuarta, ChuntcatM, era cierta piedra grande que 
estaba en un cerro junto i el de Anagvarqur; ofrecíanle 
ainos. 

La quinta se llamaba Cuipancalla. Es una quebrada que 
está camino de Tambo, donde echaban lo que sobraba de 
las ofrendas deste Cegué. 

El quinto Cegué se decía Cnyao. Estaba á cargo del 
aylla de Ckimapanaca, y tenía otras tantas Guacas como 
el pasado. A la primera nombraban Caritampucátuha. Kfa 
una plazuela que está ahora dentro del convento de Santo 
Domingo, la cual tenían por opinión que era el primer lugar 
donde se asentó Manco Cápac en el sitio del Cuzco, cuando 
saUó de Tampu. Ofrecíanse niños con todo lo demás. 

La segunda Guaca se deda Tmcatla. Eran diez pie- 
dras de los Pururáucas, que estaban en Cayocache. 

La tercera, Cayallacta, eran ciertas piedras que esta- 
ban en un cerro cabe Choco, pueblo que fué de Hernando 
Pizarro. 

La cuarta, Churupúquiu, es una fuente que está encima 
del dicho pueblo de Choco. 

La quinta se decfa Cumpuguanacáuri. Es un cerro en 
derecho de Clwco, encima del cual habla diez piedras que 
tenían creído habla enviado allí el cerro de Guanacáuri. 

El sexto Ceque deste mismo camino se llamaba Pt^an, 
y tenía cinco Guacas. La primera tenia por nombre Apian. 
Era una piedra de los Pururáucas que estaba en el sitio 
que hoy tiene Santo Domingo. 

La segunda Guaca se decía Guamau. Era una piedra 
que estaba en Cayocache. 

La tercera, Ocropacka, eran unas piedras de los Puru- 
ráucas que estaban en Cayocache. 



DEL Nuevo Mundo 43 

La cuarta, Pachapuquiu, era una fuente que está hacia 
Pomapampa, 

La quinta se decía Intirpucancha. Era un buAio, que 
estaba enmedio del pueblo de Chaco y había sido del pri- 
mer Señor del. 

El sétiaio Ceque se llamaba Cayana, y tenía otras cinco 
Guacas. La primera era una casa pequeña dicha InHcan- 
cha, en que tuvieron por opinión que habitaron las herma- 
nas del primer Inca que con él salieron de la ventana de 
Pacarüampu, Sacrificábanle niños. 

La segunda Guaca se llamaba Racramuca, Era una pie- 
dra grande que estaba junto al templo del Sol. 

La tercera, Carvincacancha, era una casa pequeña que 
estaba en Cayacache, que había sido de un gran Señor. 

La cuarta, Sutimarca. Ésta es un cerro de donde dicen 
que salió un indio, y que, sin tener hijos, se volvió á meter 
en él. 

La quinta, Catacatabamba, era un llano entre Choca y 
Cachona^ á donde se hacía una ñesta en ciertos días dd 
año, en la cual se apedreaban. 

El octavo Ceque se llamaba la mitad, Callao, y la otra 
mitad. Callana, y todo él tenía quince Guacas, Á la pri- 
mera nombraban Tanancuricota, Era una piedra en que 
dedan que se había convertido una mujer que vino con los 
Pururáucas. 

La segunda era una sepultura de un Señor principal, 
llamada Cutimanco; sacriñcábanle niños. 

La tercera se decía Cavas. Era otra sepultura que es- 
taba en Cachona. 

La cuarta se llamaba Ecancanpúquiu, Era una fuente 
que está en Cachona. 

La quinta, Chinchaypüquiu, era otra fuente que está en 
una ladera de la/i^;f^. 

La sexta, Mascataurca, es un cerro donde se pierde la 
vista del Cuzco por este Ceque. 
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La sétima, Cachüalla, C9 una quebrada entre dos ce- 
rros á modo de puerta; no le ofrecían otra cosa que la coca 
que echaban de la boca los que pasaban. 

La octava, Quiacasamaro, eran ciertas piedras que es- 
taban encima de un cerro más allá de Cayocacke. 

La novena, ManagMañutuaguaci, era una casa de una 
de las coyas ó reinas, que estaba en el sitio que ahora tiene 
el convento de la Merced. 

La décima, Cicui, era una sepultura que estaba en la 
ladera de Cachona. 

La undécima, Cumfii, es un cerro grande que está ca- 
mino de Cachona, sobre el cual habia diez piedras tenidas 
por Ídolos. 

La duodécima, Pachachiri, es una fuente que está en 
la /«no de Cachona. 

La décima tercia, Pitopüquiu, es otra fontezuela que 
estaba junto á la sobredicha. 

La décima cuarta, Cavadcallaf era una como puerta en- 
tre dos cerros, que está hacia Guacachaca. 

La última Guaca deste Ceque se decia Lluquirtvi. Es 
un cerro grande junto á la quebrada de arriba. 

El noveno Ctqw tenfa por nombre Callao, y abrazaba 
tres Guacas. La primera se decia Colquemackacuay (suena 
culebra de plata). Es una fuente de buen agua muy cono- 
cida, que está en la falda del cerro de Puquin, junto á la 
ciudad del Cuzco. 

La s^unda se llamaba Mtcayurco. Es un cerro grande 
que está endina de Puquin. 

La tercera, Chaquira, es un cerro que está cerca dd 
camino de Aka, encima del cual había diez piedras teni- 
das por Ídolos. 

Al décimo Ceque llamaban Payan, y tenia cuatro Gua- 
cas. La primera era una fuente dicha Pikopüqidu, que está 
en la gUerta de Santo Domingo. 

La segunda se decia Puquincamha. Era una casa del 
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Sol que estaba cnríiM cié Cajúuulu. Sacriácabanic niñ-os. 

La tercera tenia por nombre Camcka, Esta era la cerca 
de la casa cié arriba, donde también ofrecían. 

La coarta, Vtrmcockamxo, es on cerro que esta encima 
de Pmqmim. 

El unciécámo Ctqtu se üaniaba CoUama^ 7 en él habáa 
cuatro Guacas, La piin i aa era una fuente díciía iíaSara- 
packOy cine está camino cié Cayccacke. 

La s^uncia se üaniaba Cmchigunjla. Es un pequeño 
llano cine está más abfi^ cié la didia fuente. 

La tercera, Paq m it ^m q m im y es ana fiaente que está en la 
bdera dd cerro de AfKif. 

La coarta, TatmpmurcOy es otro cerro que está á un lacio 
dd á^ Pmquin. 

El duodécimo Cequt se llamaba Cajao^ y tenia tres 
Guacas, Á la primera pusieron Cunittrpaia. Era un asiento 
en que descansaba el Inca cuando iba á la fiesta del Raymi. 

La seguncia se átdai Quika, Era una sepultura antiquí- 
sima de un Sefior que se llamaba así. 

La tercera, UipiquiUscacho^ era otra sepultura que es- 
taba detrás de Chaco. 

El ciécimo tercio Ceque se nombraba Cayao, y tenía 
cuatro Guacas. La primera era un püquiu ó fuente llamada 

La sq^nda se deda Ccicapüquiu. Era otra fuente que 
está en una quebrada que baja de Ckilquichaca. 

La tercera, CkinchincaUa, es un cerro grande donde 
estaban dos mojones, á los cuales, cuando llegaba el Sol, 
era tiempo de sembrar. 

La cuarta, Pomaguaci, es un cerrillo al cabo deste Ce- 
que, que estaba por fin y término de las Guacas del. 

El último Ceque deste camino de Cuntisuyu se deda 
Callana, y tenía cuatro Guacas. La primera era una piedra 
no muy grande, llamada Oznuro, que estaba en la cJiácara 
de los Gualparocas. 
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La segunda Guaca destc Ceque se dcda Olcuropúquiu. 
Era una fuente cerca de Picha, heredad de la Compaflfa 
de Jesús. 

La tercera se llamaba Ravaypampa. Era un terrado 
donde se aposentaba el Inca, el cual estaba en la falda del 
cerro de ChinchituaUa. 

La cuarta, Pantattaya, es un cerro grande partido por 
medio, que divide los caminos de Chincha y Cendesuyo ó 
Cuntisuyo. 

Las cuatro Guacas sigfuientes pertenecen á diversos Ce- 
ques, las cuales no se pusieron por el orden que las demás, 
cuando se hizo la averiguación. La primera se deda Ma- 
macocka. Es una iagunilla pequeAa más arriba de la for- 
taleza. 

La segunda es una fuente dicha Tocoripkquiu, de donde 
sale un arroyo que pasa por la ciudad (i). 

La tercera se llamaba Chinckaeuay. Es un cerro que 
está frontero de la fortaleza. 

I^ cuarta y última de todas se deda Quiquijana. Es 
otro cerro que está detrás del de arriba. 

Estas eran las Guacas y adoratorios generales que ha- 
bla en el Cuzco y sus alrededores dentro de cuatro teguas, 
que con el templo de Coricancha y las cuatro postreras 
que no van puestas en los Cequts, vienen á ser trescientas 
y treinta y tres, distribuidas por cuarenta Ceques; á las cua- 
les, añadiendo los pilares d mojones que seAalaban los me- 
ses, vienen á cumplir el número de tresdentas y dncuenta, 
antes más que menos; sin las cuales había otras muchas 
particulares adoradas no de todos, sino de aquellos á quie- 
nes pertenecían; como las de las provincias sujetas al Inca, 
que eran adóratenos sólo de sus naturales, y los cuerpos 
muertos de cada linaje, á los cuales reverenciaban solos sus 
descendientes. Las unas y las otras tenían sus guardas y 

(l) El lÍHiH-ínsyr 
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ministros, que á sus tiempos ofrecían los sacríñcios que es- 
taban establecidos; y de todas tenían estos indios sus his- 
torias y fábulas de cómo y por qué causas fueron institui- 
das, qué sacríñcios se le hacían, con qué ritos y ceremo- 
nias, á qué tiempos y para qué efectos; que si de todo se 
hubiera de hacer historia particular, fuera gran prolijidad 
y cansancio; antes estuve en punto de dejar de referir, aun 
con la brevedad que van, las Guacas contenidas en estos 
capítulos; y lo hubiera hecho, si no juzgara por necesa- 
rio él contarlas, para dar mejor á entender la condición tan 
£icil desta gente, y cómo, aprovechándose el Demonio de 
su facilidad, la vino á poner en una tan dura servidumbre 
de tantos y tan desatinados errores como se habían apode- 
rado de ella. 



CAPÍTULO XVII 
Del famoso templo de Pachacama. 

DESPUÉS del soberbio templo del Sol tenía el segundo 
lugar en grandeza, devoción, autoridad y riqueza el 
de Pachacama; al cual, como á santuario universal, venían 
en peregrinación las gentes de todo el imperio de los Incas 
y ofrecían en él sus votos. Estaba este célebre templo en 
un valle marítimo, ameno y fértil, que dista cuatro leguas 
desta ciudad de Los Reyes; en el cual durante el reinado 
de los Incas hubo una grandiosa población, que era cabeza 
de provincia. Pegado á ella estaba este ediñcio, desviado 
de la mar, que le cae á el Poniente, quinientos pasos, y del 
rid que ríega el dicho valle trescientos, á la parte del Norte 
dél, junto á una pequeña laguna, que parece haberse anti- 
guamente comunicado con la mar. Su sitio es un cerrillo 
pequefio que señorea todo el valle, por ser muy llano, el 
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cual parece artificial y hecho á mano para fundamento desta 
fábrica; cuya forma es en cuadro, algo más larga que an' 
cha. Compóoese de seis cuerpos unos sobre otros en dis 
minución, todos macizos, hechos de adobes y tierra, y ca- 
dma dellos estaba labrado el templo y muchos aposentos: 
por manera que este gran terraplén sólo parece haber aiác 
hecho, por grandeza, para cimiento del templo. 

Aunque al presente no queda en pie desta obra tnúi 
que las ruinas y algunas paredes del dicho templo y apo 
sentos, todavía por ellas y por los seis cuerpos del ierra 
pleno que están enteros, aunque desportillados por partei 
y con algunos socavones que en ellos han hecho espaAole: 
buscando tesoros, pude muy bien yo, viéndcdo y conside 
ráodolo atentamente, sacar la traza y grandeza de todo el 
edificio con la medida y disposición de todas sus partes, 
que es desta manera. 

El primer cuerpo tiene de largo de esquina á esquina 
seiscientos pies, y de ancho quinientos y diez y seis; poi 
manera que viene á tener de ruedo en los cuatro lienzof 
dos mil y doscientos y treinta y dos pies. De alto no se 
levanta más de un estado sobre el cerrillo ó melote en que 
está fundado, porque parece haber sido hecho este prímei 
cuerpo por bajo de todo el edificio, para igualar y poner i 
nivel el plan del. Sobre este primer cuerpo se forma un 
releje y terrado de cuarenta pies de ancho, que es como 
una gran calle que ciñe y rodea el segundo cuerpo que 
nace del primero, tanto menor que ¿I cuanto es lo que se 
embebe el edificio en el dicho releje; y asi tiene de frente 
el segundo cuerpo quinientos veinte pies de largo, cuatro 
cientos y treinta y seis de ancho, y de alto veinticuatro. 
Entre la pared deste segundo cuerpo y la del tercero m 
hace otro releje ó descanso de treinta y dos píes de axt 
cho, que es una calle ó terrado llano como el primero que 
rodea en torno el tercero cuerpo, el cual sale del segundo, 
y tiene doce pies de alto. Fórmase encima del otro releje 
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de ¥cíiztc y seis píes de ancho. El c uarto cuerpo ticiie de 
alto qaÍDoe pies, y en so retnate se embebe ei ediñcio vétate 
y cotro. Ei quinto cnerpo sólo parece estribo del üMmov 
y 2^ 00 se levanta sobre el coarto más que cinco pies, y 
d ancho de su releje es de diez. El sexto y último cuerpo 
deste gnui terrapleno tiene de alto sobre el quinto doce 
píes. De soertc que la altura qoe hay desde el suelo hasta 
la azotea ó plaza que se forma sobre el último cuerpo, vie^ 
oe á ser cié setenta y cuatro píes; y es tan capaz esta plaza« 
que tiene de largo trescientos y treinta y seis pies y de 
anciiD dosdeotos y dncoenta. Á los lados deila estaban 
dos aceras de edificios, que hoy se ven arruinados con at 
ganos pedbwm de paredes que permanecen en pie con la 
nñsma ahora y labor que tenían. 

Cada lienzo ó acera destos edificios estaba arrimado á 
los lados de la dicha plaza ó patio; de manera que el largo 
deOos YCBÍSL prc^oogando d anchor della, quedando á las 
espaldas del dicho edificio una calle de diez y seis pies de 
ancho» que era el espado que habia entre la pared pos- 
trera del dicho edifido y la del último cuerpo del terra- 
pleno. Por la parte de la mar quedaba un espado entre el 
testero del dicho edifido y el bordo del último cuerpo de 
los madzos, de dncuenta y seis pies, y por la parte de tie- 
rra otro de trdnta. De forma que cada lienzo de los dichos 
edificios tenia- de largo ciento y sesenta pies y de ancho 
setenta y dnco. Estaban d uno enfrente dd otro en igual 
distancia y propordón, y no más ni menos apartado el uno 
que el otro de la orilla del terrapleno por las espaldas y 
lados. Entre la una y otra acera quedaba la plaza ó patio 
de dentó y sesenta pies de ancho, y por los otros dos la- 
dos estaba descubierta y escombrada todo el ancho dd úl- 
timo cuerpo, que era, como queda dicho, de doscientos y 
cincuenta pies. Por los cuales lados la bañaba el viento fiasco 
y marea que á todos tiempos corre en esta costa, y desde 
alli se gozaba de una muy extendida y hermosa vista; por- 
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que por la una parte alcanzaba muchas leguas de mar }' 
por las otras se descubría todo el valle, el cual en todos los 
tíempos del año está verde y deleitoso. Subían los indios 
á este gran patio á ofrecer los sacrifícios y celebrar sus fíes- 
tas, bailes y borracheras. 

Estos dos lienzos de edificios que se levantaban sobre 
el último cuerpo de los macizos, tenían veinte y cuatro pies 
de alto, las paredes eran de adobes, como las otras de los 
seis cuerpos de terraplenados, con gran ventanaje al rede- 
dor, al talle que las otras fábricas suntuosas de los indios 
peruanos, que no es más que el hueco de una ventana del 
grueso de la pared, tapada con un tabique por la parte de 
adentro, y por defuera parece alacena ó nicho. Déstas, pues, 
tenía un orden en torno cada acera de los dichos edificios, 
y entre una y otra no había más espacio que el anchor de 
cada una. Había en estos edificios muchas piezas, aposen- 
tos y retretes, que eran como capillas en que estaban los 
ídolos y vivían los sacerdotes y ministros. Así las paredes 
destos aposentos como las de los terraplenos y del demás 
edificio que abrazaba esta máquina, estaban enlucidas de 
tierra y pintura de varios colores, con muchas labores cu- 
riosas á su modo, si bien al nuestro toscas, y diversas figu- 
ras de animales mal formadas, como todo lo que estos in- 
dios pintaron. 

F*uera del edificio dicho, que estaba sobre la plaza del 
terrapleno, había otros muchos aposentos al rededor de los 
cuerpos macizos de la fábrica; especialmente en el segundo, 
tercero y cuarto cuerpo; parte dellos estaban metidos y em- 
bebidos en los mismos cuerpos macizos y parte arrimados 
á ellos en los relejes que había, que por ser tan anchos y 
capaces, había espacio bastante para ello. Pero donde ha- 
bía más edificado era en la frontera que miraba á la mar 
desde el cuarto cuerpo hasta c! postrero, la cual parece ser 
la fi-ente ó delantera de toda la fábrica. Porque, primera- 
mente, corría una plaza angosta como callejón por todo el 
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largo del ediñdo, llenas las paredes de ambos lados por la 
parte de dentro de huecos de puertas al modo que queda 
dicho arriba eran las ventanas; delante desta plaza estaba 
un corredor ó galería de doce pies de ancho, cuya pared 
también tenia un orden de huecos de puertas que paredan 
alacenas, con una danza de pilares delante labrados de 
adobes toscamente. El techo desta plaza y galería era un 
terrado blanco que venía á igualar con el suelo del patío, 
de modo que, andando por el dicho patio ó plaza, no se 
echaba de ver esta obra hasta que, pisando su cubierta, se 
conocía estar debajo hueco, diferenciándose del resto de la 
dicha plaza, cuyo suelo era sólido y macizo. El cuerpo terra- 
plenado que estaba inmediatamente más abajo de la ga- 
lería dicha, tenía también un orden de huecos de ventanas; 
porque esta obra era la mayor hermosura y ornato que 
estos indios ponían en la frontera y fechada de sus edifi- 
cios, como ponemos nosotros columnas, cornijas y otras 
raras molduras y labores. Eran todos estos aposentos vi- 
vienda de los sacerdotes, ministros y guardas del templo; 
y las Matnaconas tenían casa aparte junto á él. Algo más 
desviado se ven unas ruinas de muchas y muy grandes ca- 
sas, las cuales dicen que eran hospedería para los muchos 
peregrinos que frecuentaban este santuario. 

Aunque se ven por los lienzos y paredes exteriores des- 
te gran templo muchas puertas llenas de varias pinturas, 
para subir á él no había más de una sola, con una larga 
escalera de piedra tosca y sin mezcla, con las gradas tan 
bajas, que aunque era bien larga se subía sin trabajo. Caía 
esta puerta á la banda de tierra, que es al Oriente, y la 
escalera iba dando diez ó doce vueltas con sus descansos y 
puertas muy pintadas á cada vuelta. Respecto de estar al 
presente desbaratada la mayor parte della, no se puede 
contar puntualmente el número de escalones que tenía; en 
sola una vuelta della, que está entera, conté yo veinte; por 
donde me parece que en proporción, atenta la altura del 
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edificio, debiera de tener toda ella de ciento y cincuenta 
para arriba. 

No era este gran templo obra de los Reyes Incas, sino 
mucho más antiguo, como los indios cuentan y se echa de 
ver en la forma y calidad de su fabrica, que es muy dife- 
rente de las otras de los Incas, que casi todas eran de pie- 
dra labrada, y sí ésta lo fuera, pudiera competir con los 
más soberbios ed¡5cÍos del mundo. Llámase Packacama, 
nombre del (dolo ó dios falso á quien era dedicado, que 
quiere decir Hacedor del Mundo: el cual era labrado de 
palo con una ñgura fiera y espantable, y con todo eso muy 
venerado; porque hablaba por ét el Demonio y daba sus 
respuestas y oráculos á los sacerdotes, con que traían em- 
baucados al simple pueblo, haciéndole entender que tenía 
poder sobre todas las cosas. Cuando los ministros y hechi- 
ceros le ofrecían sacríñcio delante de la multitud del pue- 
blo y llegaban á consultarlo, iban las espaldas vueltas al 
dicho ídolo, con los ojos bajos, llenos de turbación y tem- 
blor, y haciendo muchas humillaciones, se ponfan á esperar 
el oráculo en una postura indecente y fea. Sacrificábanle 
cantidad de animales, plata, oro y de las demás cosas pare- 
cidas que tenían, y también alguna sangre humana. 

Como los Incas compelían á todas las naciones que 
sujetaban á recebir sus dioses, ritos y cultos de su falsa 
religión, al tiempo que ganaron el valle de Pachacama, 
viendo la grandeza, antigüedad y veneración deste tem- 
plo y la devoción que las provincias comarcanas le tenfan, 
considerando que oo fácilmente lo podrían quitar, por ser 
extraordinaria la autoridad que con todos tenía, cuentan 
que trataron con los caciques y Señores naturales del dicho 
valle y con los sacerdotes de su dios ó demonio, que se 
quedase este templo con la majestad y servicio que se te- 
nia, con tal que se hiciese en él otra pieza ó capilla y en 
ella se pusiese y fuese adorada la estatua del Sol. Lo cual 
se puso por obra como los Incas lo mandaron; y entonces 
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se edifioó también el monasterio de las Aíamttconas, que 
estaba junto al templo. No le pesó al Demonio Ueste con- 
cierto, antes afirman que de allí adelante mostraba gran 
oootento en sus respuestas, porque no perdió en esto sus 
ganancias; porque con lo uno y con lo otro él era servido 
destos desventurados, y quedaban sus ánimas presas en au 
poder. Creció mucho más desde aquel tiempo la autoridad 
desle templo, por la gran estima en que lo tuvieron los 
Incas, los cuales lo ilustraron y acrecentaron con tanto ado^ 
DO y riqueza, que vino á ser el más celebrado y venerado 
de todo su imperio después del de Caricancha del Cuzco. 
La suma de oro y plata que en él se había rcco(;iíio, era 
increible; porque allende de que estaban las paredes y te- 
chos de la capilla del ídolo Pachacama cubiertas de cha- 
pas destos metales, toda la vajilla y vasos del servicio del 
templo eran de lo mismo; y sin esto había muchas figuras 
de animales por las paredes labradas destos ricos metales, 
que eran ofrendas y votos del pueblo ciego: y por l()s te- 
rrados altos y bajos de todo el cdifício estaba enterrada 
gran suma de oro y plata. 

El primer capitán espaílol que entró en este templo iwt 
Hernando Pizarro, el cual sacó del muy gran ri(]ueza, dado 
que sabida de los indios su venida, escondieron antes (|ue 
llegase muchas cargas de plata y oro, que hasta hoy no 
ha parecido, ni se sabe adonde está. Kchó por tierra este 
capitán sus ídolos y hizo pedazos al principal, en (|uicn 
hablaba el Demonio, con espanto indecible de los indios, 
que atónitos y pasmados estaban como fuera de sí de ver 
el atrevimiento de los españoles en ultrajar así á los dioses 
á quienes ellos tanto respetaban. Por la virtud de la Santa 
Cruz que se enarboló en este templo y predicación del San- 
to Evangelio, enmudeció el Demonio y no dio más respues- 
tas en publico; puesto caso que dicen los indios que ha- 
blaba en lugares secretos con los viejos hechiceros; porque 
como vía que iba perdiendo su crédito y autoridad, y que 
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muchos de los que le sellan servir, coDOCtendo sus errores, 
lo habian dejado y abrazado la verdad de nuestra Santa 
Fe, procuraba estorbar que los demás no recibiesen el agua 
del Santo Bautismo con nuevos embustes y engaños que 
pretendía persuadirles, diciendo que el dios que los cris- 
tianos predicaban y él eran una misma cosa. Mas no bas- 
taron sus maRas y astucias para que no se acabase de todo 
punto la veneración deste gran templo, cuyas ruinas están 
hoy desiertas y hechas moradas de sabandijas, y los pocos 
indios que han quedado naturales del sobredicho valle de 
Packacama tan quitados de hacer algún caso deste san- 
tuario de sus antepasados, que aun es raro el que vive ahora 
que tenga memoria de lo que fué. 



CAPÍTULO xvm 

Del célebre templo de Copacavana, 

TENÍA este santuario el tercero lugar en reputación y 
autoridad cerca destos indios peruanos, el cual (dado 
caso que tratamos dé! como si fuera solo uno) comprehen- 
dfa dos magníficos templos, puestos en dos islas distintas 
de la laguna de Chucuito; y por estar ambas cerca del pue- 
blo de Copacúvana, le damos ei nombre sobredicho. La 
una destas islas se decfa Titicaca, y la otra Coatá; aquélla 
era dedicada al Sol y ésta á la Luna. Entrambas, con la 
costa de la tierra firme que les corresponde, que es tér- 
mino de Copacavana, caen en la provincia de Omasuy&, 
diócesis de Chuquiabo. Está el dicho pueblo de Copaca- 
vana en un promontorío que hace la tierra firme hasta el 
estrecho de Tiquina, una legua el promontorio adentro, y 
es la entrada á él por el pueblo de Yunguyo, donde las dos 
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playas que ciñen esta punta de tierra la estrechan tanto, 
que viene á ser un istmo de una milla de ancho poco máfl 
ó menos. Está asentado en la ribera de dos ensenadas apa- 
obles á la vista que hace la laguna, entre dos altos y em- 
pinados cerros; en el uno de los cuales se ve hoy el lugar 
del suplicio donde castigaba el Inca á los rebeldes. Dista 
deste dicho pueblo de Copacavana la isla de Titicaca, con- 
sagrada al Sol, una legua; la cual era poblada antiguamente 
de indios Collas^ y de la misma nación eran los naturales 
de Copacavana, La isla de Coaiá, dedicada á la Luna, está 
de la de Titicaca hacia la parte del Oriente legua y media; 
es más pequefia que la otra y del mismo temple, pero sin 
agua más que la de la laguna que la ciñe; por lo cual, antes 
que se consagrase á la Luna, estaba yerma y despoblada 
de hombres y animales. 

El adoratorío del Sol que estaba en la isla de Titicaca, 
era una grande y firme pefta, cuya veneración y motivo 
porque la consagraron al Sol, tiene por principio y funda^ 
mente una novela bien ridicula, y es, que los antiguos afir- 
man, que habiendo carecido de luz celestial muchos días 
en esta provincia, y estando todos los moradores della ad- 
mifados, confusos y amedrentados de tan obscuras y largas 
tinieUas, los que habitaban la isla sobredicha de Titicaca 
vieron una maftana salir al Sol de aquella pefta con extraor- 
dinario resplandor, por lo cual creyeron ser aquel peflasco 
la casa y morada verdadera del Sol ó la más acepta cosa 
á sa gusto de cuantas en el mundo había; y así se lo dedi- 
caron y edificaron allí un templo suntuoso para en aquellos 
tiempos* aunque no lo ñié tanto como después que los Incas 
lo engrandecieron é ilustraron. 

Otros refieren esta iábula diferentemente y dicen, que 
h mxón de haberse dedicado al Sol esta peiU, fué porque 
ddnjo della estuvo escondido y guardado el Sol todo el 
lienBpo que duraron las aguas del Diluvio, el cual pasado, 
salió de alU y comenzó á alumbrar al Mundo por aquel lu- 
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gar, siendo aquella peAa la primera cosa que gozó de su 
his. Como quiera que haya sido el principio y origen deste 
stotuario, é] tenia muy grande antigüedad y siempre fué 
muy venerado de las gentes del CoUao, antes que &er8n 
sujetadas por los Reyes Incas. 

Pero después que ellos se enseñorearon destas provin- 
cias del contomo de la laguna y de sus islas, y tomaron á 
su cargo el acrecentamiento deste adoratorio, creció mis 
9u devoción en los que antes la tenían, y se extendió á to> . 
das las provincias del reino. E^ camino por donde vino á 
noticia del Inca y ser tan celebrado, fué éste: como los In- 
cas se habían hecho scflores de toda la tierra, creciendo 
cada día más en autoridad y poder, en tanto extremo ha- 
bían ya introducido en los indios espíritu de respeto y te- 
mor, que los que antes defendían sus tierras y haciendas 
comarcanas, las habían tan de voluntad rendido á estos sus 
Reyes, que juzgaban por aleve y traidor al que les ocul- 
tase cosa alguna que de importancia ó gusto les pudiese 
ser; y ccHno esta isla (al parecer desta gente), por el gran 
santuario que tenía, fuese digna de toda reputación y es- 
tima, uno de los viejos que desde su puericia servia en el 
ministerio del, movido del celo que con el nuevo mando 
de los Incas no descaeciese la veneración de su adoratorio, 
sino que se acrecentase y fuese más ennoblecido y estima- 
do, y también queriendo por este medio grangear la gracia 
del Inca Tupacyupanqui, décimo rey desta tierra, que á la 
sazón gobernaba, se puso en camino para la ciudad del 
Cuzco, corte donde los Reyes residían, y presentándose 
ante él con las ceremonias y sumisiones que suelen usar, 
le dio cuenta larga del origen y veneración deste santua- 
rio, de que el Inca hasta entonces no habla tenido noticia; 
y dicténdole cómo los indios Collas injustamente lo poseían, 
le representó cuan digno era de su grandeza el que tomase 
sobre SÍ su protección, para que con ella creciese con sus 
vasallos la autoridad y devoción del. Inclinóse el Inca de 
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modo á darle crédito, que partiéndose con brevedad á visi- 
tar las provincias del Callao, quiso llegar á ver lo que este 
templo y adoratorio era. Entró en la isla de liticaca, y 
halló el altar y templo á sus dioses dedicado, donde, cono- 
cida la reverencia que á aquel lugar sagrado tenían los na- 
turales, y considerada su disposición y que era adoratorio 
dedicado al Sol, por las razones ya dichas y preciarse tanto 
los Incas de decendientes y reverenciadores del Sol, se hol- 
gó de haber hallado lugar tan á su propósito para promo- 
ver entre sus subditos la adoración y reverencia del Sol. 

Y como hubiese quedado muy pagado del santuario, 
determinó emplear sus fuerzas, cuidados y poder en pro- 
curar celebrarlo con todas veras, teniéndolo por empresa 
digna de su grandeza y majestad. En conclusión, él tomó 
este negocio de magnificar este adoratorio tan á pechos, 
que en razón de sustentarlo, engrandecerlo é ilustrarlo, hi- 
zo lo posible á sus fuerzas. Ante todas cosas, para dar 
muestras de su devoción y acreditar esta romería, ayunó 
aquí muchos días, absteniéndose de sal, carne y ají, confor- 
me á su usanza; y las veces que después vino á este san- 
tuario, que no fueron pocas, acostumbró descalzarse dos- 
cientos pasos antes de llegar á él; y juzgando los indios 
éste por acto de devoción ejemplar, hicieron en el mismo 
lugar una puerta, que se llamó Intipuncu, y quiere decir 
puerta del Sol. Demás desto, hizo este Inca labrar muchos 
edificios para engrandecer y autorizar este adoratorio, acre- 
centándose el templo antiguo con nuevas y grandiosas fá- 
bricas, y mandando edificar otras para otros ministerios, 
como fueron, un monasterio de Mamaconas que aquí puso, 
muchos y suntuosos aposentos y cuartos para morada de 
ios sacerdotes y ministros, y un cuarto de legua antes de 
MñgaiX ai templo, un grandioso tambo ó mesón para hospe- 
daje de peregrinos, para el aviamiento de los cuales hizo 
eo ei contomo de Copacavana grandes depósitos asi de 
mantcniaiientos como de ropas y otras cosas de provisión. 
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cuyas ruinas duran hasta hoy, y yo las he visto, y aún en 
eiias se muestra la magniñcencta de la obra y cuan repu- 
blicano era el que atinó con semejante prevención, median- 
te la cual nunca se sintió hambre en la tierra; que cierto, 
considerada la multitud que aquí acudía y la esterilidad de 
los campos de su comarca, admira mucho. 

Por comenzar á ser tenido por lugar sagrado desde que 
se pasaba el estrecho de tierra ó istmo, que arriba dije es- 
tar entre Yunguyo y Copacavana, hizo el Inca cerrar esta 
entrada con una cerca que sacó de la una playa á la otra, 
y poner en ella sus puertas, porteros y guardas que exa- 
minasen á los que en romería venían á este santuario; y 
según los indios cuentan, tuvo el Inca voluntad de abrir la 
tierra y que el agua de una parte y otra cercase ó cerrase 
este promontorio, y que hiciese el efecto que la cerca. Y 
por ser el pueblo de Copacavana la entrada más apropó- 
sito, fácil y quieta (en cuanto á la agua) para entrar á la 
isla del santuario, lo pobló .de indios miti maes escogidos 
de todas las provincias de su reino y dé~gran número de 
incas, y lo acrecentó mucho en vecindad y edificios; adon- 
de, como en los otros pueblos de su dominio que eran ca- 
beceras de provincias, mandó labrar templo para el Sol y 
demás dioses principales. La gente que habitaba la isla de 
Titicaca era natural de Yunguyo, á la cual envió el Inca á 
su pueblo, reservando algunos viejos que diesen razón y 
enterasen en los secretos de la isla á los que de nuevo hizo 
la habitasen. Porque, en lugar de aquella gente desposeída, 
metió otra traída del Cuzco, de quien tenfa la satisfacción 
y crédito que la gravedad del caso requería. De los miti- 
maes, que la mayor parte eran de la sangre y linaje de los 
Incas, formó un moderado pueblo media legua antes del 
templo, y en él mandó labrar casa de su habitación. 

Y parcciéndole al Inca que sólo faltaba aqui para ornato 
y grandeza deste solemne templo y adoratorio la planta lla- 
mada Coca, que era de las más estimadas ofrendas que 
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ellos tenían, acordó plantarla en la misma isla; y para con- 
trastar la repugnancia que hacía el ser tierra muy fría, se 
resolvió de hacerla cavar en tanta distancia de hondura, 
que en ella estuviese el aire más templado. Pero al poner 
en ejecución tan ardua empresa, no fué posible ahondar 
mucho, porque, respecto de estar cercada de agua la isla y 
ser como es pequeña, se halló presto humedad que atajó 
su intento. Con todo eso, se hizo tan grande cava ó zanja 
que la Coca fué plantada y prendió no con pequeña difi 
cuitad; pero nació tan desmedrada y de ruin hoja, que ma 
nifestó bien la esterilidad de la tierra y frialdad de su re 
gión. Y ciertamente fué grande hazaña poner en tales tér 
minos esta planta, siendo como es la que más caliente tie 
rra pide; mas, como el artificio fué tan violento, nunca per 
maneció, porque, demás de serle tan contrario el temple 
viniendo abajo lo alto de la barranca, fué la Coca enterrada 
y con ella muchos indios que entendían en cultivarla, con 
lo cual el Inca cesó de su dificultosa demanda. 

Pero, no contento con lo hecho para ornamento y lus- 
tre deste santuario, juzgando todavía que no satisfacía en- 
teramente á su obligación y que no acudía con prudencia 
al servicio del Sol si no le señalaba mujer, y aun mujeres, 
para su uso y servicio, acordó de hacerlo; y estando en esta 
determinación, halló una buena comodidad para efectuarla, 
que filé la isla de Coatá, ó Coyatá, denominado de Coya, 
que es tanto como Reina, y labró en ella un suntuoso tem- 
plo, donde puso una estatua de mujer, de la cintura para 
arriba de oro y de la cintura para abajo de plata, la cual 
era de la grandeza de una mujer y representaba ser ima- 
gen de la Luna. De manera que demás de las mujeres vi- 
vas que en Titicaca estaban dedicadas al Sol para su ser- 
vicio, lo era este ídolo con nombre de esposa suya, en re- 
presentación de la Luna. Aunque otros quieren que esta 
figura y estatua se llamaba Titicaca, y dicen que repre- 
sentaba á la madre de los Incas. Sea lo uno ó lo otro, la 
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estatua fué llevada á la ciudad del Cuzco por el Marqués 
D. Francisco Pizarro, que envió i tres espafloles por ella. 

Finalmente, magnificó el Inca este santuario cuanto le 
fué posible; acrecentólo de costosos edificios; seAaló gran 
número de personas que lo sirviesen; puso en él sacerdotes 
y confesores á su modo; multiplicó los sacrificios de ani- 
males y sangre humana, con las demás cosas de precio y 
estima que usaban ofrecer á sus falsos dioses; enriqueciólo 
grandemente de vasos de oro y plata, y entre otras le dio 
una pieza digna de su real magnificencia, que fué un bra- 
sero muy grande de oro puro con cuatro leones que lo sus- 
tentaban, los dos de plata, y los dos de oro. Demás de tos 
sacerdotes y ministros que continuamente asistian ai servi- 
cio y culto deste santuario, puso en él dos mil indios reser- 
vados de todo tributo, que sólo servían de tener limpios y 
reparados los dos templos de tas dos islas y de Copaca- 
vana; á los cuales y á tos sacerdotes y Mamaconas tenía 
señaladas rentas suficientes para su sustento, porque de nin- 
guna manera faltasen de sus ministerios. Con estos medios 
consiguió el Inca su pretensión de introducir en todo su 
imperio la veneración deste antiguo adoratorío; la cual fué 
tan grande, que de todas partes acudían en peregrinación 
á él, donde era muy extraordinario el concurso que siem- 
pre habla de gentes extranjeras; con que vino á ser tan cé- 
lebre y famoso, que vivirá su memoria entre los indios todo 
lo que ellos duraren. 

En las puertas de la cerca que había entre Yungi^o y 
Copaeavana estaban, como queda dicho, puestas guardas 
que examinaban á los peregrinos, y enterados que sólo ve- 
nfan en romería sin otro intento, los entregaban á los con- 
fesores y penitenciarios que allf residían para este efecto; 
los cuales, según la calidad de las culpas que confesaban, 
les imponían la penitencia, que, después de haberles dado 
algunos golpes con una piedra en las espaldas, todas se 
resumían en abstinencia de sal, carne y ají; y hecha esta 
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ceremonia, pasaban ai pueblo de Copacavana, á donde se 
volvían á confesar para entrar con más pureza en la isla de 
Tg/icaca, en la cual no ponían los pies sino los que venían 
en romería y los que de la tierra ñrme acudían á la labor 
de algunas sementeras que en ella se hacían. Pero á nin- 
guno era permitido llegar á vista de la peña sagrada con 
las manos vadas, ni menos que muy aprobados por los 
coniesores que para esto había en los lugares referidos. Ni 
tampoco llegaban cerca de la pefia, sino á sólo darle una 
vista desde la puerta llamada Intipuncu, y en ella entr^a- 
ban las ofrendas a los ministros que allí residían. Acabada 
su oradón y sacrificios en este santuario de Titicaca, pasa- 
ban á la isla de Ccatá, que tenían por s^^nda estación; y 
como se les vendía tan cara la visita destos santuarios, era 
causa de que fuesen tenidos en mayor estima. 

La grandeza, traza y disposición del de Titicaca des- 
pués que lo acrecentó y lo ilustró el Inca, era desta ma- 
neia. La pella tan venerada estaba descubierta, y junto á 
eDa d templo, con tal disposición, que venía á caer la di- 
dia pefia como en su cimenterio, ó, por mejor decir, en la 
c^iUa mayor del, aunque descubierta, pues era el lugar de 
más veneración. Tiene su firente que mira al Norte, y las 
espaldas al Sur; lo cóncavo della, que es lo que se veneró, 
oo es mocho; estaba dentro el ahar del SoL El convexo es 
de pefia viva, cuyas vertientes llegan á comunicarse con el 
^SaaL en una ensenada que la laguna hace. El adorno que 
tenia era que la parte convexa estaba cubierta con una 
oortioai de cmwdñ^ el más sutil y delicado que jamás se víó; 
y todo lo cóncavo ddla cubkrto de láminas de oro. De- 
bate de la didia pefia y ahar se ve una piedra redonda al 
nodo de bacía, admirablemente labrada, del tamaño de 
ana piedra de molino mediana, con su orificio, que ahora 
mw^ ai pie de una cruz, en que echaban la chicha para 
que el Sol bebiese. 

Ala porte dd Oriente, como cuarenU pasos de la peña. 
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estaba el templo, en que eran adoradas juntamente con la 
imagen del Sol, la del Trueno y de los otros dioses que 
tenían los Incas; y en las ventanas, alhacenas ó nichos que 
por las paredes habla, estaban puestos muchos ídolos, unos 
con figura de hombres, otros de cameros y otros de aves 
y de otros animales, hechos todos de cobre, plata y oro, 
unos grandes y otros chicos. Y cerca del templo se ven rui- 
nas de la despensa del Sol, cuyos reti'etes imitan al labe- 
rinto de Creta. En los paredones y rastros que hoy que- 
dan en pie se echa de ver el primor que tuvo todo el edifi- 
cio deste superticioso adoratorio; y asimismo se ve la traza 
de un verjel que hubo con su alameda de alisos, á la som- 
bra de los cuales estaban unos baRos de piedra bien la- 
brada, que el Inca mandó hacer, diciendo eran para que el 
Sol se bañase. 

Fuera déstos hay otros edificios arruinados que no hay 
memoria de qué sirviesen; á todos los cuales se entraba 
por aquella puerta dicha Intipuncu, doscientos pasos dis- 
tante de la pefia. Entre esta puerta y los edificios dichos 
estaba una peAa viva, por la cual pasa el camino que va al 
santuario, y en ella están ciertas señales que parecen del 
calzado de los indios, grandísimas, las cuales creían los 
indios viejos ser pisadas milagrosas que allí quedaron de 
aquellos más que tenebrosos tiempos de su gentilidad, sien- 
do como son aguajes (i) de la misma pena. A un lado de 
la puerta sobredicha se ven ciertos edificios viejos, que, se- 
gün los indios cuentan, eran aposentos de los ministros y 
sirvientes del templo; y al otro lado hay señales de un gran 
edificio, que era el recogimiento de las Mamaconas, muje- 
res consagradas al Sol, las cuales servían de hacer los bre- 
vajes y telas de curiosidad que en aquel ministerio del ado- 
ratorio se gastaban. Estaba esta casa de las Mamaconas 
en el mejor lugar de la isla. Contaban los indios viejos que 
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era guardado ese santuario por una sierpe ó culebra gran- 
de; y pudo ser haberles hecho el Demonio ese engaño para 
cebarlos más en el que les hacía en lo principal; mas, lo 
que yo entiendo, es que el decir que cercaba toda la isla 
una culebra entendieron, y se debe entender, por el agua 
de la laguna que ciñe la isla, la cual en los días claros reto- 
cada con los rayos del Sol, hace que en la playa las olas 
parezcan culebras pintadas de varios y diversos colores. 

Los sacerdotes y ministros deste adoratorio y del de 
Coatá tenían muy grande comunicación, y había muchas y 
muy frecuentes misiones de la una isla á la otra con gran- 
des retornos, fingiendo los ministros del un santuario y del 
otro que la mujer del Sol, así como lo pudiera á su pare- 
cer hacer la Luna, le enviaba sus recaudos; los cuales el 
Sol le retornaba con caricias de tierna añción y recíproco 
amor; y en esto gastaban mucho tiempo, ocupando en su 
ministerio gran cantidad de balsas, que iban y tornaban de 
una isla á otra; y para representar esto al vivo, se compo- 
nía en el un adoratorio el ministro mayor, que represen- 
taba la persona del Sol, y en el otro una india, que hacía 
el personaje de la Luna. Brindábanse el uno al otro, y la 
que representaba á la Luna acariciaba al que figuraba al 
Sol, pidiéndole con caricias se les mostrase cada día claro 
y apacible y que nunca ocultase sus rayos, para que ferti- 
lizasen los sembrados hasta el tiempo en que fuesen nece- 
sarias las lluvias. Demás desto, le pedía que conservase en 
vida, salud y reposo al Inca y á los demás que con tanta 
fe y devoción se ocupaban en su servicio y culto; y el que 
en nombre del Sol se fingía, respondía con regaladas pala- 
bras, suficientes á satisfacer; y en este devaneo y locura 
gastaban los miserables el tiempo de su ciega y ociosa vi- 
da, y todo paraba en beber, que era su mayor felicidad. 
También los sacerdotes del templo de Titicaca respetaban 
á la principal de las Mamaconas que había en su isla, como 
á mujer del Sol; á la cual, vestida y ataviada con la riqueza 
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y gala que les era posible, la sacaban en público, y ponién- 
dola en medio de la multitud, le ofrecían presentes y do- 
nes, como á esposa de su dios. 

Los sacríñcios que en este adoratorio se Uaclao eran 
muy frecuentes y costosos, derramando tanta sangre de 
inocentes y ofreciendo tan grandes tesoros, que pone ad- 
miración; y era tanta la puntualidad que se tenia en esto 
y en que las personas que se ofrecían no tuviesen fealdad 
ni mancha en todo su cuerpo, como se echará de ver por 
este caso. Habiendo traído á esta isla una muchacha de 
catorce años para el sacrificio, la excluyó el ministro como 
á víctima indigna de su dios, porque, haciendo diligente 
escrutinio, le halló un pequeño lunar debajo de uno de los 
pechos. Vivía esta mujer cuando los españoles entraron en 
la tierra, y andando el tiempo trabó amistad con uno de- 
líos, á quien dio cuenta del trance riguroso en que se ha- 
bla visto, lo que allí le había valido, y del gran tesoro que 
antiguamente se ofrecía en este templo. No lo dijo á sordo, 
ni tampoco se ocultó esto á los indios que aquí vivían; por- 
que, estando un día en gran ñesta y regocijo, cuentan que 
oyeron unas tristes voces, y de ahí á un rato se metió por 
entre ellos un ciervo á todo correr, de lo cual los agoreros 
pronosticaron la noticia que los españoles tenían de su san- 
tuario y tesoros que en él había y la breve venida que ha- 
blan de hacer á ¿1, como en efecto pasó; y se dieron tan 
buena mana en esconderlos, que nunca han parecido. Prc- 
siimese que los trasladaron á otras islas; aunque otros di- 
cen que los ministros que á la sazón aquí estaban, ó loa 
enterraron ó echaron en la laguna, porque no los gozasen 
los españoles. La fama que yo oí estando en esta provÍn> 
cia el ano de mil y seiscientos y drez y siete, es que hay 
gran riqueza en la isla de Coala; á la cual fueron entonces 
ciertos españoles en un barco y no pudieron hallar cosa. 
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Del tem^ y gJi/Uias di Tüi^^mmm^ 



AUNQUE d templo de Tim^mwmem fué Gí^^^ji y «do- 
ratono imiveisal, cod todo eso, mo ie hkieron tant» 
veoeracióo los indios como á los tres referidos; estimalMuilo 
prindpalfDcote por la grandeza y antigüedad de sus edifi- 
cios, que eran los más suntuosos y para ver que habla en 
todo este reino. Su sitio es en un llano frío del segundo 
grado de Sierra, cuya longitud corre muchas leguas, si bien 
de ancho tendrá no más de una y media, porque lo cercan 
por los lados dos pequeñas sierras. En esta sabana y llano 
está asentado el pueblo de Tiaguanaco^ á la orilla de un 
pequeño río, que cuatro l^uas adelante desagua en la la- 
guna de Ckucutío, en el camino real que viene de la ciu* 
dad del Cuzco á la de Ckuquiabo, nueve leguas untes de 
llegar á ella. Los naturales son Pacages de nación, porque 
cae en los términos de la provincia deste nombre. La anti- 
gualla y ruinas destos soberbios edificios están como dos- 
cientos pasos del pueblo al Mediodía, en el cual y debajo 
de un mismo nombre parece haberse comprehendido anti« 
guamente los dichos ediñcios. El nombre que tuvo este 
pueblo antes que fuese señoreado de los Incas, era Taypi' 
cala, tomado de la lengua aymará, que es la materna de 
sus naturales, y quiere decir «la piedra de enmedio»; porque 
tenían por opinión los indios del Collao, que este pueblo 
estaba enmedio del Mundo, y que del salieron después del 
Diluvio los que lo tornaron á poblar. Llamóse Tiagannaco, 
por la razón que ahora diré: cuentan sus moradores, que 
hallándose aquí el Inca, le llegó un correo del Cuzco coa 
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extraordinaria brevedad, al cual (sabida por el Inca la bre- 
vedad con que habla corrido la posta), en llegando, le dijo: 
Tiay,guattacu, que en su lengua quiere decir «siéntate y 
descansa, guanaco.* Dióie nombre de Guanaco, que es un 
animal dcsta tierra muy ligero, por la brevedad con que 
habla llegado, y ese nombre se le quedó al pueblo desde 
entonces, el cual pronunciamos nosotros mudadas algunas 
letras. 

Lo que del rastro y ruinas, que todavía duran; destos 
edificios he podido sacar, las veces que los he visto y con- 
siderado, acerca de su grandeza, forma y traza, es desta 
manera. Lo principal de la fábrica se llama Pumapuncu, 
que es tanto como ipuerta de ledn>: es un terrapleno 6 
mogote hecho á mano, de altura de dos estados, fundado 
sobre grandes y bien labradas piedras, que tienen forma 
de las losas que nosotros ponemos sobre las sepulturas. 
Está el terrapleno puesto en cuadro, con los cuatro lienzos 
iguales, que cada uno tiene cien pasos de esquina á es- 
quina; remátase en dos andenes de grandes losas, muy pare- 
jas y llanas; entre el primero y segundo andén hay un espa- 
cto como una grande grada de seis pies de ancho, y eso 
tiene menos el segundo cuerpo que el primero. La haz ó 
frente deste edificio es el lienzo que mira al Oriente y á 
otras grandes ruinas que luego diré. Deste lienzo delantero 
sale la obra con la misma altura y paredes de piedra, vein- 
ticuatro pies de ancho y sesenta de largo, formando á los 
lados dos ángulos; y este pedazo que sobresale del cuadro 
parece haber sido alguna gran pieza ó sala puesta en medio 
de la frente del edificio. Algo más adentro de aquella parte 
que está sobresaliente, se ve entero el suelo enlosado de 
una muy capaz y suntuosa pieza, que debió ser el templo 
ó la parte principal del. Tiene de largo este enlosado ciento 
y cincuenta y cuatro pies, y de ancho cuarenta y seis; las 
losas son todas de extraña grandeza; yo las medí, y tiene 
la mayor treinta y dos pies de largo, diez y seis de ancho 
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y de grueso ó canto seis; las otras son algo menores, unas 
de á treinta pies y otras de á menos, pero todas de rara 
grandeza; están tan lisas y llanas como una tabla bien ace- 
pillada, y con muchas labores y molduras por los lados. 
No hay al presente paredes levantadas sobre este enlo- 
sado; pero de las muchas piedras bien labradas que hay 
caídas al redondel, en que se ven pedazos de puertas y 
ventanas, se colige haber estado cercado de paredes muy 
curiosas. Solamente está en pie sobre la losa mayor una 
parte que mira al Oriente cavada en una gran piedra muy 
labrada, la cual piedra tiene de alto nueve pies y otros 
tantos de ancho, y el hueco de la puerta es de siete pies 
de largo, y el ancho en proporción. Cerca desta puerta está 
también en pie una ventana que mira al Sur, toda de una 
sola piedra muy labrada. 

Por la frente deste edificio se descubren los cimientos 
de una cerca de piedra labrada, que, naciendo de las esqui- 
nas deste lienzo delantero, ocupa otro tanto espacio cua- 
drado como tiene el terrapleno y cimiento de toda la fá- 
brica. Dentro desta cerca, como treinta pies de la frontera 
del edificio, hacia la esquina del Sur, se ven los cimientos 
de dos piezas pequeñas cuadradas que se levantan del suelo 
tres pies, de piedras sillares muy polidas, las cuales tienen 
talle de ser estanques ó baños ó cimientos de algunas to- 
rres ó sepulturas. Por medio del edificio terraplenado, á 
nivel del suelo de fuera del, atraviesa un acueducto de ca- 
ños y tajeas de piedra de maravillosa labor: es una ace- 
quia de poco más de dos palmos de ancho, y otro tanto 
de alto, de piedras cuadradas bien labradas y ajustadas, 
que no les hace falta la mezcla; la piedra de encima tiene 
un encaje sobre las paredes de la dicha acequia, que sobre- 
sale de sus bordes un dedo, y eso entra en el hueco della. 
A la parte oriental deste edificio, como cuatrocientos pasos, 
se ven unas ruinas de otro no menos grande y suntuoso; 
Qo se puede averiguar si era distinto del primero ó ambos 
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eran uno, y su fábrica se continúa por alguna parte, de que 
ya no queda rastro; á lo menos los indios lo llaman con 
distinto nombre, que es Acafiana. 

Este es un terrapleno de cuatro ó dnco estados en alto, 
que parece collado, fundado sobre grandes cimientos de 
piedra; su forma es cuadrada y tiene á trechos como tra- 
veses ó cubos de fortaleza; cincuenta pies al Oriente del 
ha quedado en pie una portada grande de solas tres pie- 
dras bien labradas, á cada lado la suya, y otra encima de 
ambas. No ha quedado desta fábrica más obra sobre la 
tierra que el terrapleno y algunas piedras labradas que salen 
de los cimientos, por donde se muestra su forma y planta. 
Cerca deste terrapleno está otro también cuadrado; divíde- 
los una calle de cincuenta pies de ancho, y así parece ser 
ambos una misma obra. Las paredes deste último edificio 
eran admirables, dado que ya está por tierra. De un pe- 
dazo de muralla que todavía se conserva en pie por la 
buena diligencia y cuidado de un cura que hubo en Tia- 
guanaco, llamado Pedro del Castillo, que murió de mucha 
edad el aflo de mil y seiscientos y veinte (hombre curioso 
y que tenía bien considerada la grandeza y antigüedad de 
los ediñcios, por los muchos años que fué cura del dicho 
pueblo), se puede sacar su labor y traza. Es pues esta mu- 
ralla de piedras cuadradas sin mezcla y tan ajustadas unas 
con otras, como ajustan dos maderos acepillados. Las pie- 
dras son de mediana grandeza y puestas á trechos otras 
muy grandes á modo de rafas; de suerte, que como en nues- 
tros edificios de tapias ó adobes se suelen entremeter ralas 
de ladrillos de alto á bajo, así esta pared y muralla tiene á 
trechos, en lugar de rafas, unas piedras á manera de colum- 
nas cuadradas de tan excesiva grandeza, que sube cada 
una del cimiento hasta lo alto y remate de la pared, que 
es de tres ó cuatro estados, y no se sabe lo que dellas entra 
en la tierra en que están hincadas. Por los rastros que desta 
muralla se descubren, se echa de ver que era una gran 
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cerca que, saliendo deste cdíñdo último, corría hacía d 
Oriente y ocupaba un grande espado. Aquí se hallan ras» 
tros de otra acequia de piedra como la primera, y ésta 
parece venir de la Sierra que está enfrente y distante ona 



Dos cosas bailo yo en estos edificios dignas de qoe no 
se pasen de corrida y sin ponderallas: la pcimera, la gran- 
deza admirabie de bs piedras y de toda la obra; y la se- 
gunda, so grande antigüedad. Porque, ^ quién no pondrá 
adoñraaóo la extraña grandeza de las piedras qoe be pin- 
tado y hará r ep arar cómo siendo tan disformes, bastaron 
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Lo cierto es que no hay memoria desto entre )03 indios, 
porque todos confiesan ser obra tan antigua, que no la al- 
canza su noticia. En lo que conforman es en que muchos 
siglos antes que los Incas comenzasen á gobernar, estaban 
ya ediñcados; antes es fama entre los mismos indios, que 
los Incas hicieron las grandes fábricas del Cuzco y de las 
otras partes de su reino por la fonna y modelo déste. De 
su grande antigüedad tuvieron origen algunas fábulas que 
se introdujeron entre ellos, afirmando unos que oyeron á 
sus antepasados haber remanecido en una noche hecha esta 
obra; otros que las piedras grandes que aquí vemos fueron 
traídas por el aire al sonido de una trompeta que tocaba 
un hombre, y otros sueños y desvarfos semejantes. Varias 
son las opiniones que yo he oído á hombres de buen jui- 
cio, y no falta entre ellos quien sienta ser obra ésta de an- 
tes del Diluvio, y que debió ser alguna gran ciudad edifi- 
cada por gigantes. No me atrevo yo á dar parecer resuel- 
tamente en cosa tan dudosa; pero, si conjeturas valen, saco 
por las que aquí hallo (y no son tan livianas que no tengan 
harto peso), que es obia de notable antigüedad: y sea la 
primera, la que las mismas piedras del edificio muestran, 
que no pueden dejar de haber pasado largos tiempos, pues 
han bastado las lluvias á gastarlas y consumirlas en gran 
parte; porque por donde va el rastro de la muralla sobre- 
dicha, se ven hincadas en tierra de aquellas piedras gran- 
des que servían de rafas; y con haber sido todas de la gran- 
deza que he dicho y labradas de cuatro esquinas, algunas 
dellas están tan disminuidas y gastadas, que no tienen de 
alto más de un estado, y otras menos; y eso que dellas 
queda fuera de tierra, está casi sin rastro de haber sido la- 
bradas, porque parecen toscas y puntiagudas; y se echa de 
ver claramente que las lluvias las han desfigurado y consu- 
mido, porque por la parte alta están mucho más gastadas, 
y hacia el cimiento se descubre la labor y forma que tuvie- 
ron; y no puede ser menos sino que han pasado por ellas 
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muchísimos siglos, que de otra manera no hubieran podido 
las aguas hacerles tanta mella. 

El segundo argumento que yo hallo de su antigüedad 
aún me hace más fuerza, y es, la multitud de piedras labra- 
das que hay debajo de la primera; porque es así, que ultra 
de las que se ven sobre la superficie, asi de las que se han 
caído de los edificios como otras muy grandes que están 
apartadas dellos, pone admiración ver las que se sacan de 
debajo de la tierra y el modo como se hallan; porque es- 
tando como está el suelo de todo aquel campo, llano, pa- 
rejo y cubierto de yerba, sin señal alguna de barrancas ni 
derrumbaderos, en cualquiera parte que caven la tierra por 
más de media legua en tomo de las ruinas sobredichas, á 
uno y á dos estados de hondo se halla el suelo lleno destas 
piedras labradas, y entre ellas muy grandes y hermosas 
losas, que parece estar enterrada aquí alguna gran ciudad. 
Después que pasé yo la primera vez el afto de mil y seis- 
cientos y diez por estos edificios, desenterraron una piedra 
labrada tan grande, que mostrándomela otra vez que tomé 
á pasar por aquí, la medí yo mismo y tenía veinte pies de 
largo y quince de ancho, tan polida y lisa como la que 
más;* y tratando y confiriendo yo este punto con el cura 
de Tiaguanaco de quien arriba hice mención, me certificó, 
que haciendo cavar en el patio de su casa para hacer un 
estanque por adorno y ostentación para recibir al primer 
obispo que venía á Chuquiabo, á poco trecho que ahon- 
daron, hallaron algunas destas piedras labradas; y más me 
contó, que estando á su cargo la fábrica de la iglesia de 
aquel pueblo, que se iba edificando, mandó al artífice hacer 
dos bultos de piedra de San Pedro y San Pablo, que hoy 
están colocados sobre la puerta principal de la Iglesia; y 
como se quisiese excusar el maestro con que no había pie- 
dras de que labrarlos, le dijo el dicho cura que no era ex- 
cusa aquélla, habiendo tantas piedras labradas de todos ta- 
maftos donde quiera que cavasen, y que para praeba desto 
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hiciese luego cavar en aquel mismo lugar donde acaso ^ 
hallaban cuando estaban hablando desto; lo cual »e ttizo 
así, y antes de ahondar mucho, hallaron piedras de bas- 
tante grandeza, de que se hicieron Jos Santos dichos. Tam- 
bién es cosa rara el haberse hallado en estos cdíñcios tao 
grandes Ídolos de piedra, cuya estatura conocidamente es 
de gigantes. 

La causa principal de tener los indios la veneración que 
tenían á este adoratorio, debió ser su grande antigüedad. 
Adorábanlo los naturales desde tiempo inmemorial antes 
que fuesen conquistados de los Reyes del Cuzco, y lo mismo 
hicieron los dichos Reyes después que fueron Seflores desta 
provincia, que tuvieron por tiempo célebre el sobredicho 
editicio de Pumafuncu, y lo ilustraron y enriquecieron, acre- 
centando su ornato y* el número de ministros y sacriñcios; 
y edificaron junto á él palacios Reales en que dicen nació 
Manco-Cápac, hijo de Guayna-Cápac, cuyas ruinas se ven 
hoy; y era edificio muy grande y de muchas piezas y apar- 
tamientos. 

Por la fama que corre en este reino de haber gran ri- 
queza enterrada en los edificios, se han movido algunos 
españoles á cavar en ellos, buscándola, y hanse hallado en 
diferentes tiempos muchas piezas de ora y plata, si bien 
no tanto como se presume que hay. Y á la verdad, esta 
codicia de haber los tesoros que la fama publica estar aquí 
escondidos, ha sido quien más ha desbaratado y arruinado 
esta fábrica; si bien la han deshecho también para apro- 
vecharse de las piedras; porque dellas se ha edificado la 
iglesia de Tiaguanaco, y los vecinos de la ciudad de Cku- 
quiabo han llevado muchas para labrar sus casas, y hasta 
los indios del dicho pueblo de Tiaguanaco hacen sus sepul- 
turas de muy hndas losas que sacan destas ruinas; y yo 
tengo por sin duda que si estuvieran cerca de alguna de 
las ciudades principales deste reino, hubieran sido de muy 
grande utilidad y no hubieran ya dejado sobre la tierra ni 
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mía sola piedra. Mas, por estar, como están, en un (váramo 
lejos de las poblaciones de espafioles, hay todavia tantas 
que no las acabarán en muchos afios. 

No me pareció pasar en stlendo una cosa muy notable 
que aconteció en estos ediñdos, y fué así: El primer enco- 
mendero del pueblo de Tiaguanaco fué un vecino de Cku- 
quiabo llamado el capitán Juan de V^argas (i); el cual, ha- 
biendo sido enviado á Elspaña en tiempo de las guerras 
civiles de esta tierra por ocasión dellas, hallándose muy 
congojado en la Corte porque sus negocios no llevaban ca- 
mino de tener tan buen despacho como él quisiera, estando 
un día en el patio de palacio, se 11^^ á él un hombre no 
conocido y le dijo, que por qué estaba triste siendo Señor 
del pueblo más rico del Mundo, que era Tiagmaméiccr y 
dióle uoa memoria de la dssposidón destos edificios y en 
qué parte dellos y cómo hallaría la ríqueía que le deda. 
Vuelto á este reino el dicho capitán después de concluidos 
los negocios porque había ido á Espafta, hizo cavar en el 
dicho edificio conforme á la relación que le había dado 
aquel hombre ó demonio en figura humana (que tal se 
pensó haber sido), y por las muestras y señales que descu- 
bría, filé hallando la memoria que traía muy puntual y ver- 
dadera en todo. 

Sacó al principio muchas tinajas llenas de ropas muy 
finas de cumói, tíamas y cántaros de plata, cantidad de cAa- 
para y bermellón; desenterró un esqueleto ó armazón de 
un cuerpo humano de grandeza de gigante, y prosiguiendo 
en so descubrimiento muy contento, por ir topando todas 
hs séllales que traía por memoria, un día halló una cabeza 
humana muy grande de oro, cuyo rostro era muy seme- 
jante á los (dolos de piedra sobredichos. Codicioso con 
esto de hallar mayor riqueza, no cabía de placer; mas, du- 
rúk poco, porque la noche siguiente le atajó los pasos la 
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muerte, que le sobrevino, habiéndose acostado bueno y sin 
achaque alguno. Caso que atemorizó mucho y quitó ta co- 
dicia á los que la tenían de proseguir cavando en demanda 
de los tesoros que se presumen esUr enterrados en los di- 
chos edifícios. 



CAPÍTULO XX 
Vg/ Umph de Apurima. 

EN la ñbera del río de Apurima había un templo muy 
pintado, que era adoratorío célebre. Dentro del es- 
taba hincado un palo del grosor de un hombre, muy ensan- 
grentado de los sacríücíos que le hadan. Tenia ceñido un 
cinto de oro del anchor de una mano, con dos pechos de 
mujer, de oro macizo, y estaba este palo ó Ídolo vestido 
en hábito de mujer con vestiduras de oro muy delicadas, y 
con muchos topos ó alfileres grandes de los que usaban las 
indias. A los lados deste Ídolo habla otros pequeños de 
una parte y otra, que tomaban el ancho del aposento; los 
cuales también estaban bañados en sangre y vestidos con 
hábito de mujeres. 

Por el (dolo mayor, que se deda Apurimac, solía ha- 
blar el Demonio á los indios. Era guarda deste Ídolo y tem- 
plo una Señora que se deda Sarpay, del linaje de los In- 
cas, la cual se despeñó desde una muralla ó muy alta laja, 
que se baja para llegar al rio, al cual se arrojó desde lo 
alto, tapándose la cara y llamando á su dios Apuritna; lo 
cual hizo de pena de que viniese, como vino, á poder de 
españoles. Era tan ordinario el hablar el Demonio en este 
Ídolo á los indios, que cuando Manco-Cápac estaba alzado, 
hizo que le hablase delante de un español que tenia preso, 
llamado Francisco Martin, el cual añrmó después haber 
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okio la voz del Demonio, que respondía á lo que Manco- 
Inca le preguntaba; y que «1 mismo Inca le dijo á él: t Mira 
como me habla mi Dios.» 

Otros muchos templos famosos había en todo el reino, 
pero estos que he referido eran tenidos por los mayores 
santuarios. 



CAPÍTULO XXI 
De ¿os sacrificios que Iiacian á sus dioses. 

DE lo que arriba dijimos contando las Guacas del Cuzco 
y las ofrendas que les ofredan, se habrá entendido 
algo de la materia deste capítulo; por lo cual y porque ade- 
lante he de escribir por extenso los sacríñcios ordinarios y 
extraordinarios que por el discurso del afio estos indios 
hadan en la celebradón de sus fiestas, sólo contaré aquí 
hs cosas que <^recían en sacrifido y el modo como las con- 
sumían en honor de sus £éüsos dioses. 

No todos lossacrífidos eran oblaciones voluntarías, por- 
que, como unos eran generales y ¡Eolemnes y otros particu- 
lares, asá para cada cual había su manera de ofrecer dife- 
rente. De los sacrífidos solemnes y generales unos se ha- 
ciaui de la hadenda de la Religión y de la del Inca, y 
otros de lo que contríbuía el común en las derramas que 
para esto se echaban en las necesidades ocurrentes, que 
era aiando se usaba este género de sacrífidos. 

Fva los unos y los oíros eran compeUdos á contríbuír 
los pueblos y no estaba en mano de nadie dejarlo de ha- 
cer; porque para \os prímeros eran los pechos y tríbutos 
ot rfiímitw que pagaban, y para ¡os segundos otro linaje 
atfaonüoario de imposición ó tríbulo, al modo que entre 
■o s o ü o s se osa pagar la sisa ó oíalquicra otra derrama 
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para alguna obra pública; y así, aunque lo que se gastat 
en estos sacríñcios generales en cierta manera se podfa II 
mar ofrenda voluntaria, considerándolo después de rec 
gido y cobrado del común y respeto del Rey y de los otn 
por cuya mano pasaba, con todo eso, absolutamente y r< 
peto de los que para ello contribufan, más era de fiíer 
que de grado, 

Hacfanse los primeros sacrificios solemnes á cada di' 
de su propia hacienda, y al Viracocha de la de todos; pe 
que fuera de los sacrífícJos que dirigían á cada uno de \ 
dioses particulares y segundas causas, que eran de la h 
cienda que para este efecto se les aplicaba de la gnies 
de la que se beneficiaba y recogía por cuenta y en nomb 
de la Religión, de esa misma hacienda ofrecían los mism< 
dioses particulares al Viracocha como á Señor univers 
de todo; los cuales le hacían los sacerdotes de cada ui 
en nombre de su dios. Asi mismo eran tenidos por sacri 
cios generales y solemnes los que el Inca hacía de sus b¡ 
nes así al Viracocha como al S<H y á los otros dioses p: 
ticulares; los cuales eran tan ordinarios y costosos, que co 
sumían en ellos la mayor parte de sus rentas. 

En el segundo género de sacrificios solemnes había mi 
grande variedad acerca de la materia y cantidad; porqt 
como las necesidades y ocasiones eran diferentes, así 
eran también tos sacrificios, La elección desto pendía i 
la voluntad de los sortílegos y agoreros; porque antes i 
cualquiera sacrificio destos que se hacían por las necesic 
des y trabajos que suelen ofrecerse, echaban suertes 1 
dichos agoreros y por ellas elegían el sacrificio que les f 
reda conveniente, para el cual contribuía luego todo el pi 
blo, y lo que se juntaba lo entreg:iban á los sacerdotes 
cuyo cai^ estaba el ofrecerlo. Los sacrificios particular 
y privados que cada uno hacía por voto y devoción suy 
eran propiamente oblaciones voluntarias, de las cuales pai 
se consumía en honra de sus dioses y parte se ofrecía pa 
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el sustento de los sacerdotes y ministros; y esto era lo que 
daban por vía de paga á los sacerdotes por su trabajo, es- 
pecialmente á los médicos y sortílegos y hechiceros juntos. 

Estaba tan establecida y asentada la forma que se ha- 
bla de guardar en los sacrificios, con los ritos y ceremonias 
sefialadas para cada uno, que á nadie era lícito ni permi- 
tido mudar, añadir ó quitar á su albedrio cosa de lo esta- 
tuido, particularmente en los sacrificios generales y públi- 
cos. No á todos los dioses y adoratorios ofi-ecían de una 
manera ni unas mismas cosas ni para unos mismos efectos, 
sino que en todo había gran cuenta y razón. Ni se entre- 
metían los sacerdotes de una Guaca con los de la otra, ni 
se confundían los oficios y ministerios; porque en cada pue- 
blo y Guaca tenían diputados ministros para cada sacrificio 
y tiempos en que se había de hacer, forma y manera cómo 
se había de efectuar, diferente género de cosas para ello, 
según la cantidad de la Guaca y adoratorio y el fin por que 
se sacrificaba. 

También diferenciaban en las palabras que decían al 
tiempo de ofrecer; porque, aunque dirigiesen el sacrificio 
á cnalquiera dios de los particulares, hablaban primero con 
el Viracocha, que tenían por Criador; pongamos ejemplo, 
cuando sacrificaban á las fuentes, que allende de hablarle 
primero, le decían: «Á tí, Señor, que criaste todas las cosas 
y entre ellas tuviste por bien de criarme á mí y á esta agua 
desta fuente para mi sustento, te suplico hagas que no se 
seque, sino que salga como lo ha hecho otros años, para 
que cojamos el fruto que tenemos sembrado.» 

Después desto, enderezaban las palabras á la misma 
fiíente, y le hablaban desta manera: «¡Oh nacimiento de 
agua que tantos años há que me riegas mi heredad y me- 
diante este beneficio que me haces yo cojo mi comida, haz 
lo mismo este año, y antes acrecienta más agua, para que 
la cosecha sea más copiosa!» Dicho esto ofrecían el sacri- 
ficio que llevaban. 
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La misma ibrma y orden guardaban cuando sacrifica- 
ban al Sol para que criase, al Trueno para que lloviese y 
no granizase ni helase, y á los demás dioses particulares 
y causas segundas, que primero hablaban con el Viracocha 
y después con los dioses particulares; y á todas las Guacas 
universalmente rogaban en sus sacrificios por la salud del 
Inca. 

Las cosas que sacrificaban eran de cuantas poseían y 
podían alcanzar; porque se preciaron de tan religiosos y 
tuvieron tanta curiosidad en ello, que todo cuanto tenían, 
criaban y cogían y cuanto pretendían, era su principal in- 
tento para dedicarlo y ofrecerlo á sus dioses y Guacas; y 
asi les daban desde el hijo que engendraban, hasta las le- 
gumbres que cogían. 

Primeramente, el sacrificio de más autoridad é impor- 
tancia era el de sangre humana, el cual no solía ser tan 
comiin como los demás, porque no se ofrecía sino á los 
principales dioses y Guacas y para algunos efectos impor- 
tantes y en diferentes tiempos. Cuando conquistaban y su- 
jetaban alguna nación, escogían cantidad de los más her- 
mosos que había entre ellos, y los traían al Cuzco, á donde 
los sacriñcaban al Sol por la victoria que declan haberles 
alcanzado. Mas este sacriñcío no era tan ordinario, por no 
serlo la ocasión en que se ofrecía. En los que más frecuen- 
temente hacían de hombres, sacrificaban los níHos que por 
vía de tributo recogía el Inca de todo su reino, y otros 
que voluntariamente mataban sus mismos padres, por gra^ 
ves necesidades que se les ofrecían. 

Los primeros destinados para este cruel é inhumano 
sacrificio, parte eran varones y parte hembras, y déstas era 
mayor el número que se mataban. Los varones eran nifios 
de diez años para abajo, y las mujeres eran admitidas al 
sacrificio así niñas de la misma edad, como doncellas hasta 
de quince ó diez y seis allos, de las que se guardaban para 
esta carnicería en los recogimientos ó monasterios de las 
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Mamacunas. Los ono< v \as c-tr^-r so habisa de tener man- 
cha ni lunar en todo su cuerp3. Dábanles bies de comer v 
beber antes de quitares la vida, y a ]o? chiquitos que no 
tenían edad para comer, les daban sus madres el pecho, di- 
ciendo que no Degascn con hambre ni descontentos á donde 
estaba el Hacedor. A los de ma^-or edad comúnmente pro- 
curaban emborracharlos primero. Eraban con todos dos ó 
tres vueltas al rededor del ídolo, y sacrificábanlos ahogán- 
dolos con un lazo ó degollándolos: y á otros sacaban los 
corazones vivos, y así oon eDos palpitando, los ofiredan al 
dios á quien se enderezaba el sacrificio. 

Con la sangre déstos y de los que degollaban, untaban 
d rostro de los ídolos y de los cuerpos embalsamados de 
los Señores y Reyes, cuando á ellos se ofiedan, haciéndo- 
les una raya de la una oreja á la otra por medio de la na- 
riz. Otras veces daban con la misma sangre á los ídolos 
por tcxio el cuerpo, y también solían derramarla en tierra, 
por ceremonia. 

Últimamente, los enterraban con oro y plata y otras 
cosas y oon particulares superstidones. No se podía hacer 
d hoyo con cobre ni con otro metal, sino con unos palos 
muy agudos y hadendo juntamente dertos \isajes y cere- 
monias. 

Dcste género de sacrificios había también unos ordi- 
narios y otros extraordinarios: los extraordinarios sólo se 
hadan para cosas de grande importancia, como en tiempo 
de peste, hambre, guerra y otras calamidades grandes, si 
bien los más comunes solían ser por n^odos que importa- 
ban al Inca, como cuando tomaba la corona y cetro del 
reino, en la cual solemnidad se solían matar doscientos ni- 
ftos; cuando iba en persona á la guerra; cuando enfermaba, 
para alcanzar la salud, y en otras semejantes. Cuando al- 
gún indio estaba enfermo y en peligro, ora fuese noble ora 
plebeyo, si el agorero ó hechicero le deda que de cierto 
había de morir de aquella enfermedad, sacrificaba su pro- 
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pió hijo al Viracocha ó al Sol, pidiéndole recibiese la vida 
del en cambio de la suya, y contento con aquella muerte 
del hijo, no quitase la vida al padre. 

Después del sacrificio de los hombres tenia el segundo 
lugar en valor y estima el de animales mansos y domésti- 
cos, que eran de los que sólo sacrificaban, y no de los bra- 
vos y monteses, dando por razón, que no se habfa de ofre- 
cer sacrificio sino de aquellos animales que criaban y no 
de los otros que se nadan y criaban ellos; porque aquello 
que se daba por la salud y negocios de los hombres, habia 
de ser adquirido y habido con algún trabajo suyo (razón 
bien insuficiente, pues también cuestan trabajo, y de ordi- 
nario más, ios animales que se cazan; demás que con ella 
misma se les podia redargüir, si de sus disparates quisiéra- 
mos echar mano para convencerlos, pues también sacnfi- 
caban aves silvestres y otras mil cosas que cria Naturaleza, 
sin industria humana). Como no tenían más que dos espe- 
cies de animales mansos, conviene á saber. Llamas, que 
nosotros llamamos Ovejas y Cameros de la tierra, y Gua- 
icos ó Cutes, que todo es uno (i), asi los sacrificios todos 
de animales se resumían en estas dos suertes dellos. El más 
acepto y principal era el de Carneros y de que más canti- 
dad se gastaba. 

Habla en este sacrificio mucha orden y observancia, asi 
en el número de rcscs, como en el color y otras señales, 
conforme al dios á quien se ofreda, á la ñesta y efecto 
por qué se sacriñcaba. Porque á cada uno de los dioses 
estaban señalados distintos colores y diferencias deste ga- 
nado. 

Los Carneros pardos de color de Guanacos se ofrecian 
al Viracocha; los blancos al Sol, y déstos le ofrecían los 
rasos para unos fines y con diferentes ceremonias, y los 



(i) Ltamai j Guitnacfs pnede "ser todo noo«; pero oo Gntimctt y 
iíi; porque tiloi sod roedores y aquélloi 



DEL Nuevo Mundo 8 1 



lanudos con otros, para que alumbrase y críase. Matábanle 
al Sol en la ciudad del Cuzco un Carnero rojo cada día, el 
cual se quemaba vestido de una camiseta colorada, y á 
ésta llamaban ofrenda del Sol; y cuando la quemaban, echa- 
ban en el fuego ciertos cestillos de Coca, Y para sólo este 
sacríñdo tenían gente diputada y ganado que no servía de 
otra cosa, y en él mezclaban un mundo de disparates. Ha- 
cíanle así mismo todas las mañanas un fuego de leña muy 
labrada, y en saliendo en el cielo, le pegaban fuego, y le 
traían allí su comida guisada como al Inca, y p^rte echa- 
ban en el fuego, diciendo: cCome desto, Apu-InH, en reco- 
nocimiento que somos tus hijos»; y lo demás, que era cu 
mucha cantidad, comían los sacerdotes y demás persona^ 
de 8u servicio, que era mucha gente. Sin estos sacríñcios 
cuotidianos, le hadan otros generales á dertos tiempoA, 
pl^[ar¡as y ayunos. Particularmente le ofrecían cada mes 
fl suyo, cuando llegaba á las señales ó pilares que señala- 
ban los meses. Los provechos que resultaban desto, dedan 
que eran dos, el uno agradecelle el cuidado que tenía de 
alumbrar la tierra y ayudarle á criar los mantenimientos 
de los hombres, y el otro darle fuerza para que siempre lo 
bidese; y así lo rogaban al Viracocha; y al mismo Sol, 
cuando le ofrecían el sacriñcio, le dedan que siempre fuese 
mozo y que saliese cada día alumbrando y resplandeciendo. 
Al Trueno sacrificaban Carneros pintados, para que no fal- 
tase d agua; y á otros dioses con otras diferencias. 

El modo que tenían en matar cualquier animal chico ó 
grande, en especial Carneros, era, que después de haber 
dado con ellos algunas vueltas al rededor del ídolo, los to- 
maba el sacerdote encima del brazo derecho, y volviendo 
los ojos para el dios á quien dirigía el sacrificio, se lo ofre- 
cía con dertas palabras acomodadas al propósito, las cua- 
les acabadas, degollaba la víctima. 
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CAPÍTULO XXII 
De las demás cosas que ofrecían en los sacrificios. 

EL sacrificio de los Cuies tuvieron también por muy 
acepto. Destos animalcjos se aprovechaban muy ordi- 
nariamente para ver el suceso de las cosas futuras, abrién- 
dolos y mirando en ellos ciertas señales, y para otros mu- 
chos efectos que son largos de contar. De lo mismo ser- 
vían también los Cameros eii negocios de más importancia. 

Poco usaban el sacrificar aves, y sólo en una suerte de 
sacrificio hallo que usasen dellas, y era cuando querían ir 
á la guerra y en otras dos ó tres ocasiones. Para esto caza- 
ban muchos pájaros del campo, y juntos, hadan un gran 
fu^TQ de cierta leña espinosa y los echaban en él, andando 
al rededor los ministros del sacrificio con ciertas piedras 
redondas y esquinadas en las manos, en que estaban pin- 
tados sapos, culebras, tigres y leones, diciendo en su len- 
gua: tHayamos vitoría, y piérdanse las fuerzas de las Gua- 
cas de nuestros contrarios.* Tras esto sacaban ciertos Car- 
neros negros que tenian en prisión y sin comer algunos 
días antes, y los mataban, diciendo que asi como estaban 
desmayados los corazones de aquellos animales, asi des- 
mayasen sus enemigos; y sí acaso en estos Cameros halla- 
ban que cierta carne que está detrás del corazón no estaba 
gastada después de haberlos tenido ayunos en aquella pri- 
sión, lo tenían por mala seflal, y traían ciertos perros ne- 
gros, los cuales mataban y echaban en un llano, cuya carne 
hacían que comiese cierto género de gente con particula- 
res ceremonias y su{>ersticiones. 

También hadan este mismo sacriñcio para que el Inca 
no fuese ofendido con ponzoña, y cuando lo hablan de ha- 
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cer, no comían desde la mañana hasta la noche al salir de 
la estrella ó lucero, y entonces se hartaban; y tuvieron éste 
por el sacriñcio más importante y eficaz para contra las 
fuerzas de los dioses de sus enemigos. 

ítem, ofrendaban á sus dioses de sus comidas y bebi- 
das, teniendo entendido que las comían ellos donde quiera 
que estaban; las cuales comidas llevaban á los cerros, y 
allí las quemaban y derramaban la Chicha; y los que tenían 
cuidado de los cuerpos muertos de los Señores, no dejaban 
ningún día de darles de comer de la misma suerte que 
cuando eran vivos, quemando los manjares y derramando 
las bebidas. Porque tenían creído, que donde el alma es- 
taba recebia aquello y lo comía; y generalmente la forma 
de sacrificar las comidas era quemarlas y derramar en tie- 
rra la Chicha; pero la que el Inca brindaba y ofrecía al Sol 
en las fiestas solemnes, la echaban en un vaso grande de 
oro, que tenía delante de sí la estatua del Sol, y de allí la 
tomaba el sacerdote y la echaba en aquella piedra aforrada 
de oro por de dentro que ponían para esto en la plaza. 
Cuando quemaban la comida del Sol, se levantaba un in- 
dio, y en alta voz avisaba al pueblo; á cuya voz, cuantos 
indios había en la plaza y fuera della, se asentaban y se 
estaban quedos sin hablar ni toser hasta que se consumía 
el sacrificio, que no tardaba mucho, por ser el fuego grande 
y la leña muy seca. 

Demás desto sacrificaban algunas harinas hechas de 
ciertas legumbres, como á la Mar, que le echaban en ofrenda 
harina de Maíz blanco y almagre, con otras cosas. De las 
dichas harinas con otras mixturas hacían cierta masa ó con- 
fección, que sacrificaban. Entre otras hacían una de harina 
de Maíz, sebo y lana, que ofrecían quemándola; y también 
el sebo por sí acostumbraban quemar en sacrificio, y era 
muy usado. Entre los sacrificios de las plantas, legumbres 
y frutos de la tierra ninguno llegaba en estimación á el 
que se hada de Coca, la cual ofrecían de muchas maneras: 
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unas veces la quemaban entera, y otras, después de ha- 
berla mascado y chupado su zumo. Sacrilicaban á la Tic- 
na derramando en ella Coca, Chicha y otras cosas, y ha- 
cíanle ordinarios sacrifidoB al tiempo de ararla, sembrarla 
y de c(^r sus frutos, con muchos bailes y borracheras. Al 
pasar por las Apachitai y algunas otras Guacas, les solían 
echar por ofrenda Coca mascada, plumas de varios colores, 
y cuando no se hallaban con otra cosa, les arrojaban el 
calzado viejo, un trapo ó una piedra; y destas piedras así 
ofrecidas vemos hoy muchos montones en los caminos. Ha- 
dan esta ofrenda cuando iban camino, porque las dichas 
Guacas los dejasen pasar y les diesen fuerzas; y así decían 
que las cobraban con esto; y cuando otra cosa no tenían, 
les daban otra ofrenda tan ridicula como las referidas, y 
era, que, arrancándose las pestañas ó cejas, las ofrecían. 

Otrosí ofrendaban muy de ordinario plata y oro, unas 
veces en pedacillos de diferentes formas y tamaflos, y otras 
figuradas destos metales imágenes pcqucfias y grandes de 
hombres y animales; y la manera como hadan el sacriñcio 
desto, era enterrándolos en las Guacas y lugares consagra- 
dos á los dioses en cuya honra los sacrificaban, ó ponién- 
dolos por las paredes de sus templos, al modo que nos- 
otros ofrecemos los votos en nuestros santuarios y lugares 
de devoción. 

No era menos común y estimada que la que más de 
las referidas, la ofrenda de ropa fina, pues apenas había 
sacríiicio principal en que no entrase. Hacíanla para este 
efecto con algunas ceremonias y de diferentes maneras. Par- 
te eran vestidos de varón, y parte de mujer; unos grandes 
y otros pequeAos. Vestían desta ropa á los ídolos y cuer- 
pos muertos de los Señores con vestiduras dobladas, de 
suerte que sin la que tenia puesta cada ídolo, le ponían 
otra vestidura doblada junto á él. Pero era mucho mayor 
sin comparación la cantidad que quemaban; en lo cual tam- 
bién habla diversidad, porque unas veces la quemaban 
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sola y de por sí, y otras hechos de leña labrada bultos de 
hombres y mujeres, á los cuales, vestidos desta ropa, daban 
fu^o, y así los quemaban. Usaban así mismo estos indios 
sacrificar conchas de la Mar, especialmente cuando ofre- 
cían á las fuentes, diciendo que era sacrificio muy apro- 
pósito, por ser la& fiíentes hijas de la Mar, que es madre 
de las aguas; y conforme tenían el color, las ofrecían para 
düérentes intentos, unas veces enteras, otras muy molidas, 
otras solamente quebrantadas y partidas, y también, for- 
madas de sus polvos y masa, algunas figuras. 

Ofi'ccfeui estos sacrificios á las dichas fuentes en aca- 
bando de sembrar, para que no se secasen aquel afto, sino 
que corriesen abundantemente y regasen sus sembrados, 
oomo lo habían hecho los otros afios. Ofrecfem también en 
tus sacrificios madera labrada y olorosa, chaquira, y en 
suma, de cuantas cosas la Tierra produce. Y no se ha de 
entender que los sacrifidos de cada una destas cosas eran 
simples y de solas las de un género, que no eran de esa 
suerte, sino que en casi todos entraban de todas estas co- 
sas; de modo, que los sacrificios de sangre humana iban 
aoompaflados de Cameros, ropas, oro, plata y de las otras 
cosas, y por el mismo tenor los demás. 

El fuego para los sacrificios que se hacían en el Cuzco, 
se encendía en un brasero de piedra que estaba junto al 
templo del Sol, y no se podía tomar de otra parte; el cual 
00 se encendía y cebaba con cualquiera lefia, sino de cierto 
género dcDa, olorosa y muy labrada y muy pintada. 



CAPÍTULO XXUI 

Dt los actos exteriores cotí que odoraBan y kaeian 
reverencia d sus dioses; y algunets de las ora^ 
cúmes que decían mientras les ofrecían los sacri- 
ficios. 

COMO era tan cuidadosa y solicita esta gente en el 
culto y veneración de sus dioses, mostraban su devo- 
ción y afecto por todos los caminos y maneras po^bles; y 
asi, demás del reconocimiento que les hadan en ofrecerles 
continuamente sacrifícios, era muy grande la reverencia y 
sumisión con que los respyetabaa. Sus actos de adoración 
exterior y común modo de reverenciarlos era éste: vuelto 
el rostro para ellos ó para sus templos y Guacas, inclina- 
ban la cabeza y cuerpo con una bumillación profunda, y 
extendiendo los brazos para adelante, igualmente distante 
el uno del otro desde el principio hasta el cabo, con las 
manos abiertas y levantadas en alto un poco más que la 
cabeza, y las palmas hacia fuera, hacían con los labios cierto 
sonido como quien besa, y llegando tras esto las manos á 
la boca, las besaban por la parte de dentro, hacía las extre- 
midades de los dedos. Hacían esta seAal de adwación á 
todos sus dioses y Guacas, salvo que cuando oraban al Vi' 
racocha, al Sol, y al Trueno, se ponían una como mano- 
pla en las manos; y con esta postura les ofrecían sus dones 
y sacrificios y pedían lo que hablan menester. Con la misma 
forma de reverencia respetaban y hadan acatamiento á sus 
Reyes y Scfiorcs, y nunca tuvieron uso de hacer venera- 
ción hincados de rodillas, como nosotros. 

Verdad es que también tenían algunos modos de vene- 
rar y saludar á particulares Guacas que no eran comunes 
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á todas, ni para todos tiempos, como cuando iban camino, 
que solían al pasar los ríos beber dellos un trago de agua 
por vía de salutación, y lo mismo hacían con las fuentes, 
pidiendo á aquéllos que los dejasen pasar en salvo y no los 
llevasen con su raudal, y á éstas que no los dañasen. Así 
mismo era por vía de salutación el sacrificio ligero que en 
el capítulo precedente queda dicho que ofrecían á las Apa- 
chitas^ cuando por ellas pasaban, á las sepulturas y á otros 
adoratoríos, arrojándoles Coca mascada, Maíz y otras cosas, 
pidiéndoles los dejasen pasar en paz, les quitasen el can- 
sancio del camino y diesen fuerzas para acabarlo. Cuando 
bebían, asperjaban con los dedos la Chicha del vaso que 
tenían para beber hacia el Sol ó hacia la Tierra ó hacia el 
Fuego, pidiéndoles paz, vida y contento. También era acto 
de religión la forma que tenían de jurar, que era tocar la 
tierra con la mano y mirar al Sol, como que ponían por 
testigo de su verdad á estos dos dioses, Sol y Tierra, que 
eran de los principales que ellos adoraban. 

En sus necesidades y tribulaciones tenían recurso á la 
penitencia y oración; hacían largas vigilias en sus Guacas, 
velando de noche; oraban así mental como vocalmente; no 
tenían oradones vocales determinadas para todos; por lo 
cual eran diferentes las palabras con que oraba cada uno. 
Lo ordinario era encomendarles sus negocios y pedirles 
que tuviesen buen suceso: como cuando habían de hacer 
algún largo camino, ó enfermaban, y ni más ni menos en 
todos sus trabajos; en los cuales, no sólo se encomendaban 
ellos á las Guacas, sino que también pedían á los sacerdo- 
tes hiciesen oración por ellos, y lo mismo á sus mujeres, 
parientes y amigos. 

Para el tiempo de ofrecer los sacrificios, tenían los sa- 
cerdotes muchas oraciones señaladas, que recitaban; las cua- 
les eran diferentes, conforme al dios á quien sacrificaban, 
la ofrenda que le hacían y el intento á que iba enderezado 
el sacrificio. Estas oraciones compuso el Inca Pachacütic, 
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y aunque carecía esta gente de letras, las conservaba por 
tradición aprendiéndolas los hijos de los padres. Algunas 
dellas me pareció poner aquí, para que se vea el estilo y 
devoción que mostraban en ellas. Cuando sacrificaban al 
Viraeocka por la salud y bien común del pueblo, dedan 
la oración siguiente: t]Ob Hacedor que estás en loa ñoes 
>del Mundo, sin igual, que diste ser y valor á los hombres, 
>y diciendo sea éste hombre, y á las mujeres, sea ésta mU' 
ijer, los hiciste, formaste y diste ser; guarda, pues, y ant- 
ipara á estos que criaste y diste ser, para que vivan sanos 
>y salvos, en paz y sin peligro! ¿Adonde estás? ¿Habitas por 
■ventura en lo alto del Cielo ó en lo bajo de la Tierra ó eo 
vías nubes y tempestades? Óyeme, respóndeme y concede 
imi petición, dándonos perpetua vida y teniéndonos de tu 
>mano, y recibe ahora aquesta ofrenda doquiera que estU- 
■vieres, |oh Hacedor)* 

AI mismo dios y para el mismo intento decían también 
esta oración: «¡Oh Hacedor dichosísimo, venturosísimo, Ha> 
icedor que has misericordia y te apiadas de los honibresl 
>Cata aquí á tus hombres, criaturas tuyas, pobres, mal' 
■aventurados, á quienes tú hiciste y diste ser; apiádate de- 
■llos, y concédeles que vivan sanos y salvos con sus hijos 
>y decendtcntes; guíalos por camino de salud y no los ác- 
■jes entender ni pensar en cosas malas y dafiosas; vivan 
■largo tiempo y no mueran en su juventud; coman y be' 
>ban en paz.> 

Cuando sacríticaban al Sol por la conservación y acre> 
centamiento del Rey, decían así: (|Oh Sol, padre mío, que 
■dijiste: ¡haya Cueca! y por tu voluntad fué íiindado y se 
■conserva en tanta grandeza! sean estos tus hijos los Incas 
■vencedores y despojadores de todas las gentes. A tí te 
■adoramos y ofrecemos este sacríñcio, porque nos conce< 
■das lo que te suplicamos; prospéralos y hazlos dichosíat- 
>mo3 y no permitas sean vencidos de gente alguna, sino 
■que siempre sean vencedores, pues para ^to los hiciste.* 
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CAPtTLXO XXIV 

Di la opinióm qms teniam cuerea de loi pecados; cómo 
los camfesaboM^ y pemiUneias y ayunes que hacían. 

COSA es que pone graa admiracíóo ver que hubiere 
introdockio ei Demonio en esto» iodíos el uso de U 
confesión vocal tao uncveruLo^ente, que viníe^ á ser una 
de las ceremonias mis bien recebida^ dellos y que con mis 
devoción ejercitaban. ConCrsaban enteramente cuanto en- 
tendían ser pecado; si bien andaban muy errados en el juí- 
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don que hada el hechicero le pareda haber faltado el peni- 
teate á la entereza y claridad debida, allí luego lo casti- 
gaba, dándole con una piedra cierto número de golpes en 
las espaldas, y hacíale se tomase á confesar hasu que al 
dicho confesor le parecía que It coiiti»Íón era buena; y he- 
cho esto, le daba la penitencia conforme á la gravedad de 
los pecados; y algunas veces eran estas penitencias bien 
ásperas, especial mente si era hombre pobre el que hada ti 
pecado y no tenia qué dar al confesor. 

A todos después de la confesión se les mandaba se fue- 
sen á lavar á algún río, como queda dicho que lo hadaa 
los de la casta de los Incas; porque estos lavatorios eran 
generales así para los que dedan sus pecados al Sed, como 
para los que se confesaban en la forma ordinaria; y sobre 
los lavatorios imponían otras penitencias, que casi todas te 
resumían en algunos días de ayuno á su usanza. Cuando el 
confesor juzgaba ser el penitente muy gnin pecador, cual 
era tenido á el que se le morían sus hijos, le agravaba la 
penitencia en esta forma; que buscaban una persona que 
hubiese naddo contrahecha y sefialada de naturaleza, y 
ésta iba con el penitente al río i donde habla de hacer d 
lavatorio acostumbrado, y en acabándose de lavar con la 
ceremonia arriba dicha, le azotaba con hortigaa aquella per- 
sona monstruosa; y para sólo esto habla de ordinario en el 
Cuzco dertos indios pequettos y quebrados por la mitad 
del cuerpo, con unas corcovas muy grandes, que babean 
naddo desta manera. Finalmente, habla puestas en cate 
rito y ceremonias otras muchas órdenes y reglas, todas bien 
de burla. 

Así para cumplir la penrtenda impuesta ea la confe- 
sión, como cuando por devoción ó para impetrar de sus 
dioses alguna cosa que deseaban se querían afligir y darse 
á obras penales y de aspereza, no tenían más rigurosa peni- 
tenda que el ayuno, el cual era muy diferente del nuestro; 
porque no consistía en abstenerse por tiempo sefialado de 
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todo manjar, ó en comer menos veces de las acostumbra- 
das ni en menos cantidad, sino solamente en abstenerse 
por todo el tiempo que ayunaban de sal y AjU que eran 
sus espedas y más regaladas salsas; y como se abstuvie- 
sen destas cosas, aunque en lo demás largasen la rienda 
cuanto quisiesen, no entendían que quebrantaban su ayuno. 
Verdad es que también á veces y en ciertas ocasiones gra- 
ves afiadían el abstenerse por algunos días de comer carne, 
beber Chicha y de llegar á sus mujeres, lo cual tenían por 
rigor exquisito; pero el ayuno común y ordinario era el so- 
bredicho, que no pedia más rigurosa abstinencia que de 
sal y Ají, 



CAPÍTULO XXV 

De la fiesta llamada Capac-Raymi, que hacían los 
Incas el primer mes del año. 

TENÍAN los Incas dos maneras de ñestas y solemnida- 
des, unas ordinarias y otras extraordinarias; las pri- 
meras estaban estatuidas en ciertos tiempos del año, cada 
mes la suya, por su orden, para diversos efectos y con par- 
ticulares ritos y sacrificios; y las segundas no tenían tiempo 
determinado, porque sólo se hacían por causas ocurrentes: 
como cuando faltaban las aguas, cuando se comenzaba al- 
guna guerra de importancia, en la coronación del Rey, y 
en otras ocasiones semejantes. 

La fiesta más solemne de las ordinarias se llamaba Cá- 
paC'RaynUy que quiere decir c Fiesta rica ó principal»; y 
era entre ellos como la Pascua entre nosotros. Celebrábanla 
el primer mes del año, llamado Raymi, y en ella se dedi- 
caban los muchachos Incas y armaban caballeros; los cua- 
les eran deudos y descendientes por línea recta de los Re- 
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yes Incas, hasta el Príncipe que había de suceder en la co- 
rona y sus hermanos, si los tenía; y no se daba esta insig- 
nia de nobleza á otros. Donde principalmente y con más 
concurso y aparato se hacía esta fíesta y ceremonia, era 
en la ciudad del Cuzco; porque el número de los que se 
armaban caballeros era grande. Hacíanla también al mismo 
tiempo todos los gobernadores de la sangre Real que esta- 
ban en el gobierno de las provincias, cada uno donde se 
hallaba, armando caballeros á sus hijos y demás mancebos 
nobles de su generación. Recebían este grado y orden de 
caballeros los muchachos de edad de doce á quince aftos, y 
las ceremonias sustanciales con que se les daba, eran hora- 
darles las orejas y ponerles las Guaras y pañetes que usa- 
ban por zaragüelles ó calzones. Empezábanse á hacer mu- 
cho antes grandes prevenciones de vestidos, galas y lo de- 
más necesario para tan solemne ñesta. Ante todas cosas 
cogían un buen número de doncellas nobles desde doce 
hasta trece ó catorce aí\os, que, vestidas ricamente, sirvie- 
sen en ella; las cuales, algunos días antes, se estaban en el 
cerro de Chacaguanacauri hilando el hilo para los rapace- 
jos de las Guaras que se habían de poner los muchachos 
que se armaban orejones ó caballeros; y ellos también iban 
al dicho cerro por cierta paja que habían de llevar en los 
bordones; y la que sobraba de la que traían, repartían sus 
parientes entre sí; y todo el tiempo que las dichas don- 
cellas gastaban en esta ocupación en aquel cerro, estaba 
puesta en él la Guaca 6 ídolo de Guanacauri, Lo demás 
que para esta solemnidad era menester prevenían los pa- 
dres y parientes de los mancebos, como era el sacrífício 
que habían de ofrecer, los dones que les habían de presen- 
tar, la Chicha para los bailes y regocijos, y los vestidos é 
insignias con que habian de salir, que eran desta suerte: 
por calzado unas Ojotas hechas de cierta paja muy del- 
gada y de color de oro, llamada Coya; las camisetas eran 
cortas, de lana leonada fína, con rapacejos negros, largos 
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palmo y medio, de lana también, que parecía seda; mantas 
blancas de dos palmos de ancho y largas hasta las espini- 
llas; éstas ataban al cuello con un ñudo, y de allí salía un 
cordón grueso de lana con una borla colorada al cabo; 
Llautos negros en las cabezas, y unas hondas en las manos, 
de Cabuya y nervios de Carneros; porque decían, que sus 
antepasados, cuando salieron de la cueva de Pacaritampu, 
las traían de aquella manera. También sus padres y parien- 
tes salían de particular traje y librea, con mantas leonadas 
y plumajes negros. 

Llegado el primer día del mes, se juntaban todos los 
principales Incas en el templo del Sol, y allí concertaban 
ia fiesta y todo lo que se había de hacer en ella. Manda- 
ban salir friera de la ciudad todos los forasteros, y ninguno 
entraba en ella hasta el ñn de la fiesta. Seftalábaseles, así 
á los que salían como á los que venían á la Corte, cierto 
lugar en la entrada del camino que estaba diputado para 
esto, y en cada uno de aquestos lugares estaba la gente de 
«tquel Suyu para donde iba el dicho camino. Allí se iban 
juntando y recogiendo los tributos y hacienda de la Reli- 
g;ión, que en esta sazón traían de todas las provincias del 
s~eíno, esperando los que las traían hasta que los ministros 
c]el Rey y de las Guacas los iban á recebir. Este mismo 
^ía traía cada uno de los nobles los muchachos que tenía 
para hacer orejones, y presentábanlos en el templo del Sol 
en cuya plaza se ponían las estatuas del Viracocha, Sol 
Luna y Trueno en unos escaf^os bajos adornados con mu 
<:has plumas, los cuales afirman algunos que eran de oro 
Sacaban así mismo á la dicha plaza todos los cuerpos em 
l>alsamados de los Seftores muertos los que los tenían á 
cargo; y esto de poner en público los dichos ídolos y cuer- 
pos embalsamados hacían todos los días solemnes así dcste 
como de los otros meses. El fin para que sacaban estos 
cuerpos muertos, era para beber con ellos sus descendien- 
tes como si estuvieran vivos; y en esta ocasión particular- 
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mente, para que los que se armaban caballeros les pidiesen 
que los hiciesen tan valientes y venturosos como ellos ha- 
bían sido. 

Hecho estOf salía el Inca de su casa muy acompafiado, 
y llegando adonde las estatuas estaban, se asentaba junto 
á la del Sol y cerca del los grandes Seftores y caballeros 
que se hallaban en la Corte, puestos en rueda y muy cerra- 
dos. Luego traían con gran solemnidad cien Cameros gran- 
des escogidos entre todos los que se habían recogido aquel 
año, que fuesen sanos y sin lesión alguna y tuviesen la lana 
larga y las colas muy empinadas y derechas. Levantábase 
á este tiempo el sacerdote principal del Sol» y haciendo 
reverencia primero al Viracocha y luego á las demás esta- 
tuas, hacía dar con los Cameros cuatro vueltas al rededor 
déllas, y tras esto, los ofrecía de parte del Sol al Viraoh 
cha, y ofrecidos, los entregaba á treinta indios que estaban 
diputados para esto, y cada día sacrifícaban tres; de ma- 
nera que al cabo del mes se venían á consumir todos, sacrí- 
ñcando algunos días á cuatro; y hadase el sacríñcio desta 
manera: encendían una gran hoguera de leña de Quinoa, 
muy limpia y labrada, y partido el Carnero en cuatro cuar- 
tos, sin perderse nada de la sangre ni de otra cosa, lo echa- 
ban en el fuego y esperaban á que se quemase muy bien; 
los huesos que quedaban por quemar los molían muy bien 
y tomaba cada uno un poco de aquel polvo y lo soplaba 
diciendo ciertas palabras, y lo que sobraba lo llevaban á 
un b$ihio, que estaba en el barrio de Potnachupa, donde 
estaba el depósito desto muchos años guardado con gran 
veneración; y al tiempo que se quemaba el dicho Carnero, 
echaban en el fuego Maíz blanco, Ají molido y Coca, 

El segundo día del mes traían seis Carneros muy vie- 
jos, que llamaban Aportaos , á los cuales llevaban de cabes- 
tros seis indios cargados con Maíz y Coca, cada uno el 
suyo, diciendo que era comida para ellos; y traíanlos cua- 
tro días con cierta solemnidad, y al quinto salían á la plaza 
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todos los que se habían de armar caballeros, acompañados 
cíe sus padres y parientes; y hecha reverencia á los ídolos 
y ai Inca, que ya estaban puestos en sus lugares por el or- 
den que queda dicho, pedían al Inca licencia para ir á hacer 
los sacrificios y ceremonias que en esta fiesta se acostum- 
braba hacer. Habida la licencia, se partían para el cerro 
de Guanacíturi con el mismo acompañamiento que habían 
traído de sus deudos. Llevaban delante de toda la gente 
ias insignias Reales, que eran un Carnero y el estandarte ó 
guión, llamado Sunturpáucar, El Carnero era muy blanco, 
Vestido de una camiseta colorada y con unas orejeras de oro, 
y con él dos Mamaconas diputadas para esto con dos cán- 
taros de Chicha á cuestas; porque tenían enseñado á este 
CJarnero á bebería y á comer Coca, y decían que signifi- 
caba el primero de su especie que había salido después del 
iDiluvio, y figurábanle así blanco. Tenían siempre depósitos 
c]estos cameros para este efecto, y á éste nunca lo mata- 
ban, antes, cuando se moría, lo enterraban con solemnidad. 
^ junto con este Carnero iban los Aporu-os. Cada uno de 
los mancebos llevaba en la mano izquierda una honda de 
las que habían prevenido, y en la derecha una bedija de 
Cabuya, que era su cáñamo. Dormían aquel día al ¡)ic del 
cerro, y el siguiente, al salir del Sol, subían á lo alto, donde 
estaba el templo y Guaca, á cuyos ministros entregaban 
las hondas, los cuales se las volvían otro día, diciéndoles 
que la Guaca se las daba, con que peleasen; y luego san- 
graban aquellos Aporucos de cierta vena que está arriba del 
brazo derecho, y sin tocar la mano, paraban los muchachos 
al rostro y untábanse con aquella sangre; y cuando todos 
lo habían hecho, cerraban las heridas á los Carneros y ves- 
tíanlos con camisetas y orejeras. Quemaban la ropa y de- 
más cosas que se habían llevado para el sacrificio, junta- 
mente con sei3 corderos que llevaban del ganado del Sol y 
otros que los muchachos llevaban para este efecto. No ma- 
taban luego estos seis corderos, sino sangrábanlos de cierta 
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vena y dejábanlos desangrar, trayéndolos al derredor del 
cerro; y donde calan muertos, allí los quemaban; y antes 
de matallos, arrancaban los sacerdotes una poca de lana 
de cada uno, y repartíanla entre los mozos que se armaban 
caballeros y los principales que los acompañaban; y ellos 
la soplaban al aire mientras se ofrecía el sacríñcio, rogando 
al ídolo de Guanacauri por la salud y prosperidad del Inca, 
y que á ellos los favoreciese y tuviese de su mano. 

ítem daba el Inca seis orejuelas pequeñas de plata y 
oro para este sacríñcio, las cuales enterraban en la Guaca 
sobredicha. Hecho esto, se volvían con los Apañicos é in- 
signias Reales del Carnero y Sunttirpáucar, y en una que- 
brada que está en el camino, sus padres y deudos, quitán- 
doles las hondas que llevaban en las manos, con ellas los 
azotaban en los bra^.os y piernas, diciéndoles: «Sed hom- 
bres de bien y valientes como nosotros, y recibid esta vir- 
tud y gracia que nosotros tenemos, para que nos imitéis.* 
Luego les tornaban á dar las hondas y hacían un baile 
cantando, llamado Guarí: el cual acabado, se venían al Cuz- 
co con el mismo acompañamiento y solemnidad con que 
habían salido. Llegados á la plaza principal, dicha Atfcay- 
pata, hacían reverencia á las Cuacas, y sus padres y pa- 
rientes los volvían á azotar con las hondas como antes. 

Tras esto, hacía toda la gente que allí se hallaba el 
dicho Taqiii ó baile llamado Cuari, tocando unos caracoles 
grandes de la Mar, al cual se seguía el dar los mozos de 
beber á sus padres y deudos. Acabado el baile y bebida, 
mataban los sacerdotes con ciertas ceremonias los carneros 
Aporucos, y repartían su carne entre los dichos mancebos, 
dando á cada uno una pequeña parte, la cual comían cruda, 
diciendo que con ella recebian fuerza para siempre. Con- 
cluido con esto, se iban todos á sus casas y los sacerdotes 
volvían á sus lugares los ídolos del Sol y demás dioses. 

Los seis días siguientes no entendían en cosa más que 
en holgarse en sus casas y los muchaclios en descansar de 
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los trabajos pasados y aparejarse para los venideros. Á me- 
diado el mes, tornaban á la plaza con sus padres y parien- 
tes como la primera vez, y puestos en la presencia del In- 
ca, les daba el sacerdote del Sol ciertas vestiduras: cami- 
seta bandeada de colorado y blanco y manta blanca con 
cordón azul y borla colorada, y los parientes las Ojotas di- 
chas de la paja llamada Coya, También daba el sacerdote 
del Sol otro vestido colorado y blanco á cada una de las 
doncellas señaladas para servir en esta ñesta; y toda esta 
ropa que se daba á los unos y á los otros era de la que se 
hacía de tributo para la Religión, y por eso la repartía el 
sacerdote en nombre del Sol. Vestidos desta librea los man- 
cebos, tomaban en las manos unos bordones de palma lla- 
mados Yauri, que en lo alto tenían unas cuchillas de cobre, 
y algunos de oro, á manera de hacha, de los cuales colga- 
ba una poca de lana, las Guaracas ó hondas y la paja que 
arriba dijimos; y teniéndolos derechos como pica, hacían 
adoración á las Guacas y el acatamiento acostumbrado al 
Inca, y se partían con sus parcialidades y deudos al cerro 
de Anagttarquey que está cerca del de Guanacaini, 

En este acompañamiento iban las doncellas que habían 
recebido los vestidos, cargadas de unos cantarillos peque- 
ños de Chicha y para dar de beber á la gente del, y las in- 
signias Reales sobredichas del Sunturpáucar y Carnero ves- 
tido, con otros seis Apomcos como los de arriba, y hacían 
con ellos lo mismo, y otros seis corderos pequeños que sa- 
crificaban como en Guanacauri, La razón por que iban á 
este cerro y adoratorio, era, porque se habían de probar 
en correr, y hadan aquí esta ceremonia, porque contaban 
que esta Guaca quedó tan ligera desde el tiempo del Di- 
luvio, que corría tanto como volara un Halcón. Llegados á 
la dicha Guaca, los muchachos ofrecían un poco de lana y 
los sacerdotes hacían las mismas ceremonias y sacrificios 
que en el primer cerro. Tornábanlos á azotar con las hondas 
los viejos sus parientes, diciéndoles que no fiiesen perezo- 
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sos en el servicio del Inca, avisándoles que serían castiga- - 
dos por ello, y trayéiidoles á la memoria la cansa por que 
se hacía aquella solemnidad y las victorias que hablan ha- 
bido los Incas mediante el esfuerzo de sus padres. Lo cual 
acabado, se asentaba toda la gente y hacían el Taqui lla- 
mado Guarí; y mientras se hacía, estaban en píe los caba- 
lleros noveles con sus bordones en las manos, que eran las 
armas que les daban. 

Después del dicho Taqui, se levantaban todas las don- 
cellas y bajaban corriendo hasta el pie del cerro, y allí es- 
peraban con sus cántaros de Chicha á los mancebos, para 
darles de beber; á los cuales empezaban á llamar á voces, 
diciendo: «Venid presto, valientes mancebos, que aquí os 
'estamos esperando; y luego ellos se ponían en muchas hi> 
leras, unos en pos de otros, y detrás de cada hilera de los 
dichos mozos otra de hombres mayores, que servían de 
de apadrinarlos, cada uno de los cuales tenia cuenta con el 
caballero á quien habla de ayudar, si se cansase. Delante 
de todas las hileras se ponía un indio vestido galanamente, 
y daba una voz, á la cual partían de carrera todos con 
gran furia, y algunos solían lastimarse pesadamente. Llega- 
dos abajo, daban las doncellas de beber primero á los pa- 
drinos y después á los ahijados. 

Iban también al cerro de Sabaraura, y quemaban otros 
seis corderos y enterraban otros tantos, y allende desto, 
cada uno ofrecía lo que llevaba. Tornábanlos á azotar como 
las otras veces, y de allí volvían al Cuzco, y entrando en 
la plaza, iban haciendo su humillación á tas Guacas y al In- 
ca, y sentándose las parcialidades de Hanancusco y Hurín- 
cusco, cada una aparte, quedándose en pie los caballeros 
mozos por espacio de un rato, volvían á hacer el dicho 
baile y cantar Guarí, y tornaban á azotarlos por la forma 
dicha. Ya que era hora de recogerse, se iba el Inca á su 
palacio acompañado de la gente cortesana, y los caballeros 
mancebos, con el mismo acompañamiento que antes, se par- 
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tían para el cerro de Yavirá, que está en derecho de Car- 
menga, donde ofrecían el sacrificio que en los otros y re- 
cebian las Guaras, que eran sus zaragüelles ó pañetes, los 
cuales no se podían poner hasta aquel tiempo y con aque- 
llas ceremonias. Poníanles también ciertas celadas en las 
cabezas, y de parte del Inca les daban unas orejeras de oro, 
que se ataban á las orejas, diademas de pluma y patenas 
de plata y de oro, que se colgaban del cuello; lo cual aca- 
bado, hadan otra vez el baile dicho y azotaban á los man- 
cebos; con que daban la vuelta para el Cuzco, y entrando 
en la plaza, hacían la reverencia acostumbrada á las Guacas, 
Después de todas las ceremonias dichas, iban estos ca- 
balleros á bafiarse á una fuente llamada Caiispúquiu, que 
está detrás de la fortaleza, casi una milla de la ciudad, y 
vueltos á la plaza, les ofrecían dones sus parientes, comen- 
zando el tk> más principal, que daba á su sobrino una ro- 
dela, una honda y una maza con que pelease en la guerra; 
y tras él le iban ofreciendo los demás parientes; con que 
siempre venía á quedar remediado .y rico el que se armaba 
oaballero. Dábale cada uno de los que ofrecían un azote, y 
le hacía una breve plática, aconsejándole que fuese valiente 
V- leal al Inca y tuviese gran cuenta con el culto y vene- 
X'acíóa de las Guacas. 

Cuando se armaba caballero el Príncipe que había de 
Suceder en el reino, le hacían grandes y ricas ofrendas todos 
los Caciques principales que se hallaban presentes de toda 
la tierra. Rematábase la solemnidad de este día con cierto 
sacrificio que hacían á las Guacas, Á los últimos días del 
mes, sacaban á los dichos nuevos caballeros á las chácaras 
y les horadaban las orejas, que era la postrera ceremonia 
que con ellos hacían en armallos caballeros. 

Por fin y remate deste mes y fiesta, se juntaba todo el 
pueblo en la plaza á un regocijo y baile que llamaban Au- 
cayo. Hacían para él gran cantidad de bollos de harina de 
Mais amasada con sangre de los Cameros que aquel dia 
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sacriñcaban en cierta forma y con particular solemnidad, y 
mandaban entrar en la ciudad á la gente forastera que es- 
taba detenida de todas las provincias del Perú. Puestos, 
pues, en sus lugares por su orden los ministros destos sa- 
crificios, que eran del Ayllu y linaje de Tarfiun/ay, daban 
á cada uno de los presentes un bocado de aquellos bollos, 
diciéndoles que comiesen aquel manjar que les daba el Sol 
para contentallos, y que no dijesen que no tenfa cuenta 
con ellos, como con los demás que hablan hecho aquella 
ñesta. 

Sacaban estos bollos en unos platos grandes de plata y 
oro de la vajilla del Sol, que estaban dedicados para esto, 
y todos los recebian agradeciéndolo mucho al Sol con pa- 
labras y ademanes. En habiéndolos comido, les decían los 
sacerdotes: «Esto que os han dado es manjar del Sol, y ha 
de estar en vuestros cuerpos por testigo, si en algún tiempo 
dijicrcdes mal del ó del Inca, para manifestarlo y que seáis 
castigados por ello; y ellos prometían que no lo harían en 
su vida, y que debajo desta condición recebian aquella co- 
mida. Gastaban en estos bailes algunos días, bebiendo siem- 
pre sin descansar. 

Hacían el son con cuatro alambores grandes del Sol, y 
cada atambor tocaban cuatro indios principales vestidos de 
muy particular librea, con camisetas coloradas hasta los 
pies con rapacejos blancos y colorados; encima se ponian 
unas pieles de Icones desollados enteros y las cabezas va- 
cías, en las cuales les tenían puestas unas patenas, zarcillos 
en las orejas, y en lugar de sus dientes naturales, otros del 
mismo tamaño y forma, con aljorcas en las manos, lo cual 
todo era de oro. Ponfanselas de manera que la cabeza y 
cuello del León les sobrepujaban sobre sus cabezas, y el 
cuerpo les cafa en las espaldas; y éstos, para empezar el 
baile, sacriñcaban dos corderos, entregándolos á cuatro vie- 
jos deputados para esto, que los ofrecían con mil cere- 
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tian para el cerro de Yavirá, que está en derecho de Car- 
menga, donde ofrecían el sacrificio que en los otros y re- 
cebían las Guaras, que eran sus zaragüelles ó pañetes, los 
cuales no se podían poner hasta aquel tiempo y con aque- 
llas ceremonias. Poníanles también ciertas celadas en las 
cabezas, y de parte del Inca les daban unas orejeras de oro, 
que se ataban á las orejas, diademas de pluma y patenas 
de plata y de oro, que se colgaban del cuello; lo cual aca- 
bado, hadan otra vez el baile dicho y azotaban á los man- 
cebos; con que daban la vuelta para el Cuzco, y entrando 
en la plaza, hacían la reverencia acostumbrada á las Guacas, 

Después de todas las ceremonias dichas, iban estos ca- 
balleros á bafiarse á una fuente llamada Calispúquiu, que 
está detrás de la fortaleza, casi una milla de la ciudad, y 
vueltos á la plaza, les ofrecían dones sus parientes, comen- 
zando el tío más principal, que daba á su sobrino una ro- 
dela, una honda y una maza con que pelease en la guerra; 
y tras él le iban ofreciendo los demás parientes; con que 
siempre venía á quedar remediado y rico el que se armaba 
caballero. Dábale cada uno de los que ofrecían un azote, y 
le hada una breve plática, aconsejándole que fuese valiente 
y leal al Inca y tuviese gran cuenta con el culto y vene- 
ración de las Guacas. 

Cuando se armaba caballero el Príncipe que había de 
suceder en el reino, le hacían grandes y ricas ofrendas todos 
los Caciques principales que se hallaban presentes de toda 
la tierra. Rematábase la solemnidad de este día con cierto 
sacriñdo que hadan á las Guacas, Á los últimos días del 
mes, sacaban á los dichos nuevos caballeros á las chácaras 
y les horadaban las orejas, que era la postrera ceremonia 
que con ellos hadan en armallos caballeros. 

Por fin y remate deste mes y fiesta, se juntaba todo el 
pueblo en la plaza á un regocijo y baile que llamaban Au- 
cayo. Hacían para él gran cantidad de bollos de harina de 
Mais amasada con sangre de los Carneros que aquel día 



CAPÍTULO XXVI 

De las fiestas y sacrificios que hacían en el segundo 
mes, llamado Camay. 

EL primer dfa deste mes salla el Inca á la plaza, y pues- 
tas en ella las Guacas de la manera sobredicha, se 
asentaba el Inca junto á la del Sol, y traían otros cien Car- 
neros, salvo que éstos eran pardos de un color claro, y 
blancos de las rodillas para abajo, con la cabeza blanca, ai 
se hallaban. Traían éstos del ganado del Sol todos cuatro 
Suyas, cada uno su parte, y eran ofrecidos también de parte 
del Sol, como en el mes pasado, y hacíanse las mismas 
ceremonias en sacrificarlos. Poníanse los que estaban dipu- 
tados para esto junto á la estatua del Sol, y los ofrecían 
en su nombre al Viracocha, diciendo: «Estos Carneros te 
ofrece el Sol, por su conservación y fuerza y porque siem- 
pre alumbre con gran acrecentamiento.* Al tiempo que 
estos Carneros daban la vuelta al rededor, estaban rodea- 
das las estatuas de todos los Caciques y principales, y cada 
uno dellos sacaba un repelón de lana, y junta toda, la que- 
maban por sf. 

El dfa que se vía la Luna nueva deste mes, venían á la 
plaza los que se hablan armado caballeros con vestiduras 
nuevas, camisetas negras, mantas leonadas y plumajes blan- 
cos, y con sus hondas en las manos, se dividían en dos ban- 
dos, el uno de los de Hanancuzco. y el otro de los de Hu- 
rincuzco, y se tiraban con cierta fruta como Tunas, que 
llamamos Pitahayas. Venían algunas veces á las manos á 
probar fuerzas, hasta que el Inca se levantaba y los ponía 
en paz. Hacían esto, para que fuesen conocidos los más va- 
lientes y de más fuerzas. Después se asentaban por sus 
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parcialidades, y todos juntos ofrecían un cordero á ]a Luna 
nueva, el cual sacrificio hada, como los demás, el Ayllu de 
TarpufUay. Sacrificaban sólo en agradecimiento de que ha- 
bía salido presto; porque es de saber, que desde el primer 
día que se comenzaba la fiesta de CápacRaymi hasta que 
salía esta Luna, ayunaban sin comer sal, ni Aji, y había 
gente señalada que inquiriese si alguno quebrantaba el ayu- 
no. Lu^o traían á la dicha plaza muchos Carneros viejos, y 
con gran solemnidad les horadaban las orejas y los repar- 
tían por las gentes de todos los cuatro Suyus, para que 
cada uno guardase su parte y acudiese con ella para ]a fiesta 
del Raymi; porque éstos eran los Aparucos, los cuales de- 
bían ser hechos con esta solemnidad. Empezaban tras esto 
con gran regocijo un baile llamado Yaguayra, que duraba 
dos días. 

Tomábanse á juntar en el mismo lugar el primer día de 
la Luna llena, en que sacrificaban al Sol diez Carneros de 
todos colores, por la salud del Inca; y la noche que se seguía 
á este día velaban todos hasta la mañana, bailando y can- 
tando por todas las calles de la ciudad el dicho baile Ya- 
^uayra, y quemaban en la plaza diez vestidos de ropa muy 
fina* colorada y blanca, que contribuían todas las parciali- 
dades: dos ofi-ecían al Sol, dos á la Luna, otros dos al True- 
no, al Viracocha otros dos, y á la Tierra otros dos. Á la 
maftana ofirecían al Sol en saliendo por el horizonte dos cor- 
deros blancos por la salud universal del pueblo; y toda la 
gente del baile pasado iba á una casa que estaba junto al 
templo del Sol, y sacaba una soga muy larga que allí se 
guardaba, hecha de cuatro colores, negro, blanco, bermejo 
y leonado, que parecía culebra, y tenía por cabeza una bola 
de lana colorada. Traíanla bailando asidos todos las manos 
della, los hombres á una parte y las mujeres á otra. Al en- 
trar por la plaza hacían los delanteros reverencia á las Gua- 
cas y al Inca, y lo propio iban haciendo todos como iban 
siguiendo. Daban una vuelta al rededor de la plaza, y cuando 

Tomo IV M 



CAPÍTULO XXVI 

De las fiestas y sacrificios que hacían en el segundo 
mes, llamea Camay. 

EL primer dfa destc mes salla el loca á la plaza, y puer- 
tas en ella las Guacas de la manera sobredicha, se 
asentaba el Inca junto á la del Sol, y traían otros cien Car- 
neros, salvo que éstos eran pardos de un color claro, y 
blancos de las rodillas para abajo, con la cabeza blanca, si 
se hallaban. Traían éstos del ganado del Sol todos cuatro 
Suyus, cada uno su parte, y eran ofreddos también de parte 
del Sol, como en el mes pasado, y hacíanse las mismas 
ceremonias en sacrificarlos. Poníanse los que estaban dipu- 
tados para esto junto á la estatua del Sol, y los ofrecían 
en su nombre al Viracodia, diciendo: cEstos Carneros te 
ofrece el Sol, por su conservación y fuerza y porque siem- 
pre alumbre con gran acrecentamiento.* Al tiempo que 
estos Carneros daban la vuelta al rededor, estaban rodea- 
das las estatuas de todos los Caciques y principales, y cada 
uno dellos sacaba un repelón de lana, y junta toda, la que- 
maban por si. 

El dia que se vía la Luna nueva deste mes, venían á la 
plaza los que se hablan armado caballeros con vestiduras 
nuevas, camisetas negras, mantas leonadas y plumajes blan- 
cos, y con sus hondas en las manos, se dividían en dos ban- 
dos, el uno de los de Hanancu^co. y el otro de los de Hu- 
rincusco, y se tiraban con cierta fruta como Tunas, que 
llamamos Pitahayas. Venían algunas veces á las manos á 
probar fuerzas, hasta que el Inca se levantaba y los ponía 
en paz. Hacían esto, para que fuesen conocidos los más va- 
lientes y de más fuerzas. Después se asentaban por sus 
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parcialidades, y todos juntos ofrecían un cordero á la Luna 
nueva, el cual sacrificio hada, como los demás, el Ayllu de 
Tarpuniay. Sacrificaban sólo en agradecimiento de que ha- 
bía salido presto; porque es de saber, que desde el primer 
dia que se comenzaba la fiesta de CápacRaymi hasta que 
salía esta Luna, ayunaban sin comer sal, ni Aji, y había 
gente señalada que inquiriese si alguno quebrantaba el ayu- 
no. Luego traían á la dicha plaza muchos Carneros viejos, y 
con gran solemnidad les horadaban las orejas y los repar- 
tían por las gentes de todos los cuatro Suyus, para que 
cada uno guardase su parte y acudiese con ella para la fiesta 
del Raymi; porque éstos eran los Aparucos, los cuales de- 
bían ser hechos con esta solemnidad. Empezaban tras esto 
con gran regocijo un baile llamado Yaguayra, que duraba 
dos días. 

Tomábanse á juntar en el mismo lugar el primer día de 
la Luna llena, en que sacrificaban al Sol diez Carneros de 
todos colores, por la salud del Inca; y la noche que se seguía 
á este día velaban todos hasta la mañana, bailando y can- 
tando por todas las calles de la ciudad el dicho baile Ya- 
guayra, y quemaban en la plaza diez vestidos de ropa muy 
fina, colorada y blanca, que contribuían todas las parciali- 
dades: dos ofrecían al Sol, dos á la Luna, otros dos al True- 
no, al Viracocha otros dos, y á la Tierra otros dos. Á la 
mañana ofrecían al Sol en saliendo por el horizonte dos cor- 
deros blancos por la salud universal del pueblo; y toda la 
gente del baile pasado iba á una casa que estaba junto al 
templo del Sol, y sacaba una soga muy larga que allí se 
guardaba, hecha de cuatro colores, negro, blanco, bermejo 
y leonado, que parecía culebra, y tenía por cabeza una bola 
de lana colorada. Traíanla bailando asidos todos las manos 
della, los hombres á una parte y las mujeres á otra. Al en- 
trar por la plaza hacían los delanteros reverencia á las Gua- 
cas y al Inca, y lo propio iban haciendo todos como iban 

siguiendo. Daban una vuelta al rededor de la plaza, y cuando 
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se Iban juntando los que iban asidos de los cabos de la soga, 
se entremetían y doblaban, prosiguiendo su baile con tal 
orden, que lo acababan hecho un caracol, y soltando todos 
á una la soga, quedaba enroscada en el suelo en Torma de 
culebra. Hacían esta fiesta con ciertas ropas dedicadas para 
ella, que eran unas camisetas negras con el ruedo guarne- 
cido de una franja blanca y con flocaduras blancas por re- 
mate, y en las cabezas plumas blancas de unos pájaros lla- 
mados Tocio (i). Acabado el baile, daban un cordero para 
que lo sacrificasen por la dicha soga, y lo restante deste 
día gastaban en beber y holgarse. 

Seis días después de la Luna llena, habiendo hecho en 
el arroyo que pasa por la plaza unas represas i trechos, 
sacaban la cenizas y carbones que tenían guardados de lo 
que había sobrado de los huesos de los sacrificios de todo 
el año, molianlos con dos cestos de Coca, muchas flores 
de diversos colores, Ají, sal y Maai quemado, y así junto 
y hecho polvos, sacada cierta cantidad, que ponían en el 
depósito, llevaban lo demás á la junta que abajo del barrio 
de Pumachupa hace el dicho arroyo con otro. Acompaña- 
ban este sacrificio las estatuas del Sol y demás dioses que 
solían poner en la plaza las fiestas grandes, el mismo Inca 
con toda la corte hasta el lugar dicho, y particularmente 
doscientos hombres con bordones en las manos. En lle- 
gando á la dicha Junta de ios arroyos, los indios que lleva- 
ban bordones, dejándolos, tomaba cada uno dos vasos de 
Chicha y ofrecía el uno al agua de aquel riachuelo y el 
otro se bebían ellos; y liabiendo bailado un rato con gran 
regocijo alrededor de las estatuas, poco antes de anochecer, 
echaban en el arroyo toda aquella ceniza, lavando mucho 
las vasijas en que iba, para que no quedase nada della; y 
tomados sus bordones en las manos y puestos en ambas 
orillas del rio, les mandaba el Inca que fuesen con aquel 

(i) rrobiblcmeute Tttim, npecie de buho. 
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sacrificio d rio abajo ha^a d pueblo de Tamiw que coa 
las vueltas y rodeos que va hadeudo, estará diez leguas de 
la ciodad, aunque por e! camino deredio no dista mas de 
siele. Sobaban luego ia primera presa, y bajaba el agua 
coa tanta priesa, que rompía las otras. 

Los dosdentos indios dichos iban d río abajo tras el 
sacrificio hasta üegar á Tambo^ apartando de las orillas con 
los bordones lo que ¿e detenia. Había puestos en paradas 
muchos de los indios de los pueblos por donde pasa el río, 
alumbrando con hadios de paja, para que aquella nodie 
no se quedase por las orillas algo del sacrifido, y llegados 
á Tamioy le dejaban ir didendo: «Agua, tú eres parte para 
llevar estas cenizas hasta la mar al Viracocha^ á quien las 
envía nuestra república; y así, rogamos al aire que te a>'ude, 
porque nosotros no podemos pasar de aquí. > Y rogábanle 
qne diese parte de aquella ofrenda al Inca-Yupanqui^ como 
á inventor de aquella ceremonia, y porque él les dejó dicho 
cuando murió que por allí se la enviasen, y que los sacri> 
fiaos que hubiesen de hacer, fuesen en la forma sobredi- 
día; porque él dejaba mandado al Agua que se los llevase 
á donde estuviese. Los que habían acompañado las dichas 
colizas, se quedaban en Tambo dos días descansando y 
bebiendo, después de los cuales se volvían al Cuzco. Y con 
esto se concluían los sacríñdos del segundo mes. 



CAPÍTULO XXVII 

De las fiestas y sacrificios de los cucUro 

meses siguientes, 

AL tercero mes llamaban Hatun-Pücuy, en que es la 
fuerza de las aguas. El primer día se hacía el mismo 
sacrifido de los cien Carneros y por la misma orden en 
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que en el prímero, salvo que éstos eran de color castafio. 
Jtimtibanse todo este mes en el campo al tiempo que que- 
rían barbechar las chácaras, y ofredan al Sol veinte Cuies 
grandes con veinte cargas de lefia; y después de quemado 
el sacríñcJo, le rogaban que les ayudase á labrar sus cam- 
pos, para que diesen buen fruto. Hallábanse presentes las 
Mamaconas del Sol, á las cuales daban cierta comida; y 
esto hecho, que era con solemnidad, entendían en sus la- 
branzas. 

El quinto mes tenía por nombre Ariguáquiz. En el pri- 
mer dfa d¿l se hada el mismo sacrífido de den Cameros 
pintados de diversos colores, que loa indios llaman Moro- 
moros. Sacaban este mes aquel camero blanco que habían 
llevado en la ñesta del Raymi, y poníanlo en la plaza, y 
con él dos Yanaconas que lo tenían á cai^ y estaba allí 
todo el mes. Dábanle Chicha cada día, y el mismo Camero 
la derramaba con los pies, y desta suerte la (dredan cti su 
nombre con quince Cameros que allí quemaban, por que 
granase el Maíz; y llamaban á este sacrificio Ñafia. Junto 
con el dicho Carnero tenían en la plaza un bulto muy vene- 
rado, que se deda Sundorfiauca; y al cabo se quemaba gran 
suma de Cuies, Aji y otras cosas, con lo cual se daba fin 
á la fiesta. 

El sexto mes, que respondía á Mayo, ae llamaba Ha- 
tunCusqui: quemábanse otros cien Cameros de todos colo- 
res, por la misma orden y solemnidad. En este mes ciclan 
y encerraban el Maíz con cierta fiesta llamada Aymor<^, 
la cual celebraban trayendo desde las chicaras y heredades 
hasta sus casas el Maíz, bailando con ciertos cantares, en 
que rogaban durase mucho tiempo y no se acabase hasta 
otra cosecha. Venían juntos en este baile hasta las casas 
que fueron de Diego de los Ríos, con dos muchachos de- 
lante coo unas figuras de pluma en las manos y un carnero 
de aquellos blancos de la fiesta del Raymi, que se deda 
Ñafia. Sacrificaban al Sol gran suma de Cameros, de los 
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cuales algunos se quemaban y otros se repartían entre toda 
la gente de la Ciudad, y comían su carne cruda con Maiz 
tostado, y no quedaba ninguno, chico ni grande, que no 
comiese. Un día deste mes se repartían treinta Carneros 
para todas las Gitacas^ y se quemaba en cada una un poco, 
como les cabía conforme á su calidad, dando á las grandes 
mucho y á las chicas poco, lo cual estaba ya tasado y co- 
nocido. 

Á los quince días deste mes sacaban en procesión con 
gran solemnidad cinco Aparucos, y los mataban y repar- 
tían y comían su carne cruda, cada uno una poca. Después 
desto las mismas estatuas del Sol sacrificaban seis corde- 
ros, cada uno con diferentes ceremonias; los cuales en nom- 
bre del Sol ofrecía el principal sacerdote por respeto del 
Maiz del aAo venidero. Los que se habían armado caba- 
lleros salían á cierta chácara llamada Sausero, que está ca- 
mino de San Sebastián, á traer el Maís que en ella se había 
cogido. Acarreábanlo en unos costales pequeños con un 
cantar llamado Arazd. El primer día lo traían solos los di- 
chos caballeros noveles galanamente vestidos, y los demás 
días acudía á lo mismo toda la gente del Cuzco. Poco des- 
pués iban á la misma chácara con sus arados todos los Se- 
ñores y principales y gran suma de gente con ellos, y la 
araban; lo cual acabado, volvían á la plaza mayor con gran 
regocijo, vestidos de las camisetas que habían ganado en 
la guerra. Llegados á ella, soltaban cuatro Carneros ena- 
nos, y arremetían tras ellos todos los mancebos; y el que 
alcanzaba alguno, era tenido en mucho, y aquél lo repartía 
por gran honra entre los otros, y venían á cortar del con 
sus cuchillos, y era de mucha estima á el que le alcanzaba 
parte; porque éste era el sacriñdo que se hada por las 
victorias. 

Hadanse también este mes ciertas ceremonias á la Ma» 
masara, que era una Guaca universal que cada uno tenia 
en 8U casa, y hadanlas en esta forma: que cada uno to- 
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maba de su chácara cierta parte de Maía más señalado eo 
poca cantidad, y con ciertas ceremonias lo ponía en ana 
trox pequeña llamada Pirua, envuelto en las más ricas man* 
tas que tenía, y allí lo velaba tres noches; y después que 
habían tapado la dicha trox, la adoraban y tenían en grao 
veneración, diciendo ser madre del MaU de su chácara y 
gran parte para que cada año se diese y conservase. Ha- 
cíanle cada año por este tiempo un sacríticio particular, en 
el cual preguntaban los hechiceros á la dicha Pinta, si te- 
nía fuerza para el año siguiente; y si á los hechiceros se les 
antojaba decir que no y que esa era la respuesta que daba 
la trox, llevaban aquel Mais á quemar á sus chácaras con 
ciertos ritos, y hacían otra Pirua con particulares ceremo- 
nias, diciendo que la renovaban por que no pereciese la 
semilla del Mais; y si respondía que tenia fuerta para du- 
rar más tiempo, la dejaban hasta otro año. Esta Guaca 
era universal deste modo: que aunque dado caso que la 
había en todas las casas, cada uno hacía veneración á sola la 
suya, sin tener cuenta con la del vecino. Llamábanla Aía- 
masara, que quiere decir Madre del Mais. 



CAPÍTULO XXVIII 

De las fiestas y sacrificios que hadan «n los m^ses 
sétimo, octavo y noveno. 

EL sétimo mes respondía á Junio y llamábase Aiuay-Cus- 
qui. Hn él se hacía la ñesta principal del Sol, que se de- 
cía Inti-Raymi. El primer día se ofrecían cien Carneros par- 
dos del ganado del Sol en la forma que arriba se ha hecho 
relación. Hacían esta ñesta y sacriñcio en el cerro de Man- 
tunalia, al cual iba el Inca y asistía hasta que se acababa, 
bebiendo y holgándose. Hacíanla sólo los Incas de sangre 
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Real, y no entraban en ellas ni sus propias mujeres, sino 
que se quedaban fuera en un patio. Dábanles de beber las 
Mamaconas mujeres del Sol, y todos los vasos en que co- 
mían y bebían eran de oro. Ofrecíanse á las estatuas sobre- 
dichas de parte de los Incas treinta Carneros: diez á la del 
Viracocha, otros diez á la del Sol y otros diez á la del 
Trueno; y treinta piezas de ropa de Cumbi muy pintada. 
Otrosí hacían en aquel mismo cerro gran cantidad de esta- 
tuas de leña de Quishuar, labrada, y vestidas de ropas 
ricas; éstas estaban allí desde el principio de la ñesta, al 
fin de la cual les ponían fuego y las quemaban. Llevábanse 
al dicho cerro seis Aporucos, que se quemaban con lo de- 
más. Después de concluida toda la cantidad de sacrificios, 
para empezar el baile llamado Cayo, que se hacía en esta 
fiesta cuatro veces al día, se dividían todos los indios, y la 
mitad quedaban allí bailando y bebiendo; y de la otra mi- 
tad parte iban á Chuquicancha, y parte á Paucarcancha; 
en los cuales cerros repartían otros seis Aporucos, y eran 
sacrificados con la misma solemnidad. 

En esta fiesta enviaba el Sol por sus estatuas con los 
que tenían cuidado dellas dos corderos pequeños, el uno 
de plata y el otro de oro, á Paucarcancha, y otros dos he- 
chos de conchas á Pikocancha, y otros dos al cerro de Man- 
turcalla, y todos se enterraban en estos cerros después de 
haberlos ofrecido. En acabando de hacer el dicho baile del 
Cayo, enviaban las estatuas del Sol dos carneros grandes 
hechos de cierta confección, y dos corderos, á este cerro 
de Manturcalla; llevábanlos con grande acompañamiento 
puestos en unas andas y en hombros de Señores principa- 
les ricamente vestidos; iban delante las insignias Reales del 
SuHturpaucar, y un Carnero blanco vestido de una camiseta 
colorada, y con zarcillos de oro. Llegados al dicho cerro, 
los ofiredan al Viracocha y quemaban con muchas cere- 
monias. 

Concluido lo sobredicho, se acababa esta fiesta que ha- 
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dan al Sol cada aflo por este tíempo, y lu^o se reo^^la 
todo el carbón yhuesos quemados de las ofrendas, y los 
echaban en un llano junto al dicho cerro, donde no podía 
entrar nadie mis que aquellos que los llevaban. Volvia toda 
la gente á la plaza de la ciudad acompañando al Inca, y 
derramando por todo el camino mucha Caca, flores y plu- 
mas de todos colores. Venían todos embijados coa cierto 
betún que hadan de conchas molidas, y los Sefiores y caba- 
lleros con unas patenillas de oro puestas en la barba, y can- 
tando hasta llegar á la dicha plaza, adonde beUan lo que 
restaba del dia, y á )a noche se iba el Inca á su casa, y 
todos se recogían á las suyas, con que se daba ñn á esta 
fíesta del Inti-Raymi. 

Al octavo mes llamaban Ckakuakmarquit. En él se que- 
maban cien Cameros pardos como los del mes precedente, 
sin los cuates llevaban el primer día á quemar otros dos 
á la Gitaca de Tocori, el uno donde empezaba, y el otro 
donde acababa de regarse el valle, por la conservación de 
aquella agua. Instituyó este sacrificio Inca-Roca, de quien 
cuentan los indios esta fábula: que saliendo antes muy poca 
agua por aquel manantía), después de haber este Inca hecho 
ciertos sacnñdos, metió el brazo por él y fué causa que 
manase tanta como ahora mana; lo cual tenían por tan ave- 
riguado, que los de su parcialidad y linaje pret^dieron por 
esta razón regar solos ellos con aquel agua; y en tíempo 
de los Incas salieron con ello; y después que los españoles 
sefiorcan la tierra, lo intentaron por la misma razón; pero 
fueron desengañados, y el agua se repartió por igual.- Gas- 
taban este mes en aderezar las acequias. 

En el noveno mes, llamado Yapaquis, se quemaban 
eren Cameros castaños sin mancha alguna, con las ceremo- 
nias más arriba dichas; y hacían una fiesta llamada Gua- 
yara, pidiendo en ella bueno y abundante aflo. Repartían 
quince Cameros para todas las Guacas del contorno del 
Cuzco, los cuales eran det ganado de) Inca y del So); y 
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con este sacrífício se sembraba la chácara de Sausero, la 
cual sementera hacían con mucha solemnidad; porque esta 
chácara era del Sol, y lo que se cogía della era para los 
sacrificios ordinarios que se le hacían allende de los arriba 
dichos; y en tanto que se sembraba, estaba en medio della 
un Camero blanco con sus orejeras de oro, y con él can- 
tidad de indios y Mamaconas del Sol, derramando mucha 
Chicha en nombre del dicho Carnero. Ya que se iba aca- 
bando la sementera, traían de todas las provincias por 
cuenta mil Cuies, como cabía á cada una, conforme el re- 
partimiento que estaba hecho, y con gran solemnidad los 
degollaban y quemaban todos en esta chácara, excepto 
cierto número dellos, que en nombre del Sol se repartían 
por las Guacas y adoratoríos de la ciudad. Dirigían este sa- 
crificio al Hielo, al Aire, al Agua y al Sol y á todo aquello 
que les parecía á ellos que tenía poder de criar y ofender 
los sembrados. Los sacerdotes Tarpuntaes ayunaban no 
comiendo más que Maíz cocido y yerba sin sal, y no be- 
bían sino Chicha turbia, que llaman Concho, hasta que el 
Maíz salía de la tierra un dedo en alto. Y así mismo en 
este mes toda la gente hada el Taqui ó baile diclio Gua- 
yara, el cual hadan vestidos de unas camisetas coloradas 
hasta los pies, en cuerpo, sin manta ó capa; y acabada esta 
fiesta y sacrifidos, se iban á sus labranzas. 



CAPÍTULO XXIX 

Dz las fiestas y sacrificios que hacían en el décimo 
mes, llamado CoyaRaymi. 

EN este mes quemaban cien Carneros blancos y lanu- 
dos, según que en ios otros se ha dicho, y hadan una 

fiesta muy solemne que llamaü>an Sitúa. La razón por que 
Tomo IV \\ 
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la hacían este mes, era porqué comenzaba entonces á llo- 
ver, y con las primeras aguas solía haber algunas enferme- 
dades; y asi en ella pedían al Viracocha que tuviese por 
bien no las hubiese aquel año ni en el Cuzco ni en todo el 
infrio de los Incas; y celebrábanla en esta forma: pnme- 
ramcnte hacían salir de la ciudad á los forasteros y á todos 
los que tenían las orejas quebradas ó rasgadas y cualquie- 
ra lisión ó defecto en sus personas, como corcovados, co- 
jos y contrechos, diciendo que no se habían de hallar en 
aquesta fiesta, porque padeciendo por sus culpas aquellos 
males, eran hombres desdichados y podría ser que con su 
desdicha impidiesen la buena fortuna de los demás. Echa- 
ban también fuera del pueblo los perros, porque no abulta- 
sen, y un día después de la conjunción iba el Inca con los 
nobles y la mayor parte del pueblo á Coricancka, y estaban 
allí en vela esperando á que saliese la Luna nueva; y en 
viéndola, daban grandes voces con hachos de fuego en las 
manos, diciendo: < i Enfermedades, desastres y desdichas, 
salid fuera desta tierra!»; y repitiendo todos á voces «jVaya 
el mal fuera!*, se daban unos á otros jugando con los ha- 
chos de paja encendidos. 

Luego se extendía por todo el pueblo esta vocería, y 
salían todos, grandes y pequeños, á las puertas de sus casas 
dando las mismas voces: c¡Vayael mal fuera! ¡Qué ñesta 
ésta tan deseada por nosotros! ¡Oh Hacedor, déjanos llegar 
á otro año para que veamos otra ñesta como ésta!> Y mien- 
tras * gritaban desta suerte, sacudían sus mantas y ropas, 
como que con esto echaban el mal de sus casas. 

Estaba también desde antes que pareciese la Luna nue- 
va buen niimero de indios armados á usanza de guerra, 
con lanzas en las manos, en la plaza de Coñcancha, y en 
la plaza mayor estaban de la misma forma, á punto de gue- 
. rra, cuatrocientos, divididos en cuatro tropas alrededor de 
cierta pila que allí había, en que derramaban las bebidas 
que ofrecían en sacrificio. Eran estas tropas de diferentes 
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linajes de los naturales del Cuzco, y estaban los de cada 
uno vueltos los rostros hacia la parte á que habían de co- 
rrer, que era á las cuatro del Mundo, al Oriente, Poniente, 
Septentrión y Mediodía, á las cuales caían las cuatro partes 
del reino peruano; y al punto que salía la Luna, comenza- 
ban las voces primero los que estaban en el templo del Sol, 
y dél salían los sacerdotes dándolas á la plaza del dicho 
templo, y la gente armada las recebía déllos; y al momento 
partían de carrera dando las mismas voces, cjVaya el mal 
ñieral», hasta la plaza mayor; y en oyéndolas allí los sobre- 
dichos cuatrocientos armados, daban á correr, cada cuadrilla 
hada la parte que le tocaba, repitiendo las mismas voces, 
y corrían sin parar un buen trecho. Estaban en los caminos 
muchas cuadrillas en paradas, unas esperando á los prime- 
ros, y otras á los segundos, recibiendo unos de otros las 
mismas voces sucesivamente y llevándolas adelante hasta 
el lugar donde paraban. Los ciento que desde la plaza co- 
rrían al Mediodía para las provincias de Coliasnyu, no ce- 
saban de correr hasta la Angostura, y allí daban la voz á 
otros que estaban á punto; y á estos segundos, habiendo 
corrido el trecho que les estaba señalado, sucedían los ter- 
ceros; y por este orden iban corriendo y repitiendo las 
mismas voces, hasta que los postreros llegaban al río de 
Quiquijana, nueve leguas de la ciudad, que era el término 
donde paraban los que iban por esta parte; y llegados al 
dicho río, se bañaban en él y lavaban sus armas. Lo mis- 
mo y por la propia forma hacían los que corrían por los 
otros tres caminos, que los postreros se bañaban en los 
ríos que tenían por término de su carrera. Los que iban á 
la parte de Chinchnysuyu, en el río de Apurima; los de 
AniisuyUf en el de Yucay, y los de Cuntisuyu, en el río de 
Cusipampa. La razón por que se bañaban en estos ríos, 
era por ser caudalosos é ir á entrar á la Mar, para que lle- 
vasen allá las enfermedades, que con estas ceremonias te- 
nían creído las desterraban de la tierra. Y á este mismo 
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tiempo se hacía lavatorio general en toda la dudad, yeodo 
los moradores della á las fuentes y ríos á bailarse^ cada 
uno en su Cegué, dideodo que deata suerte salían las eofer- 
dades dellos. 

Acabado esto, beUao lai^o y después se iban á sus ca- 
sas, donde tenían para entonces una mazamorra de Afaís 
mal molido, que llamaban Soikú, y con ella caliente se un- 
taban los rostros, los umbrales de las puertas y los lugares 
donde guardaban las comidas y vestidos, diciendo que do 
entrasen las enfermedades en aquella casa. Llevaban tam- 
bién deste Sanco á las fuentes, y echándolo dentro delias, 
les dedan que no estuviesen enfermas. Tras esto comían y 
bebían los mejores manjares y más regaladas Chichas que 
podían hacer, con mucho regocijo y contento; porque, para 
este día, cada cual, por pobre que fuese, tenía buscado de 
comer y beber lo mejor que podía; porque tenían por c^- 
nión, que los que en este día no se holgaban y comían y be- 
bían espléndidamente, hablan de estar todo el aflo en ma- 
la ventura y trabajos. No reñían en este tiempo unos con 
otros, ni se decían palabras de enojo, ni se pedían las deu- 
das, por tener creído, que quien en este día tuviese enojo ó 
pendencia, tendría lo mismo todo el año. 

ítem ofrecían á sus ídolos las comidas mejores y mis 
bien aderezadas que alcanzaban, las cuales recebían sus sa- 
cerdotes y las quemaban en sacrificio. Asimismo sacaban 
los cuerpos de los Señores muertos los que de su linaje 
los tenían á cargo, y los lavaban en los baflos que soUait 
ellos usar cuando eran vivos; y vueltos á sus casas, los un- 
taban con el dicho Sanco y les ponían delante las comi- 
das que cuando vivían con más gusto solían comer; y las 
personas que cuidaban de los dichos muertos, las que- 
maban. 

Después desto, sacaban á la plaza mayor las eatatuu 
de sus dioses y cuei'ix>s embalsamados ricamente vestidosi' 
y asi el Inca como los sacerdotes, caballeros y gente ordi- 
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nana salían con las mejores galas que tenían, y sentados 
por su orden, entendían en sólo comer y beber y holgarse. 
Hadan un baile particular desta fiesta, y los que entraban 
en él venían vestidos de unas camisetas coloradas largas 
hasta I06 pies, y unas diademas de pluma en las cabezas, 
tafiendo unos caftutos pequeños y grandes puestos á modo 
de cañones de órgano (i). Daban este día gracias á sus ído- 
los que los habían dejado llegar á aquella fiesta, y pedíanles 
les otorgasen llegar á otro año. Brindaba el Inca á los ido- 
les derramando en su honra mucha Chicha, y los sacerdo- 
tes se brindaban unos á otros; con que se acababa el día 
y volvían á sus lugares las estatuas y cuerpos muertos. 

Otro día salían como el pasado á la misma plaza; man- 
daban entrar en la dudad á los que habían echado della; 
tiaían mucho ganado de los cuatro Suyus del reino, que 
fuese sano, limpio, sin mancha ni fealdad alguna y lanudo, 
C]ue nunca hubiese sido trasquilado, y todo era de las es- 
tindas de la religión. Luego el sacerdote del Sol apartaba 
treinta cameros, y quemábalos juntamente con treinta ha- 
ces de lefla de Quishttar, vestidos de ropa rica. Acabado 
este sacrífido, sacaban las Mamaconas del Sol en unos pla- 
tos grandes de oro gran cantidad de bollos de Maíz ama- 
sados con sangre de cierto sacrificio de Carneros blancos, y 
daban un bocado á cada uno de los forasteros, para que 
también gozasen y tuviesen parte en los sacrificios, como 
en la fiesta del Raymiy y para el mismo efecto, en señal 
de confederación con el Inca, amonestándoles que no di- 
jesen mal del ni del Sol, porque, habiendo comido aquel 
manjar, no podía ser ocultado su pecado. Enviaban también 
destos bollos á las Guacas forasteras de todo el reino: y 
para llevarlos, estaban en esta sazón en el Cuzco indios de 
todas partes, que los recebían. Decíanles que aquello les en- 
viaba el Sol en señal de que quería que todos lo venerasen 



(i) Llamados untara. 



ii8 Historia 

y honrasen. Asimismo enviaban su parte á los Caciqíus 
de las provincias, por especial favor. 

Por fín desta fíesta sacrificaban cuatro Cameros, y los 
sacerdotes les sacaban los bofes, y á soplos los hinch^an, 
y estando hinchados, vian en ciertas señales que en elk» 
habla (según su imaginación), sí en aquel aRo habfan de aer 
prósperas todas las cosas ó no; y después quemaban los 
bofes, y la carne de los dichos carneros repartían entre los 
presentes como cosa sagrada, dando muy poquito á cada 
uno, que comían crudo; y todo el demás ganado se repar- 
tía á toda la gente del Cuzco, para que comiesen. Cuando 
iba entrando este ganado en la plaza, arrancaban de cada 
res un poco de lana y la sacriñcaban al Sol; acabado esto, 
bebían y bailaban. Entraban en este baile de todas las na- 
ciones que obedecían al Inca, vestidos al uso de sus tíenas. 
Sacaban sus Guacas en andas los sacerdotes que á cat^ 
las tenían, y en llegando á donde estaban los Ídolos y el 
Inca, les hacían reverencia y se iban poniendo en sus lu- 
gares. Gastaban lo restante deste día en hacer cada nación 
el baile y canto que usaban antes de ser sujetadas del Inca. 
Y al cabo deste mes, recogían los carbones de todos los 
sacríñcios hechos en él, y los molían, y con gran solemni- 
dad llevaban estos polvos y cenizas y los derramaban por 
las dehesas y punas para fertilizar los pastos. 
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CAPÍTULO XXX 

De ios dos úliimos meses, y ios pesias 
que hadan en ellos. 

LLAMABAN al undécimo mes Homa-Rt^mi Pucluiy- 
quis, en el cual se hada el sacrificio ordinario de los 
cien Carneros; y si faltaba el agua en este mes, ponían atado 
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en un llano un Carnero escogido de los del Sol, que fuese 
todo negro, y derramaban alrededor del cantidad de Chi- 
cha con ciertas ceremonias. No le daban de comer cosa al- 
guna hasta que lloviese, diciendo que de lástima de verle 
padecer haría el Sol que lloviese; y si el agua se tardaba, 
juntábanse allí todos los indios que entendían en los sacri- 
ficios, cada uno con dos vasos de Chicha en las manos, y 
bebiendo el uno, derramaban el otro en sacrificio. Las mu- 
jeres que tenían hijos á quienes habían de horadar las ore- 
jas y armar caballeros en la fiesta del Raymi, que ya se 
acercaba, entendían en hilar y tejer las ropas que se habían 
de vestir sus hijos en la dicha fiesta, y juntábanseles algu- 
nas de su linaje á ayudarles y á beber aquellos días en sus 
casas; y los varones entendían cada uno en aquello que 
lo tenía ocupado el Inca; y así se acababa este mes. 

El último se decía Ayamarca, El primer día se ofrecían 
los cien Carneros que en los otros meses y con la misma 
solemnidad. El segundo iban al cerro de Guanacaurí los 
mozos que se habían de armar caballeros el mes siguiente; 
ofrecían á aquella Guaca cierto sacrificio y le pedían licen- 
cia para armarse caballeros, como su ídolo principal y her- 
mano que decían ser de Manco-Cápac^ de quien ellos proce- 
dían. Dormían allí aquella noche á imitación de la peregri- 
nación que sus antepasados por allí hicieron, y los sacerdo- 
tes de la dicha Guaca diputados para esto, daban á cada 
muchacho una honda, y de un carnero que todos llevaban 
sacaban la sangre y con ella hacían á cada uno una raya en 
el rostro, y luego lo sacrificaban. Otro día por la tarde vol- 
vían á la ciudad, trayendo cada uno su haz de paja sobre 
que se asentasen sus padres y parientes en la fiesta del 
Raymi; y este día ayunaban los dichos muchachos, cuyos 
deudos traían á cada uno una camiseta bien labrada y se 
la daban. 

Luego todos estos mancebos juntos mascaban el Maíz 
con que se había de hacer la Chicha para la fiesta que prc- 
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venían, y sus padres y tías tban por agua para haceUa á 
Calisp&quiu. Mientras hadan esta levadura para la Ckicka, 
quemaban con gran solemnidad un Camero blanco lanudo, 
por que saliese buena; y los deudos de los dichos mozos 
traían los cántaros y lefia para hacerla. Gastaban todo este 
mes con grandes ceremonias en aderezar lo necesario para 
la dicha fiesta de Cápac-Raymi, y hacían los mancebos su 
alarde y los mayores los imponían y daban con ellos cada 
día ciertas vueltas alrededor de la plaza, y acabadas, bebfao 
y bacíail algunos sacrificios por que fuesen buenos caballe- 
ros. No podía ver estos alardes ningún extranjero, sino solos 
los vecinos del Cuzco; y para que se hiciesen, mandaban 
salir fuera á todos los que no lo eran. Llamaban á esta 
ñcsta Ytu-Raymi, la cual también solían hacer cuando Uovfa 
mucho ó poco ó habla peste; y siempre que se hacía, sallan 
de la ciudad, como está dicho, todos los forasteros, y ha- 
bla puestas guardas para que no entrasen. Y los de He- 
nanatzco mataban cuatro Cameros y otros tantos loa de 
Hurincuseo, dando primero con ellos ciertas vueltas; lo cual 
hecho, dejaban entrar la gente que estaba detenida; y coa 
esto se concluían las fiestas y sacrificios obligatorios del 
año, los cuales eran generales y había días señalados y per- 
sonas diputadas para ellos. Fuera déstos, eran tantos tos 
particulares que cada uno solía hacer con los de su parcia- 
lidad y por sus difuntos, si era Sefior, y los que cada indio 
hacia con los de su familia y casa, que si de todos se hu- 
biera de hacer relación, fuera nunca acabar. 
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CAPÍTULO XXXI 

De la fiesta del liu, y las ceremonias con que se ce- 
lebraba. 

DEMÁS de las fiestas dichas, que eian ordinarias, ha- 
bía otras extraordinarias, que, aunque estaban deter- 
minadas las ceremonias y solemnidad con que se habían de 
hacer, con todo eso, ni había tiempo determinado para ellas, 
ni á todos era concedido el celebrarlas. La principal déstas 
era la que llamaban líu, la cual era muy célebre, de grande 
aparato, devoción y al^^. Hacíanla solamente á tiempos 
indeterminados, según la necesidad que ocurría, y entonces 
00 era pennitido á todos solemnizarla de una misma mar 
ñera. En la dudad del Cuzco se celebraba desta suerte; 
Ayunaban todos dos días antes, en los cuales se apartaban 
de sus mujeres; no comían cosa con sal ni Ají ni bebten 
Chicha, que era lo sustandal de su ayuno; luego se juntaba 
todo el pueblo con el Inca y las estatuas de sus dioses en 
la plaza mayor, y echaban fuera de la dudad todas las mu- 
jeres que tenían perros y otros animales, y mandábanles 
que estuviesen con ellos muy apartadas de donde se hada 
la fiesta. Buscaban si había algunos forasteros, y mandá- 
banles también salir fuera, y ponían guardas en los cami- 
nos para que no entrase nadie en tanto que se hacía la di- 
cha fiesta, y tenían orden y diligencia para que en este 
tiempo no entrase ningún animal al lugar donde dios esta- 
ban congregados; porque decían, que era desacato que tra- 
tándose dd Sol y con d Viracoc/ia de cosas tan importan- 
tes, se hidese entre animales. 

Hecha esta diligenda, sacrificaban con gran solemnidad 

y ceremonias dos Carneros de derto color conforme á lo 
Tomo IV 16 
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que se pretendía alcanzar con la ñesta, y si la necesidad 
era grave, mataban algunos niños; mas esto era cuando el 
loca ordenaba que la fiesta fuese general. Después del sa- 
criñcio se vestían de los aderezos y ornamentos dedicados 
para esta solemnidad tos que la habían de celebrar, que eran 
unas camisetas coloradas de Cumbi con rapacejos largos 
del mismo color; ceñíanse debajo dellas unas criznejas lar- 
gas que les colgaban hasta los pies; en las cabezas unas 
diademas grandes de pluma bien labradas, de diversos co- 
lores, y unos collares de conchas ensartadas al cuello; en 
las manos llevaban una bolsa pequeña, que llamaban Son- 
dorpauca, y algunos un pájaro verde seco con su pluma, y 
un alambor blanco pequeño, muy bien hecho. Guardábanse 
estas vestiduras ¿ instrumentos en una casa que el Inca te- 
nia en el Cuzco diputada para sólo esto; y era grande la 
cantidad destas cosas que allí había en depósito. Los que 
se vestían el aderezo dicho, eran sólo mancebos de hasta 
veinte años, y lo restante del pueblo tenían cubiertas las 
cabezas con las mantas ó capas; y así los unos como los 
otros guardaban gran silencio; porque era obligación en 
tanto grado, que en todo aquel día no hablaban unos con 
otros. 

Empezaban los dichos mozos en procesión muy despa- 
cio á dar vuelta alrededor de la plaza, tocando todos á una 
sus atambores con ciertos visajes, y desta manera iban con 
gran compás hasta que se concluía una vuelta. Acabada, 
se asentaban todos juntos callando, y levantábase un prin- 
cipal, que, dando vueltas por el mismo lugar que la proce- 
sión había pasado, sembraba el suelo de Coca. Desde á un 
poco de tiempo se tornaban á levantar los ministros y da- 
ban otra vuelta de la misma forma que la prímera, y asen- 
tados, se derramaba otra tanta cantidad de Coca como an- 
tes. Trazaban y disponían de suerte todo el día, que en él 
se diesen ocho vueltas á la plaza; en la cual se estaban toda 
la noche siguiente rogando con gran atención al Viracocha 
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y poniendo al Sol por intercesor por la necesidad que te- 
nían. Venida la mañana, se desnudaban aquellas vestiduras 
y guardábanlas como cosa sagrada en el lugar dicho; luego 
comenzaban á beber con gran regocijo cantando y bailando 
dos días con sus noches, en seftal que su oración había sido 
acepta. 

Era esta fiesta propia de los Incas y ellos solos la usa- 
ron mucho tiempo; pero después fueron dando licencia por 
vía de merced para que la pudiesen hacer en sus tierras 
otros Seftores de los que estaban en su obediencia. La cual 
principalmente se hada cuando el Inca casaba alguna hija 
ó sobrina suya con algún Señor extranjero, lo cual hada 
muchas veces para diferentes efectos y pretensiones; al cual, 
después de haberle encarecido la merced que le hacía en 
tomar su deudo y la obligación en que quedaba por esta 
razón y héchole saber cómo también emparentaba con el 
Sol, de quien ellos decendian, en señal desto, por muy sin- 
gular fovor, le daba licencia para hacer en su tierra esta 
fiesta del Itu, mediante la cual tuviese remedio en las nece- 
sidades para que había sido instituida; y á estos tales jun- 
tamente con la licencia les daban las vestiduras é instru- 
mentos con que la habían de hacer, del depósito que desto 
tenían en el Cuzco, que era la última merced y de más es- 
timadón que se les podía hacer; y luego en la dicha tierra 
donde se concedía el celebrarla, se diputaba casa en que 
se guardasen las vestiduras y aparejos para ella. 

Hadan esta fiesta así en la ciudad del Cuzco, como en 
las demás partes, por muy grandes necesidades, como cuan- 
do sobrevenía algún extraordinario temblor de tierra; en 
tiempo de gran pestilencia; cuando tardaban mucho las llu- 
vias y era grande la necesidad déllas; y sobre todo, cuando 
el Inca determinaba ir en persona á la guerra, porque en- 
tonces era general y se mandaba hacer á todos los que 
tenían facultad para ello; y en la corte se hacía con más 
aparato y solenmidad que para ninguna otra cosa, porque 
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en esta ocasión no la hadan los mancebos que en las otras, 
sino los caballeros y nobles más principales del Cuzco; los 
cuales X vestían con el aderezo que queda dicho é iban 
tocando los atambores y sus mujeres detrás dcllos con las 
armas en Iss manos. También los sacrificios eran en más 
cantidad y más solemnes, porque ofrecían todo aquello que 
acostumbraban sacrificar en todas las demás fiestas, y lo 
repartían por las Gtiacas de toda la ciudad i cada una según 
la veneración co que era tenida. 

Otrosí es de advertir, que puesto caso que esta fiesta 
con las ceremonias que hsbemotí dicho no tenían todos li- 
cencia para baceiia, como queda dicho, con todo eso, por 
las mismas causas que generalmente la hadan en el Cuzco 
y en las partes que tenían privilegio para ello, en lugar della 
hadan en todas las provincias otra llamada Ayma, la cual 
ae celebraba casi de la misma manera, salvo que difería en 
las vestiduras y en algunas otras ceremonias; si bien donde 
quiera había depósitos de las vestiduras y aderezos con que 
la celebraban. 



CAPÍTULO XXXII 

De ia solemnidad y sacrificios con que celebraban 
la coronación del Rey. 

ERA también ñesta extraordinaria y muy solemne la 
que hacían cuando, muerto el Inca, tomaba el sucesor 
la borla, que era la insignia del Rey. El intento della era 
pedir á sus dioses la salud, conservadón y prosperidad del 
Inca que se coronaba; y ciertamente, aunque erraban en 
estas supersticiones, no se puede negar sino que era de 
loar el gran cuidado que tenían en todos sus sacriñcíos de 
la salud de su Rey. Hacían esta ñesta en la forma siguien- 
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te: después de averiguado quíéo habta de ser el sucesor, 
y hechos los ilantos y ceremonias coa el cuerpo del Rey 
muerto, y cumplido el que hab^ de ser coronado con los 
usos y costumbres de sus pasacios, que eran muchos, jun- 
tos en la corte todos los grandes Señores que según la 
distanda dd camino podían venir á hallarse en este acto, 
y en nombre de las Cuáuas y sedeándonos del imperio un 
procurador de cada una, que era de ordinario la guarda ó 
ministro principal á cuyo cargo estaba, iban á una plaza 
HamaHa /fmrímáOícajr/aáa, que estaba ai salir de la ciudad 
por el camino del CoUao, en la cual ^^ontsui las estatuas del 
Sol y demás dioses principales; y de todas las pro%rincias 
dd iciiio traían lo que se había de ofrecer en los sacrificios, 
coovieiie á saben cantidad de doscientos niftos desde cuatro 
basta diez aftos de edad; gran suma de plata y oro labrado 
en vasos y ^;uras de Cameros y de otros animales; mucha 
ropa de Cmmti moy bien obrada, grande y pequefia; can- 
tidad de conchas de la Mar de todas tnskxaazs'^ plomas de 
colores, y hasta mü Cameros de todos colores, que los re- 
cogíaii íbera de la plaza. Junto todo esto y ordenada la 
fiesta y coi^rcgados los que en ella se habían de hallar, se 
levantaba el sacerdote ó ministro mayor ót\ sacrificio ves- 
tido de derlas vestiduras á propósito de la fiesta, y con mu- 
chas ocrrmoniás tomaba en los brazos un niílode aquellos 
pcqn et os» y rilando los demás todos jonlos con d resto 
de loa acrífidos, vuelto al Viracúcha: cSeilor, esto te ofre- 
por qoe nos tengas en quietud y nos ajoides en 
guerras y coos/ovts á nuestro SeíkM- d Inca en 
gnndexa y estado, y que vaya siempre en aumento, y le 
des mocho saber, para que nos gobierne con aderto.» Lo 
nñDO hada coo cada género de sacrificio, dando dertas 
vnehas en tomo de las estatuas con la insania de cada cosa 
<le las qoe se ofiredan. 

Luego se juntaban todos los ministros de las Guacas 
tatína^fCxaA y naturales ád Cuzco, y mandaba d Inca partir 
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entre ellos los sacrificios que se hablan de ofrecer en las 
de la ciudad y en las extranjeras por todo su reino. Lo 
que cabla á las Guacas extranjeras se hacfa cuatro partes, 
para cada uno de los cuatro Suytis en que estaba dividido 
el imperio la suya; porque de cada uno dellos tenía el Inca 
en cl Cuzco Vilcacamayos, que eran como contadores que 
sólo entendían en tener cuenta con las Guacas de sus dis- 
tritos y qué sacriñcios se habían de ofrecer á cada una. És- 
tos, pues, llamando ante sf á todos los ministros de las 
Guacas de! reino, repartían entre ellos lo que destos sacri- 
ficios que se hablan juntado en el Cuzco para esta fiesta 
hablan de llevar á las de sus provincias, en lo cual tenían 
tanta cuenta y razón y salla tan bien repartido del Cuzco k> 
que en cada parte y lugar se habla de sacrificar, que aunque 
era en excesiva cantidad cl dicho sacrificio y los lugares 
donde se habla de ofrecer casi sin número, jamás habla 
yerro de cuenta ni trocaban el un lugar por el otro. Repar- 
tíanse de manera que ninguna Guaca ni adoratorío, por pe- 
queño que fuese, quedase sin sacrificio; porque ya estaba 
diputado y acordado lo que se habla de ofrecer en cada 
Guaca. 

La causa por que todas alcanzaban parte deste sacrifi- 
cio, era porque tenían por agüero, que si á alguna Guaca 
le faltase ofrenda, se enojarla con el Inca y tomarla ven- 
ganza del, castigándole por este descuido. Teníase tanto 
cuidado y puntualidad en esto, que si á algunos cerros que 
eran adoratorios no podían llegar á ofrecer el sacríñcio, por 
su mucha aspereza ó por estar cubiertos de nieve, subían 
los ministros hasta donde se podía llegar, y desde allí, con 
hondas arrojaban cl sacrifício á la cumbre dellos. 

Repartido, pues, el sacrificio por e! orden dicho y sefla- 
lado lo que á cada Guaca le cabla, comenzaban á ofrecerlo 
primero en cl Cuzco á las estatuas que tenían presentes. 
El primer sacrificio era cl del Viracocha, cuyos sacerdotes 
lo receblan y ofrecían, rogándole tuviese por bien de dar 
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al Inca salud y larga vida, y que no le llevase en su moce- 
dad; le concediese vitoría de sus enemigos, y hijos que le 
sucediesen y conservasen el linaje Real, y que mientras 
éste gobernase, todas las naciones de su imperio estuviesen 
en paz, se multiplicasen y tuviesen abundancias de mante- 
nimientos. Acabada esta oración, ahogaban á los niños y 
los enterraban con el oro y plata en un cerro llamado Chu- 
qmcancka, que está media legua de la ciudad, encima de 
San Sebastián, y los Carneros, ropa y demás cosas que- 
maban. Después desto, los sacerdotes del Sol, del Trueno 
y de los otros grandes dioses, por la misma orden recebían 
k> que á sus Guacas tocaba y lo ofrecían con las mismas 
ceremonias que los primeros y pidiendo en sus oraciones 
k) mismo para el Inca y para el bien de su reino; y aca- 
bado de hacer el sacrificio á los dichos dioses, los sacerdo- 
tes de las demás Guacas del Cuzco recebían lo que habían 
de ofipecerles y partían con ello; y comenzando por Gua- 
naatauri, como adoratorio principal, iban ofreciendo en los 
demás lo que se les había repartido. 

Concluido con los sacrificios de todas las Guacas del 
Cuzco, mandaba el Inca á los sacerdotes extranjeros lle- 
vasen á ofrecer á las de sus tierras lo que se les había se- 
fialado en la repartición hecha, y ellos salían al punto á po- 
oello por obra, caminando por este orden: el ganado solo 
iba por el camino Real, y el golpe de la gente que llevaba 
los otros sacrificios, por fuera de camino en cuadrillas algo 
apartadas y puestas en ala con los sacrificios por delante; 
iban derechos hacia el lugar que caminaban sin torcer á 
nmguna parte, atravesando montes y quebradas, hasta lle- 
gar cada uno á su tierra. Los niños que podían andar, iban 
por su pie, y á los muy pequeños llevaban á cuestas con 
el oro y demás cosas. De cuando en cuando alzaban gran 
vocería, empezando uno que para este efecto estaba seña- 
lado, siguiéndole todos al mismo tono. En estas voces pe- 
dían al Viracocha la salud y prosperidad del Inca. Era te- 
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nido en tanta veneración este sacrificio que se llevaba del 
Cuzco, que si cuando iba caminando por los despoblados 
ó otros lugares, topaban gente, no osaban loa que asi to- 
paban el dicho sacriñcio alzar los ojos á mirallo, »no que 
se postraban en tierra hasta que pasase; y cuando entraban 
por los pueblos, no salían los vecinos de sus casas, estando 
en gran reverencia y humildad en ellas, hasta que los que 
llevaban este sacriñcio pasaban adelante. Entregábanlo en 
las cabeceras de las provincias á los que cuidaban de la 
Guaca principal de cada una; los cuales también tenian 
cuenta y razón de los adoratoríos que había en su distrito 
y de los sacríñcios que para todas ellas habían de quedar 
en cada provincia. Mas, porque algunas veces acrecenta- 
ban ó acortaban estos sacríñcios, a>nforme á la voluntad 
del Inca, cada vez sacaban del Cuzco la razón de lo que 
en cada parte y lugar se había de hacer. Y el orden como 
en las provincias se ofrecía este sacríñcto, era, que primero 
se celebraba una ñesla al ofrecerlo en la Guaca principal 
de cada partido por los de aquel lugar, á imitación de la 
del Cuzco, y luego se ofrecía á todas las Guacas y adora- 
torios de la dicha provincia lo que les pertenecía, s^¡ün 
como del Cuzco iba repartido. 

Otras muchas ñestas generales usaban estos indios, en 
que hacían sacrificios notables; muchas detlas eran institui- 
das para sus guerras y para cuando entraban en la cwtc 
con los prísioneros que habían cautivado eo ellas, y otros 
efectos; sin las particulares que tenía cada provincia, segiki 
sus costumbres; de las cuales no se hace relación, por no 
ser muy diferentes de las que aquí quedan referidas y por- 
que por éstas se puede sacar cuáles serían las otras. 
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CAPÍTULO XXXIII 
De los sacerdotes y oficios que tenían. 

DEBAJO del nombre de sacerdotes se han de entender 
todos los hombres que estaban dedicados al culto de 
sus falsos dioses y entendían en ofrecerles sacrífícios y ha* 
cer cuantas supersticiones entre ellos se usaban; y como 
éstas eran muchas, asi también lo eran las suertes que ha- 
bía de sacerdotes. Porque, primeramente, unos entendían 
en la guarda y ministerio de las Guacas y en ofrecerles 
I06 sacrífícios estatuidos por su ríto, así ordinarios como 
extraordinarios, y éstos eran sustentados de las rentas de 
la Religión. Aunque, no contentándose con su estipendio, 
tenían trazas como sacar cuanto pudiesen del común, y en 
ordeo á esto fingían mil desvarios, diciendo que las Guacas 
se les quejaban de noche entre sueños del descuido que 
con ellas se tenía, y que por esa causa les enviaban los tra- 
brajos que padecían. Con lo cual, el ignorante pueblo se 
movía á multiplicar los sacrificios y ofrendas, en que los 
dichos sacerdotes eran bien interesados. Había entre ellos 
su orden y grados de ministros mayores y menores; tenían 
particulares vestiduras, que se ponían para sacrificar; insti- 
tuíanse unos por elección y nombramiento del Inca ó sus 
gobernadores, otros por sucesión de ciertos ayllus y linajes, 
para servicio y ministerio de diferentes dioses, y otros por 
ofirecimiento de sus padres. Caciques, ó mayores; y esto, 
no acaso, sino por vanos sucesos y ocasiones. 

Los sacerdotes del Sol eran del ayllu y familia de Tar- 
puniay, y por eso los llamaban Tarpuntaes, y no podían 
serlo de otro linaje; y el sacerdote supremo déllos, como si 

dijéramos su obispo, era el que presidía en el templo del 
Tomo IV 1 7 
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Sol, que estaba en la ciudad del Cuzco, el cual era la dig- 
nidad suprema entre ellos y el superior y prelado de los 
demás sacerdotes, asi del Sol como de los otros dioses. Lla- 
mábase Villac-umu, que significa el cadivíno ó e) hechicero 
que dice»; al cual los españoles, corrompiendo el vocablo, 
nombran Vifaoma. Éste residía siempre en el Cuzco en el 
templo llamado Coricancha, Los diputados para este oficio 
se elegían desta manera: si nacía en el campo algún varán 
en tiempo de tempestad y truenos, tenían cuenta con &, 
y después que era ya viejo, le mandaban que entendiese 
en esto. Llamábanlo desde que nacía cHijo del Trueno», y 
tenían creído que el sacrificio hecho por mano déste era 
más acepto i sus Cuacas que de otro ninguno, ttem, los 
que nacían de mujeres que afirmaban haber concebido y 
parido del Trueno, y los que nadan dos ó tres juntos de 
un vientre, y ñnalmente, aquellos en quienes la Naturaleza 
ponía más de lo común, diciendo que acaso y sin misterio 
los scflalaba, todos éstos eran consagrados por sacerdotes 
cuando viejos; porque todos ó los más que tenían este oñ- 
ció, lo eran y no se admitían á él sino cuando llegaban 
á edad que no podían ejercitar otros trabajos. Su número 
era excesivo, porque no habla adoratorio grande ó peque- 
ño, ora fuese arroyo, ora fuente, cerro ó cualquiera lugar 
de veneración, que no tuviese señalados sus ministros y 
guardas, que allende de ocuparse en tos sacrificios que per- 
tenecían á cada Gttaca, atendían á conservar la memoria 
déllas, esto es, qué oficio y advocación tenía cada una, el 
efecto para que se le sacrificaba y las cosas con que se ha- 
bla de hacer el sacriñcio, poniendo en esto todo su estudio 
y cuidado; y criaban consigo á los que habían de quedar 
en su lugar, instruyéndolos con diligencia en estas cosas. 
También había otros muchos que trataban en echar 
suertes, á los cuales llamamos sortílegos, y todo género de 
hechiceros, adivinos y agoreros, entre los cuales andaba el 
oficio de confesores y de curar supersticiosamente. Muchas 
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veces se confundían estos oficios con el primer linaje de 
sacerdotes, usándolos todos juntos unas mismas personas, 
y otras andaban divididos, atendiendo cada uno al suyo; 
si bien lo más común era lo primero, que los sacerdotes 
eran juntamente confesores, médicos y hechiceros. Por lo 
cual, aunque dividimos estos oficios tratando de cada uno 
eo su capítulo, no se ha de entender que los oficiales dellos 
eran siempre distintos. 



CAPÍTULO XXXIV 
De los sortílegos, 

CON nombre de hechiceros comprchendemos á toda 
suerte de gente que usa de supersticiones y artes ilí- 
citos para obrar cosas extrañas y que exceden la facultad 
humana, las cuales alcanzan por invocación y ayuda del 
Demonio, en cuyo pacto explícito ó implícito estriba todo 
8u poder y ciencia. Los teólogos suelen dividir esta supersti- 
ción diabólica en cuatro especies: á la primera llaman arte 
mágica, y es cuando por ella se pretende algún efecto ó 
conocimiento de cosa maravillosa; á la segunda adivinación, 
y es cuando se procura el conocimiento de las cosas por 
venir ó de las presentes y pasadas que no se pueden alcan- 
zar naturalmente; la tercera es con que los propiamente lla- 
mados hechiceros ó maléficos procuran ser instruidos, y 
ayudados, no para provecho, sino para daño de otros, y 
ésta se dice maleficio ó hechicería; y la cuarta y última es 
la llamada vana observancia, de la cual sin daño ni perjui- 
cio de nadie usan los que la profesan, para ser ayudados 
en cosas de su propia utilidad ó deleite. De todas estas 
cuatro especies hubo entre estos indios hechiceros muy 
diestros y ejercitados; puesto caso que muchos usaban de 
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algunas vanidades distas sin tener comunicación ni pacto 
con el Demonio, como eran los más de los sortílegos y 
médicos, que sólo con medios inútiles y ridiculos traían «n* 
baucado al pueblo, sin obrar ni conseguir con ellos los fí> 
nes que publicaban ser efectos de suerte y facultad; si bien 
algunos dellos se entendían con el Demonio. En este ca- 
pítulo trataré sólo de los sortílegos que adivinaban por suer- 
tes, sin tener pacto ni comunicación con él, y en los doa 
siguientes de los médicos y hechiceros que usaban de artes 
diabólicas. 

El oficio de sortflcgos tuvieron estos indios no sólo por 
licito y permitido, mas también por útil y necesario en la 
república. Ejercitábanlo así hombres como mujeres, aunque 
más comúnmente hombres, y no habla pueblo en que no 
se hallase cantidad déllos; y en la ciudad del Cuzco tuvie- 
ron siempre los Incas oficiales señalados deste oficio, los 
cuales de ordinario eran de la provincia de Condeatyo, des- 
pués que de allí sdió uno llamado Calina, que tuvieron por 
muy eminente en el oficio. Todos cuantos entendían en 
esto eran gente inútil, pobre y de baja suerte, como tos 
demás hechiceros, á los cuales elegía el Caciqut de cada 
pueblo, después que les faltaban las fuerzas para trabajar, 
precediendo á esta elección diversas ceremonias y ritos, que 
les mandaban hacer los dichos Caciques; y aplicaban á este 
ministerio esta suerte de gente, porque dado caso que to- 
dos estos indios en general se pretendían aprovechar de 
tas suertes y hechicerías, y el uso dellas era común y tan 
^ecuentado que ninguna cosa de importancia ponían por 
obra que la averiguación del suceso no la remitiesen á los 
bechiceros y sortílegos, con todo eso, lo tuvieron siempre 
por oficio bajo y de poca estimación, y así andaba en per- 
sonas desta condición y necesitadas; de lo cual daban ellos 
algunas razones que satisfacen poco, pero sólo una me pfr 
rece que concluye conforme á sus costumbres y género de 
gobernación, y es, que la pretensión general destos Incas 
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fué siempre que ninguno de sus vasallos holgase, sino que 
todos entendiesen en algo en la república; y presupuesto 
que tuvieron por averiguado ser necesario este oficio de 
hechiceros, mandaron que le usasen aquellos que según sus 
aflos y necesidad no pudiesen entender en otros. 

Asimismo se ha de presuponer que ninguna hechicería, 
suerte ni otra obra de las que estaban á cargo de los de 
este ofido, se podía empezar sin algún sacrificio de mucha 
ó de poca importancia, según la pretensión de la persona y 
causa por que se hacía; y dcstos sacrificios, consumida la 
parte que les parecía que bastaba, comían y se sustentaban 
los que entendían en ello. Porque decían, que pues les fal- 
taban las fuerzas para trabajar, que era justo que tuviesen 
ofido con que sin ellas se pudiesen mantener, que era otra 
de las razones que daban del principio que está presupues- 
tado; y aun afiadían otra que parece que trae alguna apa- 
riencia, y es, que doliéndose el Viracocha de la necesidad 
y hambre de los viejos y personas necesitadas, tendría por 
bien que sus suertes saliesen ciertas, para que, mediante 
esto, todos acudiesen á ellos y con su oficio se remediase 
8Q necesidad. El fundamento principal de todas estas razo- 
nes era, á mi ver, la poca ó ninguna caridad que tenían 
unos con otros, no tratando ni acordándose de socorrer las 
necesidades de sus prójimos pobres, viejos é impedidos. 

Siendo, pues, como era permitido usar este oficio así 
hombres como mujeres, y tan aparejado para la sustenta- 
ción humana, y ninguno el remedio que por otra vía los 
pobres tenían después que les faltaban las fuerzas para el 
trabajo, no hay que espantamos fuesen muchos los que le 
usaban, que eran tantos, que cuenta el Licenciado Polo On- 
degardo en su Relación (1), que por la averiguación que por 
orden suya hicieron los alcaldes indios en la ciudad del 
Cuzco, fueron traídos á su presencia de solos los moradores 



(i) No es DÍnpiDft de las dos que se conocen. 
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de aquella ciudad cuatrocientos y setenta y cinco hombres 
y mujeres que no tenían otro oñcio, cada uno con loa ins- 
trumentos que usaba. Aunque á todos era permitido echar 
suertes por su causa propia, solos los nombrados por los 
Caciques como oficiales públicos y que vivían desta ocd- 
pación, las echaban por causas de otros; y en esto habla 
lo que en todo lo demás, que unos salían mis diestros que 
otros en las pláticas y fingimientos, añadiendo y hacieado 
más de lo ordinario, con que ganaban más que otros, -por 
acudir á ellos más gente. 

Usaban este oñcio con diferentes géneros de instru- 
mentos y artificios, y lo más común era con Maix, con Frí- 
soles y con unas pedrezuelas n^ras y de otros colores di- 
ferentes; las cuales los hechiceros y sus sucesores guarda- 
ban con gran cuidado, cuando moría el que le usaba; y 
cuando ellos venían á ser viejos, con ellas mismas lo eje^ 
citaban. 

La forma como decían que hubieron estas piedras es 
largo de contar; porque unos afirmaban que á ellos ó á sus 
antepasados las díó el Trueno; otros que alguna Guaca; 
otros que de noche entre sueños vino algún difunto y se las 
trujo; y algunas mujeres hacían entender, que estando en 
el campo en tiempo tempestuoso, se hicieron preñadas del 
Trueno, y al cabo de los nueve meses las parieron con 
grandes dolores, y que en sueños les fué dicho que serian 
ciertas las suertes que con ellas se hiciesen; y desta manera 
hacían entender otros mil disparates. Y asi, con la necesi- 
dad de los unos y con la felicidad de los otros y diligencia 
del Demonio, se vinieron á introducir cosas tan dañosas y 
dificultosas de desarraigar, cuanto ha mostrado la expe- 
riencia. 

Lo segundo, usaban para estas suertes de unas arañas 
grandes que tenían en ollas muy bien tapadas, y allí les 
daban cierto género de comida con que las sustentaban; y 
cuando venía alguno á saber dellos el suceso de lo que 
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quería hacer, habiendo precedido algún sacrífício, destapa- 
ban la olla, y si la arafta tenía algún pie encogido, era se- 
fial de que el suceso sería malo, y si los tenía todos exten- 
didos y descubiertos, de que sería bueno. Deste género de 
hechicería usaban más ordinariamente los de las provincias 
de Ckinckaysuyu, donde eran muy veneradas las araftas (i). 
En otras partes tenían para este efecto culebras y en otras 
otros géneros de animales. 

Lo tercero, tenían otra manera de suertes y averigua- 
ción de lo porvenir; y era mascando Coca y echando su 
zumo con la saliva en la palma de la mano, extendiendo 
los dos dedos mayores, y si caía por ambos igualmente, 
decían sería bueno el suceso, y si por el uno solo, sería ma- 
lo; y antes de esta prueba hacían sacriñcio y adoración al 
Sol. 

Lo cuarto, solían matar aves. Carneros ó corderos, y 
soplando por cierta vena de los bofes, decían que hallaban 
en ellos señales por donde adivinaban lo que había de su- 
ceder. Otras veces, para este mismo fín, quemaban sebo 
de Carneros y Coca; y en cierto humor que salía y otras 
sef&ales que se vían al tiempo de quemarse, decían que co- 
nocían lo que había de suceder á el que los alquilaba. 

Echaban estas suertes por cuantas cosas querían poner 
por obra» como sembrar, coger, encerrar el pan, ir camino, 
hacer casa, casarse ó dejar la mujer que tenían^ abrir las 
orejas con la solemnidad que se hacía, ir á la guerra, y en 
todos los demás negocios; de modo que ninguna cosa em- 
pezaban sin dos prevenciones: la primera echar suerte, y 
la segunda, hacer algún sacriñcio, ó al trocado; y el que 
echaba las suertes también hacía primero acatamiento á las 
Guacas y á alguna particular de su pueblo ó parcialidad ó 
suya, y ofrecíale algún sacriñcio; y no solamente usaban 



(1) LlamábaDse estos hcchiocroB paccAarfatr, pitcchacátic^ ó pacha- 
tiu, por el nombre de las arafias, paccka. 
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estas suertes para saber si sería bueno ó malo el suceso de 
las cosas que quedan hacer de cualquier oondicióo que fue- 
sen, pero aun también para saber cuáles sacrificios serian 
más agradables al Viracocka 6 al Sol ó á cualquiera otto 
de sus dioses á quien querían pedir algo, oonforme i U 
calidad de la cosa que se pretendía, presupuesto lo dicho, 
que ninguna comenzaban sin suertes ni las echaban sin al- 
gün sacriñcio. Y era cosa de risa ver la facilidad que en 
estos indios habla en el crédito que daban á estas nifierfas; 
pues preguntándoles si dejaban de sembrar alguna vez por 
que la suerte dijese que no lo hiciesen, responden que síem- 
pre la suerte dijo que sembrasen; y con todo eso, nunca 
las dejaron de echar, muy contentos y satisfechos que ks 
declan la verdad. 



CAPÍTULO XXXV 

De los hechiceros médicos y ¡as supersticiones 
que usaban en curar. 

MUCHOS eran los indios, asi hombres como mujeres, 
que curaban enfermedades; y dado caso que algunos 
sabían algo y tenían conocimiento de yerbas salutíferas, con 
que á veces sanaban, con todo eso, todos en general cura- 
ban con palabras y acciones supersticiosas, y ninguna cura 
hacían á que no precediese sacriñcio y suertes. Llamábanse 
estos médicos Camasca ó Soncoyoc; los cuales, presuntados 
quién les dio ó enseñó el oücio que usaban, los más daban 
por principal causa y respuesta haberlo soñado, diciendo 
que estando durmiendo se les apareció alguna persona, que, 
doliéndose de su necesidad, les dijo que les daba facultad 
para curar de aquellas enfermedades que curaban; y siem- 
pre que empezaban la cura, sacriñcaban algo á aquella 
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persona que afirmaban habérseles aparecido entre sueños 
y ensefiádoles el modo de curar y los instrumentos con 
que lo habían de hacer. Otros había que curaban quebrados 
y desconcertados, los cuales tenían gran cuenta y cuidado, 
en tanto que duraba la cura, de sacrificar en el lugar donde 
se quebró ó desconcertó el enfermo. 

El modo como se dedicaban á este oficio muchos, era 
éste: que cualquiera que tuvo quebrado brazo ó pierna ó 
otra parte del cuerpo y sanó en menos tiempo del que pa- 
recía era necesario, quedaba por maestro entre ellos de cu- 
rar semejante mal, y fingían grandes cosas, mediante las 
cuales habían venido á conseguir la salud, y sueños en que 
les dieron el poder para curar; y no pocos, fingiendo las 
tales enfermedades, certificaban haber sanado muy presto, 
y teniéndolo el pueblo por milagro, acudían á ellos más 
enfermos. 

También había mujeres parteras, de las cuales unas de- 
cían que entre sueños se les había dado aquel oficio, y otras 
se dedicaban á él cuando, siendo pobres, parían dos de un 
parto; en el cual se hacían muchas ceremonias, ayunos y 
sacrífidos. Éstas entendían en curar las preñadas, sobán- 
doles el vientre para enderezar la criatura; y aun tenían 
grandes artificios para matalla en el cuerpo de la madre, 
cuando se lo pagaban. 

Muchos destos médicos ó hechiceros eran diestros en 
hacer confecciones de yerbas y cosas pK>nzoñosas con que 
mataban á quienes querían; y tenían yerbas que hacían en 
este caso diferentes operaciones; porque unas mataban en 
más y otras en menos tiempo, conforme la mezclaban y 
oonfieccionaban; y no hay duda sino que con estos hechi- 
los moría gran número de indios. 

Era tanto el miedo que los desventurados tenían á los 
que conodan que lo sabían hacer, que el último remedio 
que tenían, aunque fuesen Caciques y principales, era con- 
tríbuílles con dádivas y contentarlos en cuanto podían. Con 
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estas yerbas y bocados que solían dar éstos, se iban se- 
cando los enhechizados hasta morir. 

Los instrumentos y materiales que de ordinario ten&ui 
para sus hechicerías, eran muelas, dientes, cabellos, ufias, 
conchas de diferentes maneras y colores, figuras de anima- 
les hechas de diferentes cosas, sapos vivos y muertos» ca- 
bezas de varios animales, animalejos pequefios secos, araftas 
vivas de las grandes y peludas, guardadas en ollas tapadas 
con barro; gran diversidad de raíces, ollas y otras vasijas 
llenas de confecciones de yerbas y otras cosas de untos; 
y cuando declaraban y particularizaban el efecto que hada 
cada cosa déstas, contaban infinitos disparates y desatinos. 
Y dado caso que todos estos indios lo creían como ellos 
lo decían, es cierto que no todas hacían la operación que 
ellos afirmaban, sino que se daban á tener cosas extraordi- 
narias, para espantar á los que las vían y que mediante este 
miedo les contribuyesen y diesen cada uno de lo que tenía. 

En sintiéndose los indios enfermos, se hadan llevar á 
estos hechiceros ó los llamaban á sus casas; los cuales, ante 
todas cosas, ofrecían sacrificios y echaban suertes; y en 
tanto grado creían que los sacrificios y superstidones suyas 
aprovechasen para cobrar salud y que acertaban en todo, 
que si ellos por sus embustes y suertes concluían que uno 
había de morir determinadamente, y él se vía apretado del 
mal, no dudaba de matar su propio hijo, aunque no tuviese 
otro, con lo cual tenían por opinión que alcanzaban salud; 
y así le ofrecían con palabras que significaban ésto, diden- 
do, que pues ya estaba determinada su muerte y no se 
podía excusar, que en su lugar ofrecían su hijo en sacri- 
ficio. Comunmente creían los más destos indios, en enfer- 
mando de cualquier achaque que fuese, que les habían dado 
hechizos ó bocados, y así iban á los maestros desta arte 
para que les deshiciesen el daño que sospechaban les ha- 
bían hecho; y en lo que estos hechiceros les daban para 
sanar, solían recebir el mismo detrimento que temían, por- 
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que solían morir muchos desto. Las supersticiones y visa- 
jes que hacían para venir á hacer este daño, eran muchas: 
hacían creer al simple vulgo que á ellos solos se había re- 
servado aquel oficio, y que no lo podía hacer otro ninguno 
acertadamente, contando las formas y maneras que tuvo 
el Demonio para enseñársele y los trabajos que les hizo 
pasar para aprenderlo. Este género de hechicerías, en or- 
den á curar desta manera, era tenido por necesario, aunque 
el matar con hechizos era tenido por delito gravísimo. 

Los otros médicos que no usaban destas confecciones 
ponzoñosas, tenían varios modos de curar. Primero hacían 
cierta harina de Maíz blanco y negro y de otros colores 
y de conchas de la Mar de cuantos colores podían haber, 
y poniéndola en la mano del enfermo, le mandaban que la 
soplase en sacrificio á las Guacas^ diciendo ciertas palabras; 
y asimismo les hacían soplar un poco de Coca al Sol, ofre- 
ciéndosela y pidiéndole salud y lo mismo á otros dioses; y 
tomando en la mano un poquito de oro y plata de poco 
valor, lo ofrecía el mismo enfermo al Viracocha, derramán- 
dolo. Después desto, mandaba el hechicero al enfermo que 
diese de comer á sus difuntos, poniendo las comidas sobre 
sus sepulturas, si estaba en parte donde se podía hacer, y 
derramándoles la Chicha, y sino, en la parte de su casa 
que le pareciese, haciéndole entender, que porque padecían 
hambre sus difuntos, le habían echado maldiciones, por 
donde había enfermado. 

Cuando el enfermo podía ir por su pie á alguna junta de 
ríos, le hacían ir allá y le lavaban el cuerpo con agua y harí' 
na de Maiz blanco, diciendo que allí dejaba la enfermedad; 
y si no estaba para poder andar, se hacía este lavatorio 
en casa del enfermo. También solían curar sobando y chu- 
pando el vientre del enfermo y otras partes de su cuerpo; 
untándolos con sebo ó con la carne y grosura del Cuy ó 
de Sapo, y haciéndoles semejantes unturas con otras in- 
mundicias ó con yerbas. Hacíanles en creyente á los enfer- 
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mos, que chupándoles la parte de su cuerpo que les dolía, 
les sacaban sangre ó gusanos ó pedrezuelas, y mostrában- 
selas, afirmando que por allí salía la enfermedad; y es que 
ellos traían estas cosas consigo y se las ponían en la boca 
al tiempo del chupar, y enseñándoselas después al enfermo 
y á sus parientes, decían que ya había salido el mal y que 
sanaría sin duda; con lo cual hacían otros mil embustes. 
Para las enfermedades muy graves que con las medi- 
cinas y curas comunes no sanaban, hacían los hediiceros 
meter al enfermo en un aposento secreto, que primero pre- 
paraban desta manera: limpiábanlo muy bien, y para pu- 
rifícallo, tomaban en las manos Maís negro y traíanlo re- 
fregando con él las paredes y suelo, soplando á todas partes 
mientras esto hacían, y luego quemaban el Maíz en el mis- 
mo aposento, y tomando luego Maíz blanco, hacían lo mis- 
mo, y después asperjaban todo el aposento con agua re- 
vuelta con harina de Maíz, y de esta suerte lo purificaban. 
Limpio, pues, y purificado así, echaban al enfermo de es- 
paldas en medio del, estando presente el Inca, si era su 
mujer ó hijo el enfermo, y luego, por ilusiones y embustes 
del Demonio, era el enfermo arrebatado de un pesado sue- 
ño y éxtasis, y los hechiceros hacían aparencia de que lo 
abrían por medio del cuerpo con unas navajas de piedras 
cristalinas, y que le sacaban del vientre culebras, sapos y 
otras bascosidades, quemando en el fuego que allí tenían 
todo lo que le sacaban; y decían que desta suerte limpia- 
ban lo interior del enfermo, haciendo en esto muchas su- 
persticiones. La paga que daban á estos médicos era en 
comida, ropa, oro, plata y otras cosas. 
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CAPÍTULO XXXVI 
De los adivinos, y cónio invocaban al Demoftio. 

TENÍAN estos indios muy grande conocimiento del De- 
monio, al cual llamaban Zopay^ y conocían bien ser 
espíritu malvado y engañador de los hombres; pero había 
él cobrado tanta autoridad y poder sobre ellos, que lo obe- 
decían y servían con gran respeto; si biea es verdad que 
más lo reverenciaban por temor de que no les hiciese mal, 
que porque creyesen que en él hubiese deidad. 

Aunque como degos y engañados deste cruel tirano, 
entendían, que no embargante que había un Criador de to- 
das las cosas, también él tenía mano en todo. 

Á tiempos estaban mal con él algunos y lo aborrecían, 
por ver sus enredos y maldades y que nunca trataba y de- 
da verdad. Mas como por sus pecados (permitiéndolo Dios) 
los tenía tan sujetos á su voluntad, no dejaban de estar 
degos en las prisiones de sus engaños. Tenia donde quiera 
cantidad de subditos y ministros, los cuales, para serlo, se 
le ofredan y dedicaban de diversas maneras: unas veces 
dejando crecer el cabello hasta la dntura, otras trasquilán- 
dolo de cierto modo, y con otras ceremonias y supersticio- 
nes; y en señal del vasallaje que le rendían, solían traer 
consigo su figura hecha de un hueso hueco y encima un 
bulto de cera negra. El nombre destos discípulos del De- 
monio era Umu, á los cuales el pueblo tenía por adivinos 
y acudían á preguntarles por las cosas perdidas y hurtadas, 
por los sucesos por venir y lo que pasaba en partes remo- 
tas y distantes; y ellos consultaban sobre esto al Demo- 
nio, con quien hablaban y tenían sus coloquios en lugares 
obscuros, y él les respondía con voces roncas y temerosas. 
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que á veces oían tos demás sin entenderlas ni ver quién 
era el que hablaba; y es cierto que sobre las cosas hurtadas 
y perdidas hadan estos adivinos averíguaciones cxtraonü- 
narías y con ellas atinaban muchas veces, declarando adon- 
de estaban; y otras dcdan lo sucedido en lugares muy apar- 
tados antes que la nueva viniese ni pudiese venir por curso 
natural. 

Verdad es, que en las respuestas que daban acerca de 
los sucesos futuros, mentían de ordinario, y no por eso se 
desacreditaban, alegando que habla mudado de parecer d 
Demonio, al cual solían invocar de muchas maneras: unas 
veces haciendo ciertas rayas y cercos en el suelo, hablando 
palabras á propósito; otras se entraban en un aposento, y 
cerrado por dentro, usaban de derlas unturas y se embo- 
rrachaban hasta perder el sentido, y después, á cabo de 
un día, dedan lo que les preguntaban. Para estas consultas 
y pláticas con el Demonio hadan mil ceremonias y sacrifi- 
dos, y la principal era emborracharse, echando en la CJti- 
cka el zumo de una yerba llamada Vika, En diversas par- 
tes del reino habla ídolos famosos tenidos por oráculos ge- 
nerales, en quienes el Demonio hablaba y daba respuestas, 
como eran, la Guaca de Guanacauri en los términos de la 
ciudad del Cuzco, la de Pachacama, cuatro leguas desta 
ciudad de los Reyes, y otras muchas; por cuyos oráculos 
inventaron estos indios muchas superstidones y hechice- 
rías. Otras veces respondía el Demonio á sus ministros des- 
de una piedra ó desde otra cosa tenida por ellos en vene- 
ración; y no pocas se les aparecía visiblemente en varias 
y espantosas figuras, como de serpientes y de otros ani- 
males ñeros, y hablaba con ellos. 

La invocación del Demonio que hadan estos arjolos 
con más solemnidad, era por el Fuego, á quien reverenda- 
ban y adoraban por muy principal Guaca, la cual hadan 
en esta forma: tomando dos braseros de plata, cobre ó ba- 
rro, de hechura de alquitara grande sin pico, con muchos 
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a^ii}eTX>5 alredecior y otro mayor en )a parte alta, por don- 
de saUa la llama dd fu^io, y pue$itos uno enfrente de otro. 
Denos de rajas de lefia untadas con sebo, los encendían y 
soplaban con unos cafiones del tamaño y foima que de ar- 
cabuz, los cuales, de la mitad para arríba eran de cobre, y 
la otra mitad de plata. Alrededor destos hornillos ponían 
muchos vasos de oro, plata, madera y barro, con diverja*! 
manjares y bebidas, y luego el ministro principal con los 
demás, mascando Coí'a, ya cantando, ya llorando, con pa- 
labras que para este efecto sabían, comenzaban á invocar 
las ánimas de aquellas personas de quienes querían saber 
algo, convidándolas que viniesen al banquete que les ha- 
dan en presencia del sagrado Fuego, del Sol y de la Madre 
Tierra Pachamama. Encendido bien el fuego de los brase- 
ros, comenzaban á salir sus llamas por los respiraderos, y 
entonces venía el Demonio, y sin ser visto, les hablaba, 
diciendo que era el ánima de aquella persona por quien 
ellos preguntaban, ora estuviese muerta ó viva, ora en lu- 
gar cercano ó remoto; y lo primero que hacía, era dar 
muestras de haber aceptado el banquete, y luego iba res- 
pondiendo á cuantas preguntas le hacían. 

Finalmente, para confirmación de cuanto había dicho, le 
forzaban con conjuros y encantos á que se metiese en uno 
de los dichos hornillos por el agujero que ellos le seftalaban 
de los de la redonda, y mandándole que por la llama que 
por él salía repitiese y se ratificase en cuanto había dicho; y 
desta suerte respondía por la llama á todo cuanto se le pre- 
guntaba; y si les parecía á los adivinos que había que dispu- 
tar y conferir en sus respuestas, hacían que otros espíritus 
ó denxMíios entrasen en el otro brasero, y por los agujcr'y^ 
dfl, que les seftalaban, replicasen al primero; y al cabo, 
paua ooofirmación de que se había tratado verdad, apro- 
base d fuego lo dicho con responder la Dama ntíiyor 'f^ 
salía por d agujero de la parte superior. Usabas devie '¿^' 
aero de atfivínar sobmente en negociof muy gni«e« y de 
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importaDcía, como cuando haUa sospecha de que algiuia 
provincia se quería rebetar ó tramaba alguna traición contra 
d Inca y no se podía averígiiar coa testigos, tormentos m 
por otro camino, y en casos semejantes. No se bada esta 
invocación diabólica sin grandes saanGcios de niftos, oto, 
plata, corderos blancos sin maof^ alguna y de las otras 
cosas preciosas que soUan sacri6car á sus Guacas; los ni- 
fios enterraban vivos, y to demás quemaban. Hallábase al- 
gunas veces el Inca en estos sacrificios, apariencias i Oif 
síones del Demonio, habiendo precedido dos ó tres dias 
de ayuno sin gustar ylji, sal ni carne. Lx» adivinos deste 
género se llamaban Yacarta, y eran comúnmente naturales 
del pueblo de Guaro, diócesis del Cuzco. Eran muy temi- 
dos así del Inca como de los demás, y donde quiera que 
el Inca iba los llevaba consigo. 

Habla otra suerte de hechiceros, permitidos por tos In- 
cas en cierta manera; porque, puesto caso que no eiao de 
los que tenían por necesarios en la república, pero no se 
tenia cuenta con castigallos. Éstos eran de condición de 
brujos, que tomando la forma que querían (según ellos afir- 
maban) iban por el aire en breve tiempo mucho camino y 
vían cuanto allá pasaba; y vueltos al lugar de donde par- 
tieron, lo contaban. 

También acudían á estos hechiceros por remedio para 
alcanzar alguna mujer ó añcionarla, y para que no les de- 
jase la manceba; y las mujeres solian acudir á los dichos 
por lo mismo; y para este efecto les daban alguna parte de 
su ropa y cabellos ó del cómplice, y á veces de su misma 
sangre; con tas cuales cosas hacían ellos sus hechicerías. 

ítem, solían estos embaidores traer consigo y dar á 
otros para que los trajesen cierta manera de hechizos ó nó> 
minas del Demonio, que llamaban Huacanqui, para efecto 
de alcanzar mujeres y aficionarlas, ó ellas á los varones, 
ó ponerlos en la ropa ó cama de la persona que pretendían 
atraer, ó en otra parte donde les parecía que podría hacer 
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efecto, y otros hechizos semejantes hechos de 3rerbas ó de 
otras cosas. Eran estos Huacanquis ciertas figuras obradas 
de plumas de pájaros ó de otras cosas diferentes; y á este 
modo eran sin cuento los embustes, hechizos y supersti- 
ciones que usaba esta gente engañada del Demonio. 



CAPÍTULO XXXVII 

De los recogimientos 6 monasterios de doncellas con- 
sagradas al vano culto de sus dioses. 

NO sólo era muy grande el numero de hombres dedi- 
cados al culto y ministerio de su falsa religión, como 
habernos visto, sino también el de mujeres, que desde niñas 
las consagraban á los ídolos y vivían en perfecta clausura 
y castidad, como entre nosotros las monjas. En cada pue- 
blo prindpal y cabeza de provincia en que había templo 
dedicado al Sol, tenían edificado junto á él un monasterio 
ó casa de recogimiento, que llamaban Acllagnaci, que quie- 
re decir cCasa de escogidas», donde vivían cantidad de vír- 
gines llamadas Mamaconas, que quiere decir las c Señoras 
Madres», cuyo número era mayor ó menor, según la gran- 
deza y autoridad del templo á quien servían, y en algunos 
Segaban á doscientas. Encerrábanse en estos monasterios 
desde niñas de diez á doce años, no por devoción suya 
ni de sus padres, sino por la voluntad del Inca y rito de su 
rdigióo; y éstas eran de las que se recogían de tributo por 
todo el reino, y se t^nía consideración á que destas niñas 
se aplicasen á esta profesión las más nobles, y hermosas. 

Vivían también en compañía destas Mamaconas dentro 
de los dichos recogimientos todas las demás niñas del tri- 
buto, hasta que libaban á edad en que el Inca disponía 
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dellas. Llamábanse estas ñiflas s^;lares Aellas, que es lo 
mismo que escc^das, porque lo eran de todo el impeik 
de los Incas, como arriba queda dicho, las cuales aprcndiaii 
aquí así las cosas tocantes á su religión, ritos y ceremaiiiaK! 
della, como los ministerios propios de mujeres y 
ríos á la vida humana, que lo uno y lo otro les 
las Mamaconas. 

Tenía cargo de cada monasterio el mismo gobernado! 
ó comisario, nombrado Apupanaca, que recogía el tributa 
de ñiflas, el cual cuidaba de la guarda, administradóo y 
sustento del dicho monasterio. De las ñiflas que se criaban 
en estos recogimientos se rehacía y enteraba el número de 
las Mamaconas que morían. Entendían estas vírgenes eo 
el servicio de sus dioses, pero no de todos, sino de los más 
principales, como eran el Viracocha, el Sol, Trueno y algu- 
nos otros; y era requisito necesario para ser admitidas d 
este estado y profesión, que fuesen vírgenes y conservasen 
la virginidad toda la vida; porque la que se hallaba habei 
delinquido contra su honestidad, lo pagaba con pena de 
muerte, la cual le daban enterrándola viva ó de otro modo 
no menos cruel, y por la misma pena pasaba el cómplice 
de cualquier estado y condición que fuese, excepto el Inca, 
del cual añrman que algunas veces excedía en esto y tenía 
entrada con algunas; pero ellas se quedaban en su clausura 
y estado, sirviendo á los ídolos á quienes estaban dedica- 
das, y con la misma guarda que antes, sin sacarlas de su 
recogimiento. Mas lo que las guardas y porteros en tal 
caso hacían en prueba de su gran vigilancia, era que en- 
tendido que el Inca había entrado alguna noche, otro día, 
estando él en la plaza del Sol, donde asistía al sacrificio 
ordinario de cada día, se llegaba á él por las espaldas uno 
de los guardas, que siempre eran muy viejos, y sentándose 
junto á él, le trababa de la manta y le decía muy quedo: 
clnca, esta noche entraste en la casa del Sol, y tuviste que 
ver con una de sus mujeres»; y el Inca así quedo respon- 
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día: «Pequé»; y con esto se volvía la guarda seguro de no 
haber fiütado á su debida custodia y vigilancia. 

La forma de consagrar estas doncellas á sus dioses era 
que las casaban con ellos con particulares ceremonias y so- 
leninidad, y de allí adelante eran llamadas y tenidas por 
mujeres suyas. Verdad es, que puesto que á todas conve- 
nía, este nombre, todavía unas eran más principales que 
otras, y particularmente en cada casa ó monasterio había 
una que con más propio título era tenida por esposa del 
Sol ó del ídolo á quien se había consagrado; y ésta era 
siempre la de más alto linaje, tanto, que en el templo prin- 
cipal del Cuzco era de ordinario mujer del Sol una hermana 
cid mismo Rey. Esta tal tenía el gobierno del monasterio, 
y las otras la respetaban y obedecían, y ella sola trataba 
c^OD los mayordomos y gente de servicio que tenían de las 
puertas afuera, de lo tocante á sus rentas y negocios, y ad- 
mitía visitas de sus deudos y devotos, no permitiéndose á 
las demás que fuesen visitadas ni de sus parientes ni de 
otras personas. 

A todas generalmente tenía el pueblo tan gran respeto 
como á gente santa y que tenía familiar trato y comunica- 
ción con sus dioses, que ni á la ropa les osaba nadie tocar. 
Su profesión era la misma que la de las Vírgenes Vestales 
d^ Roma, y así guardaban casi los mismos estatutos que 
^llas. Sus ordinarias ocupaciones y ejercidos era esmerarse 
^n el servicio y culto de los templos; hilaban y tejían ropa 
de lana, de algodón y de Vicuñas, muy fina y delicada. 
Con labores muy primas y de colores varios y muy vivos, 
paxz vestir á sus ídolos y ofrecer en los sacrificios, y tam- 
bién para los vestidos del Inca. Hacían cantidad de Chichas 
regaladas para ofi^ecer á los dioses y para que bebiesen sus 
sacerdotes, y guisaban cada día los manjares que ofrecían 
en sacrificio y comían los sacerdotes y ministros de los 
ídolos. Las que residían en el templo del Cuzco tenían cui- 
dado de encender y atizar el fuego que ardía en él para los 
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sacríficioB, el cual no se alimentaba coa cualquiera lefia, 
sino con una particular curiosamente labrada y pintada. 
Madrugaban todos los dias á guisar de comer para el Sol 
y sus ministros, y asomando por el horizonte y hiriendo 
con sus rayos en el Punckao, que era una ñgura del Sol 
hecha de oro que estaba puesta enfrente del Oriente, para 
que en saliendo el Sol la baftase de su luz, le ofredan la 
comida que le habian preparado, quemándola con cierta 
solemnidad y cantares, diciendo: «Come, Sol, esto que te 
han guisado tus mujeres>; y hecho este sacriñcio, daban 
de los mismos manjares á los sacerdotes del Sol y demás 
ministros del templo y gente que estaba en guarda del di- 
cho monasterio, y ellas también comían. 

La clausura que guardaban no era tan estrecha que no 
saliesen fuera muchas veces, porque no sólo sallan al tem< 
pío, sino también á otras partes; si bien esto era solaownte 
para hallarse presentes en los sacrificios que al Sol hadan 
donde quiera que fuese; y fuera desta ocasión, para ninguna 
otra les era permitido salir de su recogimiento, y si salían 
para los tales sacriñcios, era porque tenían gran parte en 
ellos como esposas del Sol á quien los dichos sacrificios 
se hacían. 

Por esta razón tenían cargo de ejercer en ellos algunos 
ministerios, como era sacar en público el ídolo de la Luna, 
que solas ellas podían sacarlo, y llevar la Chicha que en los 
sacriñcios se gastaba, para los cuales ya ellas la tenían pre- 
venida, y dar de beber á los sacerdotes del Sol, y otras 
cosas semejantes; de manera que nunca se celebraba ñcsta 
propia del Sol, en que no asistiesen algunas destas Mama- 
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CAPÍTULO xxxvm 

De los agüeros y abusiones que estos indios tenían. 

LAS abusiones y agüeros destos indios eran tantos, que 
no fácilmente se puede hacer memoria de todos; con- 
tentarme hé con referir en este capítulo los más ordinarios 
y generales. Comúnmente, cuando vían Culebras, ó solas 
ó trabadas. Serpientes, Víboras, Lagartijas, ArafLas Sapos, 
Gusanos grandes, Mariposas, Zorras y otras cosas seme- 
jantes, creían que era mal agüero y que había de venir mal 
por ello á quien los vía, particularmente si topaban algunas 
destas cosas en su casa; y á las Culebras, después de ha- 
berlas muerto y orinado en ellas, las pisaban con el pie 
izquierdo, para que con esto no viniese el mal agüero; y 
hadan otras ceremonias por este mismo ñn. Cuando oían 
cantar Lechuzas, Buhos ó otras aves extrañas, ó aullar Pe- 
rros, lo tenían por mal agüero y presagio de su muerte ó 
de la de sus hijos ó vecinos, y particularmente de la de 
aquel en cuya casa ó lugar cantaban ó aullaban; y solían 
ofrecerles Coca y otras cosas, pidiéndoles que dañasen y 
matasen á sus enemigos y no á ellos. 

ítem, cuando oían cantar al Ruiseñor ó al Sirguero, lo 
tenían por pronóstico de que habían de reñir con algunos. 

De los eclipses del Sol y de la Luna sacaban agüeros, 
diciendo que pronosticaban infortunios y calamidades. Tam- 
bién tenían por mal agüero y que era para morir ó para 
algún otro daño grave, cuando vían el Arco del cielo, y á 
veces por buen pronóstico. Reverenciábanlo mucho y no 
lo osaban mirar, ó ya que lo miraban, no lo osaban apun- 
tar con el dedo, entendiendo que se morirían; y á aquella 
parte donde les parecía que caía el píe del arco, la tenían 
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por lugar horrendo y temeroso, entendiendo que habla alil 
alguna Guaca ó otra cosa digna de temor y reverenda. 
Cuando parecía algiin cometa, granizaba ó nevaba ó había 
tempestad grande, daban gritos, esperando que asi tendrían 
remedio; y hadan entonces algunos sacrificios y otras su- 
persticiones. 

Otrosí, cuando corría alguna estrella, era grandísima la 
grita que hadan, y se entristedan como en los edipses y 
cometas. Cuando temblaba la Tierra, derramaban agua en 
ella, didendo que las Guacas tenían sed y querían beber, 
y hadan otras ceremonias. 

Cuando les temblaban los párpadra de los ojos ó los 
labios ó otra parte dd cuerpo, zumbaban los oídos ó tro- 
pezaban con los pies, decían que hablan de haber ó oir a^ 
bueno ó malo: bueno, si fué el ojo, oído 6 pie derecho, y 
malo, si fué el izquierdo. 

Los indios de Los Llanos usaban, estando enfermos, 
poner sus vestidos en los caminos, para que llevasen los 
caminantes su enfermedad ó los aires purificasen sus ropas; 
y también había esta costumbre en algunas parte de la Sie- 
rra; y comiJnmente acostumbraban embadurnarse el cuer- 
po con Mais ó con otras cosas, ó embadurnar á otros para 
sanar de sus enfermedades. 

Con el Lhmpi, que es el metal del Azogue, solían hacer 
diversas supersticiones, untándose con él y con otros colo> 
res de tierra en tiempo de sus fiestas, ó para otros fines 
malos, añadiendo ceremonias y supersticiones. Solían ba- 
ilarse para ser limpios de sus pecados, y escupir en la yerba 
llamada Hicho, cuando los confesaban á los hechiceros, que- 
mar la ropa con que los cometieron, creyendo que el fuego 
los consumía y ellos quedarían limpios sin culpas y libres 
de pena. 

Cuando el fuego saltaba y arrojaba centellas, echaban 
en él Mais, Chicha ó otra cosa para aplacarlo, haciéndole 
veneración. Para que viniese mal ú muriese el que aborre- 
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dan, vestían con su ropa y vestidos alguna estatua que ha- 
dan en nombre de aquella persona, y la maldecían colgán- 
dola de alto y escupiéndola; y asimismo hacían estatuas 
pequeñas de cera ó de barro ó de masa, y las ponían en 
el fuego, para que allí se derritiese la cera, ó se endureciese 
el barro y masa ó hiciese otros efectos que ellos pretendían, 
creyendo que por este modo quedaban vengados y hacían 
mal á sus enemigos. Solían las mujeres quebrar sus Topos 
ó alfileres con que prenden las vestiduras, entendiendo (juc 
por esto el varón no tendría fuerza para juntarse con ellas, 
ó la que tenía se le quitaría luego. Tenían por abusión que 
las mujeres preñadas ó que estaban con el mes pasasen 
por los sembrados. 

Finalmente, observaban mucho los sueños y pedían á 
los hechiceros y adivinos se los declarasen é interpretasen, 
«lando entero crédito á lo que éstos les decían. Ksto es lo 
principal que tenían estos indios peruanos de idolatrías, dio- 
ses, ceremonias, ritos y supersticiones, dejado aparte lo que 
como gente bestial, inmunda y sujeta al Demonio, tenía de 
torpezas y cosas obscenas que mezclaban con sus ritos, que 
no fueron en esta parte de mejor condición que \(a gentiles 
dd Mundo Viejo, pues tenían por guía y maestro de sus 
c^uedades é ignorancia al mismo que los otros. Pero no 
he qoerido poner en esta relación y tratado de su falsa Re^ 
^[ióo cosa que pudiese ofender las orejas castas del crív 
tíaiio lector; y asá, de propósito, he dejado la^ suciedades 
que tenían por Relígíóa y con que acompañaban muchas 
de sos idolatrías y soperstídones. 







7 















"^v 

V--^^ 



LIBRO DECIMOC UARTO 

'^^ las costumbres de los indios peruanos. 



CAPÍTULO PRIMERO 
De la lengua quichua, que es la general del Perú. 




¡OY principio á este libro de las costumbres de 
los indios peruanos por su lenguaje, como cosa 
tan próxima y conjunta al hombre, para de los 
usos más intrínsecos y cercanos desta gente, ir descendiendo 
á los más extrínsecos y apartados. Las lenguas que se ha- 
blaban en este imperio de ios Incas eran muchas; porque 
cada provincia y nación tenía la suya, y unas se extendían 
más que otras. La de los indios de Trujillo corría muchas 
leguas por la costa de la mar, y así algunas otras eran co- 
munes á diversas provincias; pero solas dos eran tenidas 
por generales, que son la quichua y la aytnará; desta se- 
gunda usaban las naciones del Collao y corría más de ciento 
y cincuenta leguas de tierra; y de la quichua todos los va- 
sallos del Inca y los mismos aymaraes; por lo cual la lla- 
mamos absolutamente general; la cual era propia de los 
naturales del Cuzco, que la tenían por materna y obligaban 
los Reyes locas á recebirla á cuantas gentes conquistaban 
y metían debajo de su dominio, sin quitarles las propias y 
naturales que hablaban antes; y por esta razón, tratando 
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de la lengua deste reino, hablo solamente de la quichua, 
como general y común á todos los naturales y moradores 
dél; á la cual damos este nombre, tomado de la nación de 
indios que la tenian propia y de donde se derivó á los de- 
más, que son los quichuas; como á la castellana le llama- 
ron asi, por ser la materna que hablamos los castellanos. 

Es esta lengua quichua muy fácil de aprender y de ha- 
blar, y^de dulce y suave pronunciación, y en que se expli- 
can con gran sentimiento los afectos del alma. Algunas 
voces pronuncian los indios guturalmente, en que no fádl- 
mente entran los que la aprenden con industria y trabajo; 
mas los que la mamaron, las forman y pronuncian con la 
facilidad y gracia que los mismos indios. Carecían estos 
quichuas en su pronunciación dcstas letras: B, D, F, G, X, 
Z; la R pronunciaban no áspera, sino suavemente, como 
en este nombre, Caridad: y asi, los indios que no son ladinos 
ni criados entre espafíoles, cuando usurpan nuestras voces, 
ponen P en lugar de 8 y lo que nosotros decimos con D 
pronuncian ellos con T, y por este tenor acomodan naes- 
tros vocablos á su modo de hablar, supliendo las letras que 
les faltan con las que más similitud tienen con ellas de las 
otras; conforme á lo cual dicen Tios en lugar de Dios, y 
por decir Blas, pronuncian Pías. 

Aunque esta lengua tiene las ocho partes de la oración 
que la latina, conviene á saber, nombre, pronombre, verbo, 
con las demás, excepto en eso, no se asimila en lo demás 
con las de Europa, antes parece diversa. Porque dado caso 
que algunos vocablos se hallan en ella semejantes á los de 
aquellas lenguas, es sólo en lo material de la voz, que en 
la significación, raro ó ninguno. La declinación de los nom- 
bres, asi sustantivos como adjetivos, es una sola, y éstos 
se conocen y diciernen sólo por su signiñcación; porque los 
adjetivos no tienen las diversas terminaciones que en la 
lengua latina, sino que debajo de una terminación sirven á 
distintos géneros. Siendo, pues, no más de una la termina- 
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cié adjetivos y sustantivos, se hace su dcclinaciiÑn, no 

variackm de casos, como en la latina y gríc};^, ^ino 

deltas partículas al nominativo, las cuales siem* 

pe se posponen al nombre en la variación y oración; de 

las cuales carecen el nominativo y vocativo. El plural se 

4bniia del singular con adición de cierta partícula^ que tam* 

iÑén se pospone, y esta misma declinación sirve á todos 

los nombres, pronombres, participios, y, ñnalniente, á todas 

las dicciones que se pueden declinar como nombres. 

Los verbos desta lengua son de los mismos géneros 
que los de la latina, salvo que no se conocen por su ternn* 
oadón, sino por la significación; porque todos se terminan 
de una manera, formando las primeras personas del singu* 
lar en ni; como cam, cyo soy»; cuyani, «yo amo». Dos suer* 
tes hay de conjugaciones, una simple y otra compuesta: la 
simple es conjugando el verbo por sus modos y tiempos, 
sin interposición de dicción alguna; y la compuesta, cuando 
se entremeten ciertas partículas é interposiciones, por las 
cuales se significa la transición del verbo de una persona á 
otra; como cuyayqui^ «yo te amo á ti ». Las primeras perso- 
nas del plural de los verbos y el plural del pronombre ñoca^ 
que significa «yo», y los pronombres posesivos, tienen dos 
terminaciones, una inclusiva y otra exclusiva: la terminación 
inclusiva comprehende y significa á aquellos con quien se 
habla; como si hablando con los cristianos dijésemos: «nos- 
otros los cristianos conocemos al verdadero Dios»; la dic- 
ción con que esto se dice, incluye á los que lo dicen y á 
aquellos con quien se habla. La exclusiva significa no mis 
de ios que hablan, excluyendo á aquellos con quien se ha- 
bla; como, si hablando con los gentiles dijésemos la misma 
oradóa, la cual haríamos con diferentes palabras que la 
primeía vez, porque alU era inclusiva y aquí exclusiva; lo 
cual es particular desta lengua; en la cual tienen cotnih}' 
aieote todas las dicciones el acento en la penúltima silaba. 

lovestígVKlo so etimología y origen, haOamos haber »do 
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puestos sus vocablos ó por alguna semejanza tomada de la 
cosa significada por ellos, y estos son los simples, que de 
primera imposición se aplicaron á las cosas á que sirven, ó 
para denotar alguna propiedad de la cosa que sigDificui; 
y estos de ordinario son compuestos, cuyas partes de por 
sj son signiñcativas. Del primer orden son los más de los 
nombres de animales, los cuales se asimilan al sonido de 
la voz de los dichos animales, canto, gritos ó gemidos, en 
esta manera. Á los pájaros pequeftos llaman Pisco, por su 
delicado y sutil canto; á la Perdiz, remedando su voz, Ytitu; 
á la Bandurria, Caguingora, por la misma razdn; al Gua- 
naco lo llaman así por un relincho que tiene, con que par 
rece dice su nombre; y asi mismo al City y á otros mudiM 
animales. Pero donde más á la clara esto se prueba, es en 
la Viscacha, por un chillido que da este animalejo tan pa- 
recido á su nombre, que parece que él mismo lo pronuncia. 
Del segundo orden son los más de los nombres de lugares, 
pueblos, campos, ríos, montes y de otras cosas inaidmadas, 
dándoselos conforme á las propiedades, sefiales y calidada 
que tienen; como: (Provincia de piedras*, «Pueblo del an- 
dén*, (Tierra de sal», (Sitio de fortaleza», (Lugar de oro, 
de plata, de agua*, «Río de la sal. Rio del Aji*, «Hería 
cenegoaa», «Lugar nuevo», «Sitio de quebradas», «Vega 
de oro. de Hinojos*, (Campo de la batalla*, (Lugar ahu- 
mado*; y asi por este orden los demás. 

Aunque generalmente es lengua corta, y una misma 
voz sirve para diversos significados ó invariable ó con al- 
guna mudanza que se hace en el acento y pronundadón, 
con todo eso.tiene sobra de términos en algunas cosaa,- 
como en los nombres de parientes: porque el hermano llama 
con distinto nombre á su hermano del que le da á la her- 
mana, y la madre al hijo con diferente nombre que el par- 
dre; y desta manera pasa en tos demás grados de paren- 
tesco. La misma copia y abundancia tienen en muchos ver- 
bos cuyaa acciones signiñcamoa nosotros coa uno s<^ Por- 
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que con distinto verbo significan traer cosa inanimada del 
que tienen para cosas animadas; y con ciertas partículas 
que interponen en los verbos simples, varían su significa- 
don, explicando su acción con alguna circunstancia: como, 
pongo por ejemplo, esta partícula, ekica, interpuesta al ver- 
bo, le hace que signifique actuación; como este verbo. Mi- 
cuni, quiere decir tyo como»; y Mtcuchcani, cyo estoy 
comiendo»: y esta partícula, mu, interpuesta, hace que el 
verbo signifique movimiento corporal ó espiritual; como, 
Micomuni, € vengo á comer»; y á este modo son muchas 
las partículas que interponen á los verbos para variar sus 
significados. Y todavía, con toda esta abundancia de dic- 
ciones, hablando absolutamente, es lengua corta y que con 
dificultad se acomodan á ella nuestras fiases, particular- 
mente las de cortesías y cumplimientos, y con mayor di- 
ficultad tos misterios de nuestra santa Fe; y por el peligro 
que puede haber en estas traducciones de mezclarse algún 
error, está prohibido por el Concilio Provindal deste Reino, 
d hacer explicadones de la doctrina cristiana y de los mis- 
terios della en esta lengua más de lo que se ha hecho en 
los catedsmos que con autoridad del dicho Condlio se han 
impreso, y por donde al presente son doctrinados y ense- 
ñados los indios en las cosas de nuestra santa Fe. 

Han tomado de nosotros muchos vocablos, que han aco- 
modado á su lengua, por donde los entendemos menos que 
los suyos propios. Porque usando deste verbo, cazotar», 
dicen ellos Asutini; y á este modo los demás. Los vocablos 
más firecuentes de los nuestros que han introducido en su 
lengua, son todos los significativos de los misterios de nues- 
tra santa Fe, de nuestras ciencias, artes y oficios, y de sus 
tnstnimentos y adherentes; de todas las cosas que habemos 
traído de Europa y ellos no las conodan antes, porque con 
la misoa cosa han recebido el nombre della; y otras voces 
y dicdones comunes, como son perdón y perdonar, porque 
io que ellos tenían para esto significa propiamente olvidar. 
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ttem los verbos de vender, comprar y pagar, que el que 
ellos usaban pam vender, signíñca trocar una cosa por otra; 
y otros innumerables; con que su lengua se ha enriquecido 
y aumentado con nuestros vocablos mudio más que la 
nuestra con lo que nosotros hiü>emo9 tomado dellos. 



CAPÍTULO U 
Del traje y vestidos destos indios. 

DEL color y acciones de los indios peruanos no hay 
que decir cosa en particular más de lo que arriba 
dijimos ea el Libro nono, hablando de los indios en común, 
pues en eso todos convienen y se asemejan. Del cabello 
hacen los varones una coleta de mediano grandor, que oo 
poco los agrada. La parte de cabello que cae sobre el ros- 
tro cortan por la mitad de la frente, y desde las sienes 
cuelga lo restante hasta en derecho de ta boca, cubriendo 
las orejas, y de aquel laigo lo traen cortado parejo en ruedo 
de la cabeza; y tienen gran cuidado hombres y mujeres de 
lavarlo y peinarlo. Después de la venida de ios españoles 
usan de nuestros peines y tijeras, que antes lo cortaban y 
arredondeaban con agudos pedernales, y los peines que te- 
nían eran bien toscos, hechos de las espinas de que hadan 
las agujas, ó de otras semejantes, atadas entre dos cafiuelas; 
los cuales servían, no de limpiar la cabeza, porque eran 
muy ralos y abiertos, sino para dcsenmaraftar el cabello 
y ponerlo liso. Tienen puesta toda su honra en la cabellera 
en tanto grado, que la mayor afrenta que se les puede 
hacer es cortársela, y como tal les suele dar esta pena la 
Justicia á los que cometen delitos graves é infames. 

El tocado de los Incas y naturales del Cuzco (cuyo traje 
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LÓEtm. rué ja j¡irtia acha x-r-co* !ü cukí 
es gnaoa aaeac óedc 7 reze -ie iscsc :ia cecc i;rxv\»UKÍk\ 
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Los caboHeros c5e aleo nTaje ^-?Tla■^? ^ orejas bocKiidis 
de tal granfürra. e::e p*3r zan:Zc« ±^¿^£rj£3 es los bx^rftdc^ 
unos rodetes de tra*rna, ir;-¿2L ccuy Librvia y pinuda, 
casi cSei tamaño de ¿2 paixra ce Lai mam:-: los cjaLes no traaa 
colgados de las orepas. szt > meceos y escalados es £0 bLDft- 
do deOas, de soerte que aunque parecxan estar peadientes^ 
los ceñan en ruedo de carne de la oreja: y cs(a tue la causa 
por que les cEmos nooibre de Orejoces. 

Al rahado que usaban namaban Usuta: hacenlo de una 
soda más corta qoe k> largo dei pie, de suerte que traen 
los dedos fiíera ddk», para agarrar con ellos cuando suben 
cnesla arriba. No tienen más obra estos zapatos que Us 
dichas soelas, atadas de los talones al empeine del pie con 
ciertos cordones de lana tan gruesos como el dedo« hechos 
con gran curiosidad, porque son redondos y bland^>^ p^v 
tener sacado el pelo como rizo ó como pelo de alfombra. 
de colores muy vivos y hermosas labores^ respeto lic que 
toda la gala dei calzado la ponen en estas ligaduras» ha- 
ciendo con ellas sobre el empeine del pie ciertas vueltas y 
lazos graciosos con que cubren gran parte del píe. y de 
alU dan la vuelta ciñendo la garganta d¿K Son las sucias 
deste calzado de cuero crudio, sacado del pescucio de sus 
Gimeros, por ser más grueso el de aquella parte i|ur lo 
restante de todo el cuerpo; y como no está curtido, sr |H^nc 
como una tripa en mojándose, por lo cual se descul/nn 
cuando llueve ó está el suelo mojado. Dcstc calzado sin 
diferencia alguna usaban hombres y mujeres; ninn ya éstas, 
y aun los más de los indios, van entrando en nuestro imo. 

Su vestido era sencillo y se encerraba en sólo dos pie- 
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zas, también sendllas, sin aforro ni pliegues: los hombres 
tnen debajo, en lugar de calzones ó palletes, una Éija poco 
más ancha que la mano y delgada, dflida por la honaja- 
dura, para cubrir d lugar de la honestidad, porque siendo 
como es su vestido corto y suelto, guardann muy poca 
cuando trabajaban en el campo si no usaran desta&ja, i la 
cual llaman Gvara, y no se la ponen hasta los catorce ó 
quince aflos de edad. Sobre las Guaras visten una copilla 
«n mangas ni ocular, que ellos llaman Uncu, y nosotros ca- 
miseta, por tener hechura de nuestras camisas; y cada una 
es tejida de por ai, que no usan hacer piezas largas coom 
nosotros y de alM ir cortando de vestir. La tela de que 
hacen esta camiseta es como una pierna de jergueta; tiene 
de ancho tres palmos y medio, y de largo dos varas. En d 
mismo telar le dejan abierto el cuello, para que no haya 
cosa que cortar; y sacada de allí, no tiene más artifído que 
d<^]atla y coser los lados con el mismo hilo de que se te- 
jió, como quien cose un costal, dejando en la parte alta 
de cada lado por coser lo que basta para sacar por allf k» 
brasos. Llégales oomúimwnte á la rodilla y de aU para 
arriba tres ó cuatro dedos, poco más ó menos. 

La capa tiene menos obra: hácenla de dos piezas, coa 
una costura cnmedio, larga dos varas y cuarta, y ancha vara 
y tres cuartas; viene á quedar coa cuatro picos 6 esquinas, 
como una manta 6 sobrecama, y por eso'la llamamos nos- 
otros manta, que d nombre que los indios le dan es Ks- 
cclia. Pónensda sobre los hombros, y cuando bailan, tra- 
bajan ó hacen cosa en que les pueda ser de estorbo, ae la 
atan con los dos picos della por endma dd hombfD ixr 
quierdo, quedando fuera el brazo derecho. Debajo de la 
manta y encima de la camiseta traen colgada dd cuello 
una bolsa ó taleguilla, dicha Chuspa, larga un palmo, poco 
más d menos, y ancha en proporción; viéndes i caer por 
la dntura debajo del brazo derecho, y la cinta de que está 
pendiente pasa por encima det hombro izquierdo. Sírveles 
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esta bolsa de lo mismo que á nosotros la faltriquera. Este 
es el vestido común y ordinario de los varones, sin cubrir 
los brazos ni las piernas; el cual hacen de lana en la sierra 
y de algodón en las tierras calientes. La ropa de que se 
vestían los Señores antiguamente era muy prima y de mu- 
chos y muy finos colores. 

Sobre estas vestiduras ordinarias se ponían sus galas y 
atavíos cuando iban á la guerra, y en los regocijos y fiestas 
solemnes. Los más destos arreos eran de plumas de varios 
y vistosos colores. Encima de la fi'ente se ponían una dia- 
dema grande de pluma levantada en alto en forma de co- 
rona ó guirnalda, llamada Pilcocara, y otra sarta de la mis- 
ma pluma al cuello á modo de valona; y por el pecho otra 
como gorguera, que se remataba en los hombros. Traían 
pendientes del Llauto varias flores y otras figuras hechas 
de pluma con gran curiosidad. También usaban traer al 
pecho y en la cabeza unas patenas de oro ó plata, llama- 
das Canipos^ del tamaño y hechura de nuestros platos. 
Adornaban los brazos y muñecas con manillas y aljorcas 
de oro, que llamaban Chipana, y los pies con unos mas- 
caroncillos de oro y plata, y también de lana, los cuales 
ponían sobre la liga ó cordón de la Ojota^ y también solían 
ponerse otros sobre los hombros y en las rodillas. Para las 
fiestas más graves tenían ropas de pluma muy lustrosas, 
que eran las más ricas y preciadas entre ellos, y en los tales 
días, especialmente cuando iban á la guerra, en lugar de 
cadenas y collares de oro, se ponían unas sartas de dientes 
y muelas de hombres, que eran de los enemigos que ellos 
y sus mayores habían muerto en la guerra. 

El vestido de las mujeres, que les sirve de saya y man- 
to, son dos mantas: la una se ponen como sotana sin man- 
gas, tan ancha de arriba como de abajo, y les cubre desde 
el cuello hasta los pies; no le hacen cuello por donde sacar 
la cabeza, y el modo como se la ponen, es que se la re- 
vuelven al cuerpo por debajo de los brazos, y tirando de 

Tomo IV 21 



1 62 Historia 



los cantos por encima de los hombros, los vienen á juntar 
y prender con sus alfileres. Desde la cintura para abajo se 
atan y aprietan el vientre con muchas vueltas que se dan 
con una faja ancha, gruesa y galana, llamada Chumpi, Esta 
saya ó sotana se llama Anacu; déjales los brazos de fuera 
y desnudos, y queda abierta por un lado; y así, aunque 
dobla un poco un canto sobre otro, cuando andan se des- 
vían y abren las orillas desde el Chumpi ó fajadura para 
abajo, descubriendo parte de la pierna y muslo. Por lo 
cual, agora que por ser cristianas profesan más honestidad, 
acostumbran coser y cerrar el lado, para evitar aquella in- 
modestia. La otra manta se dice Lliclla; pónensela por 
encima de los hombros, y juntando los cantos sobre el pe- 
cho, los prenden con un alfiler. Éstos son sus mantos ó 
mantellinas, las cuales les llegan hasta media pierna, y se 
las quitan para trabajar y mientras están en casa. 

Los alfileres que usan para prender la ropa se llaman 
Tupus; son muy particulares, y glandes desde una tercia 
abajo, y los menores de medio palmo y gruesos como hu- 
sos. Al cabo tienen por cabeza una planchuela delgada y 
redonda del mismo metal, tan grande como un real de á 
ocho, más ó menos, según el tamaño del Tupu^ con los 
cantos tan delgados y agudos, que cortan con ellos muchas 
cosas. Algunos dcstos Tupus ó Topos traen colgados de 
las cabezas muchos cascabelitos de oro y plata. La mayor 
parte de su gala tienen puesta en estos alfileres. Hacíanlos 
antiguamente de oro, plata y cobre; al presente los más 
son de plata con algunas labores y pinturas en las cabezas, 
que son labradas con particular curiosidad. 

El ornato que se ponen en las cabezas es traer el cabe- 
llo muy largo, lavado y peinado; unas lo traen suelto y 
otras trenzado. Cítlenlo con una cinta del anchor de un dedo, 
poco más ó menos, pintada y curiosa, que llaman Vincha^ 
la cual les coge por la frente. Por tocado se ponen una pieza 
de rico Cumbi, llamada Pampacona, y no la traen tendida, 
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sino dados tres ó cuatro dobleces, de suerte que viene á 
quedar de inedia tercia de ancho; ponen la una punta enci- 
ma de la frente, y dando vuelta por medio de la cabeza, 
dejando descubierto el cabello por los lados, viene á caer 
la otra punta sobre las espaldas. 

Traían por el pecho, desde un hombro á otro, unas sar- 
tas de ciertas cuentas llamadas Chaquira, las cuales eran 
hechas de huesos y conchas de la mar de varios colores; 
no usaban traer zarcillos ni horadarse las orejas. Para obrar 
estos vestidos y ropas, y aun para remendarlas, no tienen 
necesidad de más instrumentos que de una aguja, que ellos 
llaman Ciracuna, hecha de una espina larga medio jeme, 
gruesa como las nuestras colchoneras, horadada al cabo y 
muy puntiaguda; porque coní' ella y hilo de lo mismo que 
son los vestidos, las cosen y remiendan, porque no usan 
para remendar añadir parte de su paño sobre la rotura, 
como nosotros, sino que van zurciendo con un hilo de la 
misma lana lo que de la urdiembre se ha gastado. 



CAPÍTULO III 
De sus pueblos y casas. 

SACANEX) la ciudad del Cuzco y algunos otros lugares 
grandes, que tenían forma de pueblos, todos los de- 
más no la tenían, sino que las casas estaban amontonadas, 
sin orden ni correspondencia de unas con otras, cada una 
aparte, sin trabar ni continuarse entre si; de modo que ni 
formaban calles ni plazas. Eran pequeños como aldeas de 
á cien vecinos para abajo, y raros los que pasaban deste 
número. No tenían defensa de castillos, murallas ni otros 
pertrechos para su defensa en tiempo de guerra. 
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Los sitios en que los asentaban procuraban que fuesen 
en parte que no ocupasen la tierra de labor; y á esta causa, 
donde habla valles cercados de cerros, estaban estas pobla- 
ciones en las faldas dellos, y muchas sobre ñscos y lugares 
fragosos. Las que estaban asentadas en campifias fértiles, 
tenían las casas más apartadas, por tener alrededor dellas 
los indios espacio en que sembrar Maíe y otras legumbres. 
Los quichuas llaman al pueblo Llacta; y Marca, los i^- 
vtaraes. 

Las casas son de diferentes formas y fábrica, conforme 
al temple y capacidad de la región; y como en esto hay 
muy gran diversidad en tan dilatado reino, también la hay 
en el modo de edifícar, acomodándose donde quiera con 
la calidad del clima y materiales que la tierra ofrece. Los 
m^üos yuncas que habitan las provincias de los Andes, ha- 
cen sus casas de madera, grandes y airosas, por el gran 
calor de la tierra y abundancia que produce de arboleda. 
No levantan paredes; desto sirven unos postes ó horcones 
hincados en ticrrra, sobre que arman el techo; el cual cu- 
bren de hojas de árboles bien acomodadas para el agua y 
viento, ó de cogollos de Caiías bravas ó de Palmas, con 
sus caballetes ó coronas encima bien labradas. Viven -en 
cada una destas casas diez ó doce vecinos, más ó menos, 
según su grandeza y capacidad; porque es una pieza ó Gal- 
pón muy largii y descubierto por los lados, sin más cerca 
que los dichos postes; y lo común es vivir en cada uno to- 
dos los de un linaje y familia. En su gentilidad hadan fiesta 
cuando acababan una casa nueva, velándola con bailes, bo- 
rracheras y muchos sacrílicios y supersticiones. 
y En Los Llanos y costa de la mar hay dos suertes de 
ca^a.c, unas de Baharíques y otras de tierra y adobes: aqué- 
llas tienen por paredes y cerca un cncaflado muy cerrado 
y tejido á modo de zarzo, el cual hacen hincando en el 
suelo un orden de Cañas bravas ó de varas muy juntas, y 
á dos codos del suelo, poco más ó menos, atraviesan una 
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cafia por medio á modo de trama, dejando á cada lado la 
mitad de las dichas cañas hincadas, las cuales como cairel 
cruzan por encima de aquella caña atravesada, y á otro 
tanto trecho atraviesan otra; y desta suerte, con tres ó cua- 
tro que atraviesan, con las cuales van cruzando y entrete- 
jiendo las que suben dereclias, queda hecha la pared de 
dos estados de alto, poco más ó menos; y á esta manera 
de paredes llamamos Bahanqne, tomado el nombre de la 
Isla Española ó de Tierra Firme, que los naturales deste 
reino no la llaman sino Queiicha, Unos embarran este Ba- 
kareque ó cañizo, y otros no. Sobre él arman el techo, que 
por ser tierra donde nunca llueve, no tiene más artiñcío 
que una ramada que deñenda del sol, hecha de varas atra- 
vesadas, con una estera de carrizos ó juncos encimci; y este 
techo no es corriente, sino llano y á nivel como terrado. 

Son estas casas de Bahareques de forma cuadrada, muy 
humildes, pequeñas y bajas; de las cuales son las más de 
los pueblecillos y rancherías de los indios pescadi>res que 
moran en la marina. 

El otro genero de casas tiene las paredes de tapias, y 
algunas de adobes. No hacían los indios antiguamente estas 
tapias como nosotros, de tierra suelta un poco humedecida, 
sino de barro bien amasado y blando, como hacemos nos- 
otros los adobes. Sacábanlas muy derechas y lisas, porque 
arrimaban á los lados en lugar de tapiales de madera man- 
tas y cañizos, y luego las enlucían con el mismo barro. 
Deste linaje de tapias son los muchos paredones antiguos 
de que está lleno todo este valle de Lima, por donde sa- 
camos su forma y hechura. Unas paredes hacían derechas 
y á plomo, y otras escarpadas, anchas de abajo, y como 
iban subiendo las iban estrechando y adelgazando; unas 
altas de tres ó cuatro estados, y otras tan bajas que ape- 
nas se levantaban uno. Finalmente, unas eran delgadas de 
dos ó tres pies de grueso, y otras tan anchas como mura- 
llas fuertes, pues vemos hoy por los alrededores desta ciu- 
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dad de Los Reyes pedazos de paredes antiguas de diez ó 
doce pies de ancho. Pero había en ellas esta diferencia: que 
las altas y gruesas hacían de ordinario para cercar los ca- 
minos y sus heredades, y no para ediñcar sus casas, cuyas 
paredes eran más bajas y delgadas, excepto las paredes 
de sus Guacas, que algunas eran muy gruesas y altas. Los 
cdiñcios de adobes eran pocos, cuyas paredes eran no me- 
nos fuertes que las primeras. Los adobes eran mayores y 
más gruesos que los que nosotros hacemos, como echamos 
de ver por las ruinas de sus antiguos pueblos, especial- 
mente del de Surco el Viejo y del de Maranga, en este 
valle de Lima. La planta destas casas de tierra era en cua* 
dro, más largas que anchas, y algunas perfectamente cua- 
dradas, más altas que las de Bahareque y cubiertas de este- 
ras tejidas de carrizo, con un poco de barro encima. Eran 
también estos techos llanos y sin corriente. 

En la Sierra hacen las casas de piedra y barro y las 
cubren de paja. La piedra es tosca y puesta sin orden y 
concierto, más que illa asentando y juntando con pelladas 
de barro. Son estas paredes delgadas y muy flacas. Las 
casas son unas redondas y otras á dos aguas; las redondas 
son más usadas y comunes en tierras frias, como en las 
provincias del Collao, porque asi son muy abrigadas. Las 
ordinarias de la gente plebeya tienen las paredes no más 
altas que un estado, y algunas mucho menos, sacadas en 
forma de un perfecto circulo desde catorce hasta veinte pies 
de diámetro, más ó menos, según su capacidad y tamaño; 
y muchas hay tan pequeñas y bajas, que quitado el techo, 
parece el ruedo de la pared un brocal de pozo)(La cubierta 
destas casas redondas tiene figura de embudo ó de bóveda; 
parque los maderos con que las cubren son unas veces va- 
ras derechas, que estribando por las puntas unas en otras, 
hacen la primera figura, y otras las tuercen y encorvan 
para que venga el techo á quedar como bóveda. Verdad 
es que vemos hoy en partes algunas casas destas redondas, 
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c|ue eran antiguas moradas de caciques, de extraña gran- 
deza, altas y muy capaces, con un árbol grueso, derecho 
y liso como de navio, hincado en medio del suelo, en cuya 
djmbre asienta todo el enmaderamiento. Tal es un gran 
-^mhio que está en el pueblo de Juli^ y algunos otros se- 
Ki:iejantes que yo he visto en otros pueblos del Coiiao. Es 
Ixabitactón ésta muy acomodada para el modo de vivir, ó, 
p»or mejor decir, de beber de los indios; porque, sentados 
^n muela en una casa destas redondas, y arrimados á la 
pared, suelen estar bebiendo dias y noches. 

La otra suerte de casas no se diferencian destas más 
^ue en estar puestas en cuadro, con sus mc^netes, en que 
se forman los techos, con bastante corriente á dos aguas. 
las más comoocs son pequeñas, puesto que también hay 
algunas grandes. En su enmaderamiento y cubierta no se 
gasta clavazón, como ni en las de atrás, porque sobre las 
vigas ó varas atan y tejen con cuerdas y ramales delgados 
un zarzo de cañas ó de varillas y rama, sobre el cual, en 
h^ar de teja, ponen cantidad de Hicho: y cubríanlas anti- 
guamente con tanta cantidad deste Hicko^ que he visto ca- 
sas de estas antiguas, cuya cubierta tiene de grueso mas 
de dos codos. En algunas partes cubrían las casas con te- 
rrados hechos de losas delgadas. 

No hablo aqui de las fabricas de cantería suntuosas de 
los Incas, de las cuales diré abajo en este mismo libro lo 
qoe de toda suerte de casas contenidas en este capitulo se 
puede en general decir. Es lo primero, que cada pieza o 
aposento estaba de por sí, sin trabar ni continuarse unos 
000 otros; lo segundo, que no acostumbraban blanquearlas 
como nosotros, aunque las principales de ios Caciques so- 
fan tener las paredes pinudas de %-arios colores y figuras» 
todas toscas y sin primor; lo tercero, que ni casas de no- 
bles ni de plebeyos tenían puertas ¿jas y asentadas para 
abrir y oerran sólo usaban de unos cañizos o zarzos con 
qne tapaban la puerta cuando cerraban; y si iban fuera y 



i68 Historia 

no quedaba nadie que guardase la casa, arrimabaa al ca- 
ñizo algunas piedras, y no usaban de más cerraduras, llave 
ni defensa. 

No tuvieron curiosidad en hacer portadas grandes y la- 
bradas; todas eran puertas pequeñas y llanas, y las más 
tan bajas y estrechas, que parecen bocas de hornos. Por 
donde, cuando vamos á confesar sus enfermos, no podemos 
entrar sino doblando el cuerpo y aun á gatas. 

Finalmente, son tan estrechas y humildes todas sus ca- 
sas, excepto las de los Caciques, que más se pueden llamar 
chozas ó cabanas que casas. No tienen sobrados, todas son 
sencillas; tampoco les hacen ventanas por donde les entre 
luz, chimeneas, ni aun respiraderos para el humo; carecen 
de apartamientos, patios y diversidad de piezas y oficinas; 
solas las de los Caciques tenían grandes patios, donde se 
juntaba ct pueblo á beber en sus fiestas y regocijos, y más 
habitación de aposentos. 

I^ nombre de la casa en común es Guaei, en la lengua 
giiichua, y en la aymará. Uta. 



CAPITULO IV 
De¿ ajuar y aUiaj'as gue ienian en sus casas. 

A tres géneros podemos reducir todos los bienes mue- 
bles y cosas de provisión que los hombres suelen 
guardar de Sus puertas adentro. El primero sea de las que 
tocan al adorno y aderezo de la casa; el segundo de las vi- 
tuallas, y lo á ellas concerniente; y el tercero de las que 
procuran para abrigo, adorno y regalo de sus personas. En 
las casas destos indios no se halla cosa de las del primer 
genero, porque no tienen tapicerías, retratos ni otros onuí- 
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meatos de casa. De las del segundo género guardan co- 
múnmente lo necesario para pasar su año de una cosecha 
Á Otra. Los mantenimientos que encierran son Maés, Chuño 
y Qidmta, que todas estas tres cosas les sirven de pan, 
aunque no todas siempre á todos. Suélenlas guardar, ó den- 
tío de sus casas en tinajas grandes, ó en algún apartadijo 
c)ue para esto hacen, ó fuera dellas en unas pequeñas trojes 
<iue hacen, bien defendidas del agua; y tienen de sus puer- 
tas adentro todos los instrumentos necesarios para moler, 
preparar y cocer su pan; porque no han menester para esto 
molinos, hornos, ni los demás adherentes de que nosotros 
necesitamos. La mayor parte de su menaje y alhajas son 
tinajas y cántaros de barro; no guardan en casa otro licor, 
ni aun agua, más que su vino ó Chicha, y esa no les dura 
mucho tiempo, y asi la hacen á menudo en cantidad de 
cuatro ó seis arrobas cada vez; y según lo mucho que beben, 
00 tiene un hombre con eso más que para una semana, poco 
más ó menos. Para hacer este brebaje, guardarle y beberle, 
tienen más instrumentos y vasos que para sus comidas. 
Usan de tinajas de cuatro á seis arrobas las mayores, y 
otras menores; de gran cantidad de cántaros grandes y pe- 
queños, y de tres ó cuatro suertes de tazas y vasos. En las 
tierras calientes los hacen de calabazas secas muy pintadas, 
que llaman MaH; los más comunes son de madera, de he- 
chura de nuestros cubiletes de vidrio, más anchos de arriba 
que de abajo, que hacen un cuartillo de vino. Píntanlos por 
de fuera con cierto barniz muy reluciente de varios colores, 
con diferentes labores y pinturas; y á estos vasos de palo 
llaman Queros. La gente de caudal los usan de plata y los 
llaman QuiUa^ y hácenlos de la misma forma que los de 
palo. Los Caciques y grandes Señores los tenían antigua- 
mente de oforMostróme una vez á mí un Cacique uno des- 
tos vasos» antiguo, de oro puro, el cual era de la misma 
hechura que nuestras escudillas de barro y de tan grueso 
canto como ellas. La misma diferencia hay en la loza y 
Tomo IV 22 
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vasos en que comen. Las piezas que usan en este menes- 
ter son no más que de dos ó tres maneras: ollas de bairo 
sin vedriar, en que antiguamente pintaban diversas figuras, 
como también en los cántaros y demás vasijas; platos de 
calabazas secas, del tamaño de pcqueflas porcelanas, de ba- 
rro y de madera; los de palo se dicen Meca, y los de barro 
Pucu; y cazuelas medianas de barro, que llaman Ckma. La 
vajilla de los nobles y Scflores principales era antiguamente 
de plata y oro. 

Para moler su grano y pan tienen en sus casas unas 
losas llanas y anchas en que echan poca cantidad, y mo- 
lido aquello, echan otro tanto; muélenlo trayendo endma 
dcsta losa una piedra hecha á manera de media luna, larga 
como dos palmos, ancha uno, no redonda, sino algo [hx>- 
longada, de tres ó cuatro dedos de canto; en los cornejales 
della ponen las manos, y bajando y levantando los brazoA 
al contrario, la traen de canto de una parte á otra sobre 
el Alais; y con este trabajo y dificultad lo muelen y cual- 
quiera otra cosa, si bien los más usan ya de nuestros mo- 
linos. A este instrumento hemos puesto nosotros nombre 
de batán, por molerse en él al talle de batán; mas los indios 
lo llaman Maray, y á la piedra de abajo Callacha, y á la 
de arriba Tatiay. 

Para moler cosas pocas tienen otra piedra al modo de 
mortero, algo cóncava, y muelen en ella con otra pequefia 
y larguilla de la suerte que los pintores muelen los colores. 
En todas las casas, por pequeflas que sean, hay su fogón 
detrás de la puerta, el cual es de hechura de un hornillo 
pequeflo de barro, no más alto que uo palmo, cerrado pw 
todas partes, con pequcfla boca por donde atizan el fuego, y 
por la parte alta, dos ó tres agujeros redondos, donde asien- 
tan las ollas. Con esto gastan poquísima leOa, porque nunca 
ponen más que dos palillos por las puntas, y como se van 
gastando los van atizando, que es más la leAa que se consu- 
me en una de nuestras cocinas que en veinte casas de indios. 
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Entre las cosas que pusimos en el tercero género, tiene 
el primer lugar la ropa de su vestir y cama. Fuera del ves- 
tido que traían puesto, no tenía la gente común más que, 
cuando mucho, otro que mudarse en sus fiestas; si bien los 
nobles tenían dobladas vestiduras y galas. Todo esto guar- 
daban en tinajas, que no tuvieron otras arcas, baúles ni 
escaparates. La cama que usan los de la Sierra y tierra 
fría, es una manta gruesa de lana, llamada Chusi, tendida 
en el suelo; la mitad les sirve de colchón y la otra mitad, 
que doblan por los pies, de cobertor ó frezada; y suelen 
dormir metidos en un Chusi todos los de una casa, padres 
y hijos; aunque los que van entrando en policía, por la ho- 
nestidad» apartan 3^ camas. 

Los Caciques y gente más regalada entre ellos echan 
debajo del Chusi alguna paja ó estera. En Los Llanos y 
tierras templadas no tienen más cama que la tierra desnu- 
da, y cuando mucho una estera de juncos ó una manta de 
algodón debajo. En todas partes duermen con el mismo 
vestido que traen de día, excepto que los varones se quitan 
la Yacolla y las mujeres la Lliclla; y al levantarse por la 
mafiana, no tienen más que vestirse que sacudir y compo- 
nerse el cabello, con el cual amanecen desgreñado. 

En las aíesxz& yuncas y así deste reino como de otras par- 
tes, usan Hamacas por cama. Es la Hamaca donde quiera 
de una misma hechura, pero de diferente materia: las más 
hacen de una manta gruesa de algodón, larga como dos 
varas y media y ancha otro tanto; de sus extremos salen 
muchos hilos ó cordones de lo mismo, que se van á recoger 
y rematar en sendas cuerdas gruesas. El armar y hacer esta 
cama no es más que atar estas cuerdas, cuando se duerme 
en casa, á dos postes, ó de la una y otra pared della, con 
que la cama queda hecha para siempre, sin que sea nece- 
sario trabajar en aderezarla cada día, como las nuestras; y 
cuando se duerme en el campo al cielo descubierto, la atan 
á dos árboles; y así en casa como en el campo la ponen 
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siempre levantada del sudo de uno á dos codos. Otras Ha- 
macas son hechas de cofdoocs de Caéi^a ó de otra yerba, 
de varios colores, y abiertas en forma de redes. Las utili- 
dades que hay en este género de camas soa mochas: la 
primera, que de una vez, como está didio, queda hedu la 
cama poia todo el aflo; la segunda, que sin caiga ni pesa- 
dumbre se la lleva uno consigo donde quiera que va, y ñ 
hace camino por tierra de montaña, en un ruomento la 
arma entre dos árboles. La tercera, que como las tierras 
yuncas, donde se usan más, de ordinario son muy húmedas 
y abundantes de sabandijas ponzo&osas, se duerme en ellas 
con más seguridad del uno y otro dafio; y finalmente, son 
muy frescas, y por eso acomodadas i las tierras calientes. 
El nombre de Hamaca es tomado de la lengua de la Isla 
Espolióla, cuyos moradores no tenían otro género de vman 
Loe indios deste reino llaman Pmüuna á cuaiquieía suctte 
de cama. 

No tenían en sus casas sillas, escafios ni género de asieiK 
tos, i>orque todos, hombres y mujeres, se sentaban en d 
suelo, sacando los Caciques y grandes Seflores, que por 
merced y prívil^o del Inca usaban de asiento dentro y 
fuera de sus casas, al cual llamaban Duho (l), y era un 
banquillo de madera labrado de una pieza, laiigo dos pal- 
mos y alto uno, semejante en la becbnra á un animal que 
tuviese las piernas cortas, la cabeza baja y la cola alta; por- 
que comúnmente le daban figura de animal. Tenía la su- 
perficie alta cóncava, para que ajustase con la parte por 
donde se asienta el hombre. 



( I } Olvidótele ■! P. Cobo advatir que AUtc «i vocablo bldo y m 
corrapoDdiente «o quichiu t^ama, j en ■initri liaaa, tiapu, tiítmlta, e(c. 
Sn de*cnpciAD eorrespoDde euclliimlaieDle á loi diikts 6 Ubaretei utl- 
fM« da PaeTlo-Ri««. 
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CAPÍTULO V 

J)€ SUS comidas y bebidas y y de los tiempos y usos 

que tenían en comer. 

""IpvCXrO hay que decir en este capitulo de lo que reza su 

J^ titulo, por quedar dicho arriba casi cuanto hay que 

^abcr deste particular. Del pan ordinario que usan dije ya, 

^»cribtendo de sus legumbres, ser el Maíz, Quínua, y Chuño 

^ Papas secas y verdes. Tuestan el Maíz en unas cazuelas 

4e barro agujereadas, y sírveles de pan, y es el más usado 

matalotaje que llevan cuando caminan, particularmente una 

harina que del hacen. Tuestan cierta especie de Maíz hasta 

que revienta y se abre, al cual llaman Pisancalla y tienen 

por colación y confitura. Fuera de las tortillas y bollos, 

que ordinariamente hacen de harina de Maíz, i que llaman 

Tamia, suelen por regalo amasar de la dicha harina unos 

bdlicos que echan en la olla, llamados Huminta, 

Cuáles sean sus vinos y cuan dada sea esta gente á la 
embriaguez, queda ya dicho. Sus viandas y potajes antiguos 
eran muy pocos: de Maíz entero con algunas yerbas y 
AjiYadítak derto guisado llamado Motepatasca, cociendo 
el Maíz hasta que revienta; y de la semilla de la Qkínua, 
otro, nombrado Pisqui, Corresponden estos dos á los que 
nosotros solemos hacer de Arroz, Garbanzos y de otras 
cosas semejantes. Pocas veces comía carne la gente pie- 
beya^ y esa solía ser en fiestas y banquetes; más usaban de 
ccdna que de carne fresca, y cecinábanla sin sal desta ma- 
nera: partían la carne en piezas delgadas y anchas y po- 
níanlas á curar al hielo, y después de secas, las adelgazaban 
majándolas entre dos piedras. Desta cecina, que ellos lla- 
man Ckewqui, y de la carne fi-esca, no sabían hacer más 
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que uDa suerte de olla ó guisado, llamado Locro, con mucho 
Ají, Chuño, Papas y otras legumbres. El mismo guisado 
hacían de pescado seco, que también lo usaban mucho. En 
suma, sus manjares eran tan rústicos y groseros, que no 
habla más que mal cocido y peor asado en las brasas, por- 
que nunca tuvieron uso de asadores. 

Comían dos veces at día, á las ocho ó nueve de la ma- 
flana, y á la tarde, con una ó dos horas de sol. La mesa 
era el suelo, sin poner nada debajo, excepto los Caciques 
y gente de cuenta, que ponían por manteles una manta. No 
sentaban á sus mujeres á la mesa, aunque comían todos 
juntos, porque la mujer se sentaba á las espaldas del ma* 
rído, vuelto el rostro al contrario, de modo que venían á 
caer espaldas con espaldas; y alU tenia los potajes en sus 
ollas y los servia al marido, y le daba de beber cuando lo 
pedia, comiendo ella juntamente; y desta manera se senta- 
ban y comían en sus casas y en los banquetes públicos 
del pueblo. Porque, las ñestas principales, comía en público 
todo el pueblo en et patio del Cacique ó en otro lugar pa- 
tente, y los Caciques se sentaban en cabecera de mesa en 
sus Duhos, y la demás gente en el suelo. Duraban mucho 
estos banquetes, y se bebía largo en ellos hasta emborra- 
charse. Cada uno comía y bebía á su costa, llevando á la 
fiesta lo que había de comer; y asi no comían todos los 
de la mesa unos mismos manjares; lo cual era ocasión de 
que se convidasen unos á otros con los suyos. 

Sentábanse á comer á la larga, en ringlera, cada par- 
cialidad de por si, á una parte la de Hanansaya y á otra 
la de Hurinsaya, en frente una de otra, como dos lineas 
paralelas, y brindaban los de la una á los de la otra por 
este orden: el que brindaba á otro se levantaba de su lugar 
é iba para él con dos vasos de Chicha en las manos, y 
dando al otro el uno, se bebía él el otro, bebiendo ambos 
á la par. 

Siempre que se sientan en el suelo, es deste modo: do- 
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blan las piernas cuanto pueden juntos los pies y las rodillas 
tan levantadas, que las vienen casi á juntar con la boca, 
y tirando la camiseta para abajo hasta los pies, vienen á 
meter en ella todo el cuerpo, sino es la cabeza; y como las 
piernas afirman y estriban en la camiseta, queda muy ti- 
rante; y ellos así sentados están con tanto descanso, que 
suelen perseverar un día entero sin levantarse de un lugar. 



CAPÍTULO VI 

De las ceremonias que usaban en la educación de 
sus hijos desde que nacían hasta llegar á edad 
de casarse. 

CUANDO estaban de parto las mujeres, solían sus ma- 
ridos ayunar, y algunas veces también ellas, abste- 
niéndose de particulares comidas; y ellas se confesaban y 
hadan oración á las Guacas, para que el parto saliese á luz. 
Parían comunmente sin parteras, y en acabando de parir, 
sin guardarse del aire, hora ni momento, se iban al arroyo 
más cercano, y se lavaban á sí y á la criatura, aunque fuese 
en tierras muy frías. Tenían por mal agüero que una mu- 
jer pariese dos juntos, y cuando la criatura nacía con algün 
defecto natural, como si en una mano sacaba seis dedos 
ó otro semejante, se entristecían sus padres, ayunaban sin 
comer Ají y hacían otras ceremonias. 

Usaban algunas naciones en naciendo la criatura, for- 
marle la cabeza en diferentes figuras con muchas supers- 
tienes y tanto rigor, que algunos niflos morían del dolor 
que padecían, y á no pocos hacían saltar los sesos ó que- 
dar siempre enfermos y lisiados. Desproporcionaban desta 
suerte la hechura del hombre, y no contentos con las ca- 
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bezas que Dios les dio, querían enmendar la naturaleza bu- 
mana y dar á sus cabezas el talle que más les agradaba; y 
cuanto con mayor desproporción y disformidad quedaban, 
tanto lo juzgaban por más gala y gentileza. 

Unas naciones las hadan anchas de frente, apretándolas, 
para darles esta forma, con unas tablillas fuertemente lia- 
das. Los CoÜas formaban la cabeza lai^a y puntiaguda, 
con tanto extremo, que pone admiración ver los viejos que 
yo alcancé con aquel uso de su gentilidad; y esto hadan 
porque usaban ellos de unos bonetes de lana, llamados Chu- 
cos, á manera de morteros ó de sombreros sin laidas, muy 
altos y puntiagudos; y porque mejor cayesen y ajustasen, 
formaban la cabeza al molde del tocado y no el tocado á 
proporción de la cabeza; y para dar esta figura á las cabe- 
zas de los niflos, las liaban y apretaban con vendas, y las 
traían asi hasta edad de cuatro ó cinco aftos, que ya que- 
daban endurecidas y amoldadas á su tocado, largas, ahusa- 
das y sin colodrillo. Dedan ellos que ponían deste talle las 
cabezas, porque fuesen más sanos y para más trabajo; y 
hacíanles el primer bonete con muchas ceremonias y va- 
perstidones, ari en el hilar la lana como en el tejerla. 

Al cuarto día que habla nacido la criatura, la ponían 
sus padres en su cuna, dicha Quirau, y llamaban á sus 
deudos para que la viesen, y venidos á ver al sobrino, be- 
bían aquel dfa sin hacer otra ceremonia. La hechura destaa 
cunas es un lecho del tamaño de la criatura, hecho de ta- 
blas ó varas, como un barco con cuatro pies, los dos detan* 
teros un palmo altos, y los otros dos un poco más cortos. 
Ponen sobre este lecho alguna manta doblada para que 
esté blando, sobre que echan la criatura y la lian y atan 
blandamente con la cuna, para que no se caiga; endma de 
Ib cabecera tiene dos arcos cruzadtis de un palo delgado 
y correoso, y otro arco menor á los pies; y cubierta la cuna 
con una manta por encima destos arcos, queda en hueco 
la criatura. A la cual, mienuas mama, traen siempre tas 
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madres en su cuna á cualquiera parte que vayan, aunque 
sea á la iglesia. Cárganla sobre las espaldas, cogida en una 
manta, que dando vuelta con sus cabos por los hombros, 
los atan endnia del pecho; y cuando paran y se asientan, 
bajando de allí la cuna, la ponen en el suelo sobre los pies 
que tiene; y mecerla es menearla un poco á uno y otro 
lado sin mudarla del lugar en que está asentada. De la 
misma suerte que cargan la cuna, se echan á cuestas la 
criatura cuando la llevan sin cuna, que es cuando ya co- 
mienza á andar; y así no les estorba ni impide en sus ejer- 
cicios, aunque sea ir largo camino; y un pequefto muchacho 
la suele traer desta manera sin dificultad ni cansarse mucho 
tiempo; y este es el modo que tienen de traer los niños 
en brazos, que propiamente no es en brazos, sino á cues- 
tas, pues siempre los traen sobre las espaldas. La curiosidad 
y limpieza que tenían de pañales y mantillas era muy poca, 
por haber carecido de lienzo. 

Cuando destetaban á los niños, hacían una fiesta muy 
célebre desta manera: Convidaban á los parientes y amigos, 
los cuales juntos, bailaban y bebían con gran contento; y 
acabado el r^ocijo, el tío del niño más anciano y estimado 
k> trasquilaba y cortaba el primer cabello y las uñas, las 
cuales con el cabello guardaban con gran cuidado, y le da- 
ba el nombre que había de tener hasta que fuese de edad, 
lo cual hecho, le ofrecía algún don, y tras él le iban ofre- 
deodo his demás parientes y amigos de sus padres. Lo que 
le ofiredan era plata, ropa, lana y otras cosas semejantes. 
Con esta ceremonia consagraban los niños al Sol, pidién- 
dole viviesen con prosperidad y sucediesen á sus padres; 
á loa coaks, en pudiendo serles de alguna ayuda (y era 
biea lemprafio), los servían así en las necesidades domés- 
ticas como en la labor dd campo y guarda dd ganado, así 
mudiicfaos como muchachas; y no tenían más educadón, 
eo aiguia «üfldptina y cultura de su ingenio, que seguir cada 
uno fai profedón y modo de vivir de sus padres. 

Tomo IV 23 
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Cuando los varones llegaban á edad de catorce afíos, 
poco más ó menos, se hacía junta solemne de los deudos, 
y les ponían las Guaras ó pañetes, las cuales hablan las 
madres hilado y tejido con ciertas ceremonias y supersti- 
ciones. Hadan en esta solemnidad muchos ritos, bailando 
á su usanza y bebiendo, que era su mayor fiesta; y ponían 
al mozo el nombre perpetuo para toda la vida, en que á 
veces se tenía cuenta con darles el nombre de sus padres 
ó abuelos; pero los Señores y principales buscaban á su 
gusto nombres y apellidos honrosos y signiñcativos. Los 
que comúnmente usaban eran de pueblos, de plantas, de 
aves, de pescados y de anímales: como Puma, que es León; 
Cúníur, Buitre; Astro, Culebra; Guarnan, Gavilán, y otros 
semejantes; y estos nombres que ellos tenían por propios, 
después que se han hecho cristianos, les sirven de sc4>re- 
nombre á los que ya los tenían de antes, y de apellidos á 
sus descendientes. Esta ñesta que se hacía al poner á los 
mozos las Guaras y nombres perpetuos, se deda Guara- 
chícuy, y era muy principal. 

No lo era menos la que hacían al poner nombres á las 
doncellas, que era cuando llegaban á los trece ó catorce 
años. Hacíanles para esta fiesta ayunar tres días, los dos 
primeros sin comer cosa alguna, y al tercero les daban un 
poco de Maíz crudo, diciendo que no se muriesen de ham- 
bre. Ellas estaban estos días recogidas dentro de sus ca- 
sas, y al cuarto día sus madres las lavaban y peinaban y 
trenzábanles el cabello, y vestíanlas de ropas galanas con 
Ojotas de lana blanca. 

Venían este día á sus casas los parientes, y ellas sa- 
lían á ponerles la comida y darles de beber, y duraba esta 
fiesta dos días. Luego el tío más principal le daba el nom- 
bre que había de tener perpetuamente, amonestándola de 
la manera que había de vivir y obedecer á sus padres, y 
ofrecíale lo que le parecía conforme á su posibilidad, y to- 
dos los deudos y amigos así mismo le iban ofredendo con 
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dertas ceremonias. Llamaban á este acto y solemnidad Qui- 
cuckícuy. 



CAPÍTULO VII 

De los ritos y costumbres que tefíian en celebrar 

sus matrimonios. 

NO solamente no se imputó á delito entre los indios 
el tener muchas mujeres, pero túvose por autoridad, 
honra y hacienda, y era merced y privilegio especial que 
se daba por remuneración de servicios hechos al Inca, ó 
por ser personas de mucha calidad ó de grande ingenio, 
habilidad y suficiencia para el gobierno de la república; y 
era éste un favor que se tenía en grande estimación, porque 
era hacienda y servicio. Y entre esta gente eran tan sujetas 
las mujeres y tan hechas al servicio de sus maridos y á 
seguir su voluntad, que aunque fuesen muchas, no había 
diferencias ni osaban más de lo que se les mandaba; y no 
sólo servían en los oficios caseros, sino también en el cam- 
po, en las labranzas, sementeras y beneficios de sus cháca- 
ras ó heredades, en edificar sus casas y llevar cargas, cuan- 
do sus maridos caminaban, en paz y en guerra; y no pocas 
veces acontecía, que, yendo cargadas, les venían los dolo- 
res del parto en el camino, y para parir no hacían más que 
desviarse un poco fuera de camino, y en pariendo, llegá- 
banse á donde había agua y lavaban la criatura y á sí mis- 
mas, y echándosela encima de la carga que llevaban, tor- 
naban á caminar como antes que pariesen. Finalmente, en 
nada ponían los maridos las manos, en que no les ayuda- 
sen sus mujeres. Por lo cual, quien tenía copia dellas, se 
tenía por rico y de hecho lo era. 

Después que uno tenía la mujer con título de habérsela 
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entregado el Inca ó sus gobernadores, ó ganada en la gue- 
rra, ó por otras causas que entre ellos se tenían por legfti- 
mas, no había ningún remedio para salir de la sujeción de 
su marido, si no era la muerte. Ni ellas tenían atrevimiento 
para quejarse de ningún agravio que recibiesen, sino á ellos 
mismos; ni entre ellos se trataba tal materia fuera de su 
casa; y es de saber, que sola la gente noble tenia esta mal- 
tiplicidad de mujeres y este dominio sobre ellas, que la ple- 
beya y comían solamente tenían cada uno la suya; no por- 
que hubiese precepto y orden puesto en el número, sino 
porque como los Seftores las repartían conforme á lo que 
está dicho, nunca daban más de una á ios pobres y gente 
humilde, ni ellos la podían tomar ni adquirir pra* otro tí- 
tulo; y no solamente casi todo el común y la gente pobre 
no tenía cada uno más de una mujer, pero aun muchos es- 
taban sin ellas largo tiempo después que tenían edad para 
ello, y aun después que enviudaban, lo cual tenían los po- 
bres por extrema pérdida, por la gran necesidad que pa- 
decían hasta que les daban otra; y aun acaecía en las confe- 
siones darles los sacerdotes ásperas penitencias, diciendo 
que por algún gran pecado encubierto se les habla muerto 
la mujer; y si enfermaban ellas, hadan los sacerdotes á los 
maridos que ayunasen y hiciesen otras penitencias. 

Entre las muchas mujeres que uno tenía, era una sola 
la principal y que tenía nombre de mujer legítima, con Ja 
cual se casaba con consentimiento de ambos y con alguna 
solemnidad; y ésta era obedecida de las otras y tenía gran- 
des preeminencias y nombre diferente que ellas, como mu- 
jer propia y legítima, y las demás eran tenidas por con- 
cubinas. 

Esu solemnidad que se hada cuando se tomaba la mu- 
jer legítima, hecha una vez, aunque después se redbiese otia 
ó otras muchas, no se tornaba á hacer viviendo la prindpal 
y legítima; en conclusión, esta sola se tenia por tal y las 
demás por mancebas permitidas conforme á sus costumbres. 
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La solemnidad que para este casamiento se hada entre 
los Incas, era coroün en muchas partes del reino, mas no 
general en todo él; y hádala cada uno según su posibilidad, 
en esta forma: Después de cerdos los panes, juntatMt d 
Inca las doncdlas AcUas que se habían criado en los reco- 
gimientos de las Mamaamas^ y repartíalas entre los prin- 
cipales por la orden que le pareda; y si las daba á casados, 
era por mancebas, y si á solteros, por mujeres legitimas; 
entre los cuales se celebraba luego el casamiento con estas 
ceremonias: juntábanse los deudos que se hallaban presen- 
tes de cada uno de los contrayentes, y los del varón iban 
oon el novio á casa dd padre de la novia ó del pariente 
más propínco que allí se hallaba, y se la entregaban; y él. 
en testimonio de que la recebía por mujer, le calzaba en d 
pie derecho una Ojota de lana, cuando era donceUa, y cuan- 
do no lo era, una de Hicho^ y la tomaba por la mano; y 
asi juntos, los deudos de ambos la llevaban á casa de su es- 
poso. En llegando á ella, sacaba la novia de debajo del 
Chun^i una camiseta de lana fina, un Llanto y una patena, 
y dábasdo á su esposo, el cual se lo vestía luego; y hasta 
la noche estaban con la novia sus deudas más andanas, ins- 
truyéndola de la obligación que tenía de servir á su marido, 
y de la manera que lo había de hacer; y los viejos deudos 
dd novio le amonestaban á él cómo había de tratar á su 
mujer; y los unos y los otros les ofrecían presentes cada 
uno de lo que tenía, aunque en poca cantidad; y duraba 
la fiesta y borrachera de las bodas entre las pardalidades 
y parentelas según la calidad y posible de los novios. 

Á este acto y solemnidad llamaban los Incas matrimo- 
nio, y con la que contraían desta suerte era la mujer legíti- 
ma; y si tenía el varón alguna con quien se hubiesen hecho 
estas ceremonias, aunque el Inca le diese otra más noble 
y príndpal que ella, no se hadan con la segunda ni estas 
ni otras solemnidades, más que enviarla á su casa; pero si 
era viudo el que la recebía, por haber muerto la l^tima^ 
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aunque le quedasen muchas mancebas, se casaba con ella 
con las solemnidades dichas, á U cual servían las que ha- 
llaba en casa. 

En las otras provincias fuera de la del Cuzco ó donde 
se hallaba presente el Inca, en un día seRalado del aflo 
juntaba el Gobernador en la plaza todos los mozos y mo- 
zas de la gente plebeya que estaban para casar (la edad 
dellos era desde quince hasta veinte afios, y la dellas algo 
menos), y allí les daba á cada uno su mujer, los cuales 
desde aquel día entraban en la contribución de los pechos 
y tributos, y ayudaban á la comunidad en los trabajos pú- 
blicos; se les señalaban chácaras, hadan sus casas y vtviaa 
por si. En estos casamientos se hacia también la ñesta y 
solemnidad sobredicha de la Ojota, conforme á su posibi' 
lidad. Esta prJm«^ mujer que daba el Gobernador del Inca, 
era la legitima, y pocas veces, como está dicho, se les daba 
otra, si no era por algunas de las causas referidas. Pero en 
cualquiera suceso, ésta, mientras vivía, era la principal. 

En otras provincias usaban diferentes ceremonias y ti- 
tos: en las del Coilao, entre la gente popular, usaban que, 
en señalando el Gobernador la mujer, tomaba el novio una 
taleguilla pequeña de Coca y llevábala á su su^ra, y en 
recibiéndola, tenían el matrimonio por concluido. 

En otras partes iba el novio á casa del padre de la no- 
via y le decía cómo el Gobernador le habla dado á su hija, 
mas que él le quería servir; y así se juntaban los parí«ites 
del y della, y procuraban ganarse las voluntades; y el mozo 
iba en casa de sus suegros, y por espacio de cuatro ó cinco 
días les llevaba paja y lefia; y dcsta manera quedaban con- 
certados y la tomaba por mujer; porque el Gobernador que 
se la daba decía que se la daba hasta la muerte, y con esta 
condición la recebla él; y á este modo había diferentes ritos 
en cada parte, pero en todas se hacia solemnidad con la 
legitima; la cual hecha, aunque después diesen al marido 
otra ó otras mujeres, nunca se volvía á hacer. 
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Entre la mujer legítima y las concubinas había muy 
gran diferencia en muchas cosas; y una, entre otras, era, 
que la legítima no se podía repudiar ni echar de casa ni dar 
á otro, sin gran pena; y si alguna vez la echaba el marido 
de casa, la tornaban para que hiciese vida con él; y si se- 
gunda vez la echaba, lo castigaban públicamente según la 
calidad de la persona; y todas la demás, sin incurrir en pena 
alguna, se podían echar, mas no dar i otros, ni por mujeres 
Intimas ni de otra manera, sin voluntad del que las tenía 
con título. 

Cuando moría la mujer legítima, si el marido era hom- 
bre de cuenta, no se casaba en un afto, y todo aqud tiempo 
traía manta negra; y esto de no casarse en un afto era cos- 
tumbre inviolable; no dicen que era mandato, más de que 
fuera tenido en poco st lo hiciera; pero sí era hombre ple- 
beyo, muchas veces se pasaban dos aAos que no le daboa 
otra, y cuando se la daban, hada su fiesta y solemnidad; 
y por esto los pobres tenían la muerte de la nsujer por 
grande adversidad, porque no tenían medio para adquirir 
otra hasta que se la daban; y en el ínterin padecían nota- 
ble necesidad. 

Cuando fallecía la mujer legítima del que tenía muchas, 
hacíanse grandes llantos con las ceremonias que ellos te- 
nian; mas sí moría alguna de las mancebas, llorábanla sólo 
sos parientes, y en casa del marido no había d Uanlo que 
se hacia por la legftíma; la cual muerta, elegía luego d au^ 
rido cuál de las mancebas había de tener d cargo de la cau 
y ser obedecida de las otras; y base de notar una co<ia, 
qae puesto caso cjne entre éstos no hubo prohibición ni ley, 
con todo eso, nunca se acuerdan haberlo hecho ninguno, 
y es, cjne moerta la mujer legítima, se caMse ni hiciese la 
sofennidad con ffff iy i f fa de las mancebas, sino OBt 
otra, pasado d tiempo dd loto, á quien o h nlrrtot j 

bs oCias; át lo cual dan por ruón qqtt fiera aá-nt-i 
oon alguna de sos mancebas^ t tambces occ tuicv 
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toda ocasión de que se matasen con esperanza que, faltando 
la legítima mujer, lo había de ser alguna dellas. 

De muchas maneras y por varios títulos alcanzaban es- 
tos indios la multitud de mujeres que tenían fiíera de la 
legítima, que á veces eran en número excesivo. La primera 
era fundada en una costumbre harto bárbara y ajena de 
toda buena razón y policía, y era, que los padres daban á 
sus hijos cuando eran niños una mujer que los limpiase y 
sirviese hasta que tenían edad; y antes que los casasen, 
estas amas les enseñaban vicios y dormían con ellos, hol- 
gando dello los padres; y esta tal siempre se les quedaba 
en casa por manceba después que se casaban. La segunda 
manera de hacer estas mujeres, tenía también por funda- 
mento otra costumbre, que si bien á primera faz y tomada 
día por sí era loable, con todo eso, por lo que en hecho 
de verdad pasaba, era no menos repreensible que la pri- 
mera, y es, que entre esta gente se tenía gran cuidado, de 
criar los huérfanos, y uno de los medios que se tenían cuan- 
do uno era muy pobre, era entregarle á alguna mujer viuda 
del pueblo que no tuviese hijos ni se hubiese de tornar á 
casar. Esta, en siendo el mozo de edad, aunque fuese ella 
vieja, se amancebaba con él, hasta^que el Gobernador le 
daba mujer y se casaba; no embargante lo cual se quedaba 
amancebado con la primera como antes, hasta que le pa- 
gaba el trabajo de haberlo criado, la cual paga se solía di- 
ferir mucho tiempo, y cuando ellos entre sí no se concer- 
taban, la tasaba el Gobernador. 

Otro título de adquirir mancebas era el de la guerra, 
en la cual los capitanes y hombres de cuenta se aprove- 
chaban de estos despojos y los repartían entre sí. Pero el 
más general y con el que las más eran habidas, era por 
merced del Inca, que con este género de premio remune- 
raba los servicios señalados que los suyos le hacían. 

El último título era por vía de herencia; porque era cos- 
tumbre entre ellos heredarse las mujeres de sus padres y 
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hermanos, de las cuales usaban los herederos como propias, 
excepto la legítima con quien el padre difunto había con- 
traído matrimonio con la solemnidad acostumbrada, porque 
con ésta era prohibido el acceso carnal de los hijos, y lo 
mismo era de las otras mujeres concubinas, si habían pa- 
rido del padre, porque no habiendo parido, heredábanlas 
los hijos y teníanlas por propias y érales permitido usar 
dellas como tales. Los hermanos así mismo heredaban las 
mujeres de sus hermanos, así las legitimas como las concu- 
binas; y sobre los que habían de ser preferidos en estas 
sucesiones, había esta costumbre: que si los hijos eran gran- 
des y tenían casa aparte al tiempo de la muerte del padre, 
el mayor se apoderaba de las mujeres, y si alguna había 
parida, ésta entendía en criar sus hijos y estarse por sí 
aparte; y si era la mujer legítima y no había parido, no la 
llevaba el hijo del difunto, sino el hermano, porque á sólo 
el hijo le estaba hecha la prohibición del ayuntamiento car* 
nal con la mujer legítima de su padre, y no al hermano 
con la de su hermano. 

Tenían en estos matrimonios y usos de mancebas sus 
fueros y grados de consanguinidad prohibidos y señalados 
diferentes castigos para los delincuentes y transgresores, 
según la calidad de los delitos que en ello se cometían. Por- 
que, cuanto á lo primero, fueron prohibidos los matrimonios 
entre ascendientes y descendientes, como con hija y nieta, 
madre y abuela, en tanto grado, que no solamente nunca se 
hizo, pero aun fué puesta pena de muerte á quien cometiese 
delito semejante; como también tener acceso carnal con nin- 
guna mujer en este grado, la cual pena se ejecutaba en am- 
bos cómplices, de cualquier estado y condición que fuesen. 

Lo segundo, fué también antiquísima y general prohi- 
bición el contraer en primer grado, como con hermana, la 
cual duró hasta el Rey TupaC'Inca-Yupanquiy padre de 
Guaynacapac, que fué el primero que la quebrantó, casán- 
dose con su propia hermana de padre y madre; el cual 

Tomo IV 24 
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mandó que así lo hiciesen solos los Reyes, y que la demás 
gente principal pudiesen tomar por mujeres á sus hermanas 
de sólo padres; de manera que esta costumbre de casarse 
con sus hermanas fué muy moderna. Fuera deste prúner 
grado y entre ascendientes y decendientes, como queda 
dicho, en todos tos demás eran permitidos los matrimonios; 
y no solamente se contraían indistintamente, pero no siendo 
uno casado, si sus padres ó él pedían al Inca ó á sus Go- 
bernadores á su prima hermana, siempre se la concedían, 
y era como derecho para que no se la negasen, el proceder 
ambos de un mismo tronco y abuelo; porque como esta' 
gente hada adoración á los cuerpos muertos de sus antepa- 
sados, con esta distinción, que cada uno adoraba á sus as- 
cendientes por Ifnea recta, sin tener cuenta con el tío ni con 
e) hermano del abuelo, solfan alegar en este caso, que pues 
habían de adorar á un mismo abuelo, era razón que se la 
diesen por mujer, la cual era bastante para que le concedie- 
sen su petición, mas no para que las tomasen por mancebas. 



CAPÍTULO VUI 
Del conocimiento y uso que tenían de ¿a agricultura. 

EL arte de la agricultura consiste en labrar y sembrar 
la tierra y criar toda suerte de plantas con observan- 
cía de tiempos, de tugares y de cosas. Désta alcanzaron 
estos indios peruanos más que de ninguna otra de las ne- 
cesarias al hombre; porque las semillas y legumbres que 
tenían sembraban y beneñciaban con tan buen orden y 
a/erto en buscar tierras acomodadas á la calidad de cada 
especie deltas y en cultivarlas y darles sus rí^os á los tiem- 
pos convenientes, que no ha pasado en esto lo que en los 
otros oñcios suyos, y es, que con nuestra comunicación los 
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han mejorado mucho* aprendiendo de nosotros lo que les 
fidtaba para tener la debida perfección. Porque, en lo esen- 
cial de la agricultura, no han tomado ni mudado nada de 
h que ellos usaban más de algunos de nuestros instrumen- 
tos, con que se les ha disminuido el trabajo que antes te- 
nían: como el uso de arar con bueyes, y hacer ahora con 
herramientas de hierro mucho de lo que solían hacer con 
palos y piedras y otros instrumentos de cobre. En suma, 
dios eran tan excelentes labradores de sus legumbres y 
plantas, y con la larga experiencia habían alcanzado tanta 
inteligencia de la agricultura, que nosotros habemos apren- 
dido dellos todo el modo de sembrar y beneficiar sus semi- 
llas, y mucho para el buen beneficio de las nuestras; como 
es la manera de guanear ó estercolar los sembrados en al- 
gunas partes, que es muy particular y diferente de como se 
hace en España, y otros semejantes usos. 

Debiólos sin duda de hacer tan diestros y aventajados 
en esta arte la afición con que la ejercitaban, que es tan 
extraordinaria, que no hay ninguno que no la prefiera á 
cualquiera otra ocupación, en tanto grado, que aun á los 
mismos oficiales de nuestros oficios, como plateros, pinto- 
res y los demás, no podemos persuadirles que no los inte- 
rrumpan por acudir á sus sementeras, sino que en llegando 
el tiempo de hacerlas, dan de mano á cuanto hay por acu- 
dir á sus chácaras; y es cosa que admira y con que yo he 
intentado desengañar á algunos, que por coger un poco de 
MaUs con su propio trabajo, pierdan diez veces más de lo 
que vale su cosecha en el tiempo que, por acudir á la la- 
branza, interrumpen sus oficios y dejan de ganar con ellos. 

Buscando yo la causa de tan notable afición como tie- 
nen á la labor del campo, hallo que es el haber sus Reyes 
los Incas de tal manera dispuesto y asentado este ministe- 
rio, que lo vinieron á tener por recreación y holgura; y esta 
es una de las cosas en que los Incas descubrieron su gran 
vQígaiM y prudencia, en saber disponer de tal modo un ofi- 
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cío de tanto trabajo y afán, que viniese á ser tenido por 
ejercicio de entretenimiento y regocijo; y en reaJidad de 
verdad por tal to tienen todavía, particularmente en las pro- 
vincias de la Sierra; pues casi se convidan y convocan los 
amigos y parcialidades y pueblos enteros á arar sus cháca- 
ras, y los convidados acuden con Unta voluntad y gusto 
como si los convidaran á bodas, sin llevar otra paga ni in- 
terés más que comer y beber á costa del dueño de la he> 
redad; el cual, para estas juntas se previene de cantidad de 
Chicha, que es el cebo que los lleva tan de grado, y conti- 
núan la labor todo el tiempo que dura con el mismo pla- 
cer y alegría que la comenzaron, regocijándose con canta- 
res á su usanza. Finalmente, la labor de las chácaras era 
una de las mayores recreaciones y fiestas que ellos tenían. 

Procuraban siempre, en cuanto la disposición de la tierra 
daba lugar, que sus sementeras fuesen de regadfo, no sMo 
donde se careda de agua del cíelo, sino también donde 
había temporal suñcíente; y para esto hadan dos cosas de 
sumo trabajo y no poca industria; la primera, que allana- 
ban las tierras agrias y dobladas que cultivaban, para que 
estando llanas, se pudiesen regar, arar y cultivar más cómo- 
damente, y también porque desta manera aprovechaban 
muchas tierras que sin esta traza fueran del todo estériles y 
sin provecho. Allanábanlas haciendo en las laderas ande- 
nes, que ellos llaman Pata, levantando á trechos paredes de 
piedra que tuviesen la tierra, y poníanla igual y pareja á 
nivel de una pared á otra; y eran estos andenes más y me- 
nos anchos, según la cuesta era más ó menos empinada. 

En las laderas muy echadas y de poca cuesta, vemos 
andenes muy capaces de á cincuenta, á ciento á dosdeotos 
y más pies de ancho; y en las muy agrias, tan estrechas y 
angostas, que parecen escalones, pues algunos no tienen 
más que tres ó cuatro pies de ancho. Estas paredes que 
hadan de trecho á trecho, eran las más altas de uno á dos 
estados, y de ahí para abajo, como lo pedia la dispostcióo 
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dd lugar, y todas ellas de piedra seca, en algunas tan bien 
labradas y con tanto primor y curiosidad, que sin ser las 
piedras cuadradas, estaban tan ajustadas unas con otras, 
como las de sus más curiosos ediñcios; como son muchos 
de los andenes que todavía permanecen en la comarca del 
Cuzco. Mediante esta obra y traza, sembraban estos indios 
todos los cerros hasta los muy altos y empinados, que sin 
ella no se pudieran cultivar por su aspereza; los cuales ve- 
mos hoy que de alto á abajo parecen desde lejos estar lle- 
nos de gradas. 

Aprovechaban el agua de los ríos, regando con ella to- 
das las tierras á donde alcanzaba, y esta obra de sus ace- 
quias era de las más grandiosas y admirables que tenían; 
porque estaban tan bien sacadas y con tanto orden, que 
admira el considerar cómo, careciendo de nuestras herra- 
mientas, las podían abrir y ediñcar; porque en las tomas 
de los ríos hacían muy fuertes reparos contra sus crecien- 
tes y avenidas; llevábanlas por muchas leguas sacadas á 
nivel y algunas muy caudalosas; y no sólo las encaminaban 
por tierra llana, sino también por laderas y cerros altos y 
fiagosos, y lo que es más, por riscos, y peñascos y lajas 
muy empinadas y derechas; por los cuales lugares las abrían 
y sacaban con notable trabajo y artificio, cavando por gran 
trecho la pefía viva, cuando no había otra parte por donde 
guiarlas; y adonde ni aun para esto había disposición, como 
cuando era forzoso echarlas por alguna laja ó peña tajada, 
sacaban desde abajo por muchos estados una pared de pie- 
dra seca arrimada á las dichas lajas, ó desviada, cuando era 
forzoso salvar alguna quebrada, y por encima dellas condu- 
dan el agua. Donde era menester hadan estas acequias con 
las paredes de piedra seca, y donde no, cavadas solamente 
en la tierra. Llevábanlas por lugares tan fragosos y difíciles, 
porque no sólo regaban la tierra llana, sino también la do- 
blada, mediante los andenes de las laderas, sin dejar perder 
palmo de tierra. 
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Los instrumentos de sus labranzas eran pocos, y esos 
de palo ó cobre y de ningún artificio. El arado ó azada era 
un instrumento llamado Taclla, de un palo tan grueso como 
la muñeca y largo poco más de dos codos, á manera de 
zanco. Por donde lo asían estaba torcido como cayado, y en 
la punta ataban otro palo de cuatro dedos de ancho y uno 
de canto de otra madera más recia; y como un palmo an- 
tes del remate dclla tenían asido un gancho del largor de un 
jeme, donde hacían fuerza con el pie izquierdo. Porque e) 
modo como rompían y araban la tierra con estas Tacllas, 
era levantando la parte alta dellas hasta el hombro derecho 
y la punta dos ó tres palmos de la tierra, y para que hicie* 
sen en ella el golpe con fuerza y entrase mucho, las impe- 
lían y apretaban con toda la fuerza de los brazos y del pie 
izquierdo, que cargaban sobre el dicho gancho (i). 

Fuera desta suerte de arados tenían otro instrumento 
de un palo corvo, que hacia forma de hazuela de carpin- 
tero ó de almocafre (2), con que quebrantaban los terrones, 
escardaban y mullían la tierra; y estos dos instrumentos 
eran los principales con que labraban los campos. Para es- 
cardar los sembrados y hacer los hoyos en que enterraban 
el Mais al sembrarlo, usaban de Lampas, que los mexica- 
nos llaman Coas (3], y es un instrumento como azada, salvo 
que el hierro era de cobre, y no corvo, sino llano como pala 
corta de horno; y el día de hoy usan mucho los espafloles 
destas Lampas hechas de hierro, en sus labranzas, partícu- 
larmente para desherbar las huertas y viñas, que en esta 
tierra llaman cuspar (4). 



(i) En lu provincias vucoogadw; eo Astoriu se libn Mmbiía 
la tierra del misnio modo. Llanan en Isa primeras layat á «*ta operadíD 
agrlcolai y taya al ínitrunieDto, que es mu; parecido á la tattla, ancqoe de 
hierro, excepto el mango, 

(1) Ramrana en qnichoa. 

(3) El nombre, sin embalo, es de Isa Anlillis J Tierra Firme. 

(4) Del verbo quichua ituifiani? 
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Las sogas que les servían en este ministerio eran co- 
noúnmente de lana en la Sierra, y donde se carecía de lana, 
las hacían de Cabuya, que es su cáñamo. Hacen sus barbe- 
chos al fin de las lluvias, y donde no llueve, algunos meses 
antes de sembrar; y á su tiempo escardan sus sembrados 
limpiándolos de la mala yerba; y cuando ya el Maiz está á 
medio crecer, le escarban en el pie y arriman y amontonan 
tierras. Lo que más trabajo les costaba era el arar, y á esto 
acudían con más gusto, porque siempre araban en tropas 
de mucho número de gente, hombres y mujeres juntos, por 
esta forma: los varones solos araban puestos en hileras, y 
delante dellos estaban las mujeres en otra hilera contra- 
puestas á los hombres; y en arrancando ellos con sus Tac- 
llas los céspedes de tierra, ellas los trastornaban y con 
aquellos sus almocafes de palo los quebrantaban y desha- 
dan. Por la mayor parte sembraban en camellones, que ha- 
cían con gran concierto y muy grandes algunos. Tienen sus 
cantares alegres acomodados para cuando aran, los cuales 
cantan todos á una entonando uno y siguiéndole los demás; 
y llevan su compás tan puntual, que el golpe que dan en la 
tierra con las Tacllas no discrepa un punto del compás de 
su canto; y así como en éste van todos á una, lo van tam- 
bién en levantar las Tacllas y herir con ellas la tierra; que 
cierto es de gran gusto verlos arar á su usanza, como yo 
los he visto hartas veces; porque sus cantares son agrada- 
bles y suelen oirse á más de media legua de distancia (i). 

(1) En algunas comarcas quitefias usan todavía los indios campesi- 
nos de estos cantares agrícolas. Uno de los qae entonan en la siega, lleva 
la siguiente copla: 



Ñuca uqsisi tolli 

Ilahuay, Hahuay 
Maipi charitian 

Hahoay, Hahuay 
Mana rícurcani 

Hahuay, Hahuay 
Xuinguni huacan 

Hahuay, Hahuay 



(Mi tierna tortolita) 
(Ad6nde estará) 
(Pues ya no la veo) 
(Y mi corazón llora) 



CAPÍIULO IX 

Del arte militar, cétno la profesaban estos indios, 
sus armas y manera de pelear. 

TENÍAN estos indios del Peni el ejercicio de la milicia 
por el más grave y noble de todos; y así lo tratabas 
con más primor, estudio y curiosidad que otro ninguno. 
Hadan los Incas tanto caso de la milicia y de los que la 
profesaban, como medio por donde hablan llegado á tan 
gran potencia y majestad y se conservaban en ella, que era 
el título único entre sus vasallos para adelantarse en pues- 
tos honrosos, y apenas había otro camino que éste por don- 
de viniesen á subir y valer; por la grande estimación que 
se hacía de ios capitanes de valor y experiencia y de todos 
los que se sefíalaban en las armas, que era en tanto grado, 
que á el que había sido valeroso y conseguido buenos efec- 
tos, no sólo acrecentaban los Reyes en hacienda y cargos 
honrosos, sino que creía el pueblo que después desta vida 
tenia principal lugar en el Cíelo. Habla siempre en los de- 
pósitos de las provincias recogida mucha provisión de vi- 
tuallas, ropas, toldos, armas y todos pertrechos de guerra, 
asi para sustentar las guarniciones que estaban en los pre- 

Li lein, como se ve, do «lude lo mis infaiino i U tieta, pero el 
compái 7 rilmo del canto con que se ■compaDl K aconiodaD driuette i lo* 

movimientos del segador, qne resulta nai venladera saiüiiM, Cajo objcln, 
mal qae distraer á los tcabajsdores en sa penosa tarea, es el de concertir 
sns esrnenos para reallinria cnn ahorro de tiempo y cansancio. 

El cápalas ó jefe de cuadrilla lleva la voi, acompa&aado cada veno 
con el mismo recitado, de escasa melodía, y ios segadores le contobui cd 
eoru priHiuociando rápida y eoti^icameDle el estribillo Hakui^, y corUadQ 
con la hoz al propio tiempo la porciún de mie« que ckda cual ha separado 
con la mano izquierda. 
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skfios y fi rontcras del rano, como pata las guenas que cxro- 
rríán; y para que en las ocask»es 00 £dtase gente diestra 
y disciplinada, sustentaban los Incas gran núniefX) de capi- 
tanes y oficiales de guerra, que, repartidos por las provin- 
cias, tenían gran cuidado de instruir y ejercitar en todo gé- 
nero de armas la juventud y alistar los que más bríos mos- 
traban en las resefias y zuizas; fuera de que las más de sus 
fiestas y r^odjos eran como alardes y ensayos de guerra 
al modo que son entre nosotros las justas y torneos. 

El sueldo y paga de los que profesaban la milicia, era 
que el Inca, mientras andaban en su servicio ausentes de 
sus casas, les daba de comer y vestir, armas y municiones^ 
y los pueblos de comunidad les labraban sus heredades y 
hacían bs s ementer a s. Sin esto eran bien premiados á su 
nodo los capitanes y gente de cuenta y todos los soldadas 
que en las ocasícMies se mostraban esforzados. 

Las armas defensivas que usaban eran tan flacas, que 
no hadan ningim a que pudiese resistir á un golpe de es- 
pada ni punta de UerTo. Eran unas mantas de algodón del- 
gadas, cefiídas o» muchas vueltas por el cuerpo; algunos 
festlan jubones ó ss^ros embastados asi mismo de algodón, 
oon un morrión de lo mismo ó de madera. Otros morriones 
se ponían hechos de cafias muy tejidas, y eran tan fiíertes, 
que ni un golpe de piedra ni de un palo les podía hacer 
daflo; y todos traían en las espaldas unas rodelas pequeflas 
tefklas de varas de palma y algodón; y de lo mismo traían 
otras algo mayores en las manos, no redondas, sino pro- 
longadas como escudos, para amparar la cabeza de los pa- 
los y pedradas. Aforrábanlas de cuero de Venado y cu- 
hr ianlas por la parte de á fuera con un lienzo rico de al- 
godón, lana ó phinuí muy labrado de varios colores, y en 
cuas solían pintar divisas y blasones. Sobre estas armas 
soKaa ponerse sos galas y joyas más vistosas y ricas, como 
phwnajcs y penachos muy finos y de muchos colores 

laa r a hri a rt, y en los pechos y espaldas grandes pate- 
Tomo IV 25 
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ñas de oro y plata, y los soldados pobres de cobre; y ge- 
iieralnientc llevaban todos sobre sus cuerpos las piezas y 
joyas de oro y plata con que solían aderezarse para sus 
regocijos. Algunos se pintaban de varios colores y figuras, 
para espantar con ellas á sus enemigos. Para combatir y 
dar asalto á las fortalezas, usaban de paveses á modo de 
mantas, tan grandes, que podían ir den hombres debajo de 
cada uno. 

De las armas ofensivas, unas eran para pelear de lejos 
y otras para de cerca. De lejos peleaban con hondas hechas 
de lana ó de Cabuya, en que eran grandes certeros. Usában- 
las casi todos los deste reino, particularmente los serranos, 
que eran extremados honderos. Pero la arma más general 
de todas las Indias, no sólo para guerra, sino también para 
la caza, era el arco y flecha. Hadan el arco tan largo y más 
que la estatura humana, y algunos de ocho y diez palmos, 
de cierta palma negra llamada Clionta, cuya madera es muy 
pesada y recia; la cuerda de nervios de animales, de Ca- 
buya ó de otra cosa fuerte; las flechas de materia liviana, 
como juncos, carrizos ó cañahejas, y de otrú varas tan li- 
vianas como éstas, con el casquiilo y punta de Chonta, ó 
de otro palo recio harponado, hueso ó diente de animal, 
punta de pedernal ó espina de pescado. Muchos usaban fle- 
chas enherboladas, untando sus puntas con fuerte ponzofia; 
mas, de las naciones deste reino, solos los Chunckos usaban 
esta yerba ponzoñosa en las ñechas; la cual no era yerba 
simple, sino una confección hecha de varias yerbas y sa- 
bandijas ponzoñosas; y era tan eñcaz y mortífera, que á 
cualquiera que con estas flechas enherboladas herían y sa- 
caban sangre, aunque no fuese más que la que sacaran pi- 
cando con un alñler, morían rabiando y haciendo visajes 
espantosos. 

Hacían esta yerba y confección los dichos indios Ckuft- 
chos, y la hacen todavía las naciones por conquistar que 
usan delta, como son los indios de Urabá, fi-onterízos de 
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la diócesis de Cartagena^ y otros muchos, desta manera: ca- 
zan mudios lagartos, víboras, ciertas hormigas negras y tan 
grandes como escarabajos, muy ponzoñosas, arañas gran- 
des, unos gusanos que hay peludos y grandes que se crían 
en los árboles; mezclan alas de murciélago, la cabeza y cola 
del pescado llamado Peje tamborino, sapos, culebras y otras 
sabandijas venenosas; ítem unas yerbas mortíferas de mu- 
chas diferencias, y en especial la raíz del árbol que lleva 
\íí Manzanilla, fruta muy ponzoñosa. Junto todo este re- 
caudo, lo echan en una vasija grande, y buscan tres muje- 
res las más viejas que hallan, las cuales le van dando fuego 
y revolviéndolo por su turno, una después de otra; y como 
al principio está floja la ponzoña, dura más tiempo la pri- 
mera vieja que las otras; mas al cabo de algún espacio, la 
inficiona de tal manera el vaho que sale, que le quita la 
vida. Muerta esta primera, le sucede en el oficio de dar 
fuego al cocimiento la segunda, la cual muere más en breve, 
por estar ya la ponzoña más subida de punto. Á la segunda 
sucede la tercera, que muere muy presto por la gran fuerza 
de la confección ponzoñosa; y muerta ésta con brevedad, 
entienden que ya el veneno tiene todo su punto y perfec- 
ción; apártanlo del fuego, y en enfriándose, lo guardan y 
estiman en mucho, como cosa que tanto les ha costado. 

Hacen este cocimiento en el campo descubierto y bien 
apartado de poblado, porque no haga daño. En algunas 
partes, al hacerlo no muere más de una persona, y suele 
aer alguna vieja ó esclava tenida en poco. Pero los sobredi- 
chos indios de Urabá lo hacen de la forma dicha con muerte 
siempre de tres personas (i). 

Hay indios que tiran una flecha con tanta fuerza, que 
apenas hay arma que no rompa y pase; y todos en común 
son muy diestros y certeros; y algunos lo son tanto, que 



(1) Creo que el lector me dispensará los comentarios acerca de esta 
obra de brajas americaiMs, qae ciertamente no presenció el P. Cobo. 
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ccfaaado en alto cualqDicrs co», b flechan en d aire. la- 
dios hty, qoc paia hacer ei tiro, no apuntan i lo que tina, 
sino á to aho, mas con tal tioo y deatma, q^ al cMr la 
flecha faaco) d golpe en lo que quiem. 

Usaban también de aiagayas ó daidos coa las pnalas 
tostadas ó annadas con espinas de pescados, y tirábanlas 
ooa amiento, i las coales los e^iaColes llaman timdena. 
A corta distanda, para asr y prender al e nemi go, tiraban 
un instrumento dicho Aylht^ que es de dos ¡Medras icdoo- 
das poco menores que «I puAo, asidas con ana cuerda del- 
gada y larga una braza, poco más ¿ menos; tirábanlo i k» 
pies, para trabarlos y hacer su efecto cuando la cuerda en- 
cuentra con las piernas, porque, con el peso de las piedkas 
de los cabos, da vueltas i ellas hasta revolverse toda y en- 
ledaí^. 

Las armas para de cerca eran lanías, picas. Macamos, 
onzas, hachas y otras i este talic. Las lanzas Incian lar- 
gas, de madera dura, con la punta de lo mismo tortada 4 
de cobre. La Macana es un bastón de Cho^tím de una braza 
de largo, ancho cuatro dedos, delgado, y con dos Alos agu- 
dos; por el cabo tiene la cmpuBadora redonda y un pomo 
cooM de espada; }u¿ganla á dos manos como montante, y 
da tan recio golpe, que alcanzando en la cabeza, rompe los 
cascos. Tenían anas mazas de madera pesada y redondas, 
y otras, que eran propia arma de los Incas, con el i«mate 
de cobre, llamadas Champí, y es (sic) una arta como de 
alabarda, puesto ai el cabo un hierro de <x>bre de hechura 
deestrdla con sus puntas ó rayos al rededor rnny puntia- 
gudos. Destos Champis unos eran cortos como bastones y 
otFOs tan largos como lanzas, y tos más de mediano tama&o. 
Las hachas de arma tenían el hierrr> d cuchina de cobre ó 
pedernal; unas eran pequeñas, de á una mano, y otras gran- 
des, que se jugaban á dos manos. Las más dertas armas 
de que usaban los capitanes y geate noble, tenlaa los hie- 
rros de oro y plata. No peleaba uno más que oon una suerte 
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d^ armas, y así estaban repartidos ea tropas por los géne- 
ros de armas que manejaban de por sí, ios flecheros, k» 
bonderos y los demás. También tenían sus iostrumeatos 
bélicos, que tocaban para animar ia gente al tiempo de Ja 
batalla: éstos eian atambores pequeftos, caracoles grandes 
de la mar, flautas y trompetillas hechas de huesos y co»- 
<:iias de animales (1). 

Las causas de mover guerra los Incas eran ondisaxía- 
mente la ambición y codida de dilatar los términos de aa 
Imperio^ castigar las provincias cuando se rebelafaoBi, repri- 
mir los enemigos que molestaban las fronteras, y otras se- 
mejantes; y miDca la emprendían sin graa consejo, consul- 
tando los capitanes vv^os y los que en las batallas se ha- 
bían mostrado valerosos; y con los mismos oooáeríafl el 
modo cómo se había de hacer y guiar. Las más veces salía 
d Rey en persona, al cual llevaban en andas y en ellas en- 
traba en la batalla, rigiendo y animando los suyos. Cuando 
volvía de la gueria á su corte, le salía á rocebir toda ella 
con danzas, cantares y otras demostraciones de alegra. 
Otras veces, quedándose ea eá Cuzoo, enviaba capitanes 
generales á particulares conquistas, y si eran de mucha im- 
portancia, las encargaba á deudos suyos muy cercanos. 

Guardábase en la guerra el mismo gobierno que en la 
paz, dividiendo los soldados por sus decurias y centurias. 
Todos los capitanes, maeses de campo y oficiales principa- 
les del ejército, etaii comunmente del linaje y sangre Real 
de los Incas, que no se fiaban de otros; y cuando se con- 
ducía gente en las provincias, los capitanes que la Uevabaa 
al Cuzco, se quedaban con el cargo que antes, salvo que 
les ponía el Rey á cada uno un capitán y superior de su 
linaje de Incas; y así, el dejarles los cargos que tenían, era 
hacerlos tenientes de los que de nuevo ponían; con lo cual 
era gobernado todo el campo por Incas. Cuando marchaba 



(1) Y Umbiéo de barro cocido. 
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el ejército en ordenanza de guerra, iban repartidos en di- 
versos escuadrones por sus provincias y nadones. guardan- 
do cada una ei orden de su antigüedad; de manera que 
aquellas naciones iban más cercanas al Inca que hacia más 
tiempo que le estaban sujetas, y más apartadas las que ha- 
Ua menos. 

Antes de venir á romfñmiento con los enemigos, pro- 
curaba el Inca reducirlos por bien; y para esto les enviaba 
embajada, haciéndoles saber como su padre el Sol le en- 
viaba á reducir las gentes á vida confonne á razóo y sacar- 
las de la bárbara y bestial en que vivían; y si le hadan re- 
^stenda, intentaba primero apretarlos con cercos y con 
hambre; mas cuando estos medios no bastaban, venia á 
rompimiento y les daba la batalla. 

El modo de pelear era embestir de tropel con gran vo- 
ceiia y algazara en sus contrarios, para amedrentarlos, »n 
guardar conderto y orden de escuadrones formados con la 
traza y distinción de partes que la mitida bien ordenada 
enseOa. Tenían por derto que era Ifdto en la guerra tomar 
toda la hacienda á los venados, dídendo, que siendo la 
voluntad del Viracocha darles la victoria, de allí se seguía 
que también fuesen suyos los bienes de los vencidos. 

En las provindas recién conquistadas dejaban buen re- 
caudo de guarnición y presidio que las tuviesen á raya, y 
personas que instruyesen á los nuevos vasallos en las cos- 
tumbres, ritos y culto de sus dioses; porque á cuantos me- 
tían en su obediencia obligaban á recebir sus dioses y tener 
sus opiniones en lo tocante á su religión. 
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CAPÍTULO X 
X>€l conocimiento y uso que tuvieron de la medicina. 

DICHO queda en el libro precedente, cómo en todas 
las curas que hacían estos indios peruanos interve- 
nían supersticiones y hechicerías; dejando, pues, ahora lo 
que allí se dijo desta materia de supersticiones, sólo trataré 
en este capítulo de lo que toca al arte de la Medicina, de 
sus médicos y modo que tenían en curar; que aunque gente 
bárbara y de poco saber, todavía, como el amor de la vida 
es natural á todos los hombres, él despertó á éstos á que 
buscasen medios como conservalla y defendella de lo que 
le puede dañar y empecer. 

Sus médicos eran comúnmente viejos y experimenta- 
dos, y con todo eso, alcanzaron muy poco conocimiento 
de las enfermedades con distinción y nombres particulares; 
y esta ignorancia es tan general en todos, que no hay in- 
dio, si no es muy ladino, que sepa hoy informar al médico 
de su dolencia y las causas de que puede haber procedido; 
pues en cualquiera deltas, preguntado el paciente lo que 
tiene, solamente responde que le duele el cuerpo, ó que le 
duele y se le aflige el corazón. Por lo cual el médico ha de 
regirse, como albéitar que cura un animal, por discursos 
hechos á su albedrío; de donde procedió, que como no su- 
piesen las causas y apenas los efectos de las dolencias, no 
pudiesen conocer sus contrarios. 

Lo más que alcanzaron fué á conocer algunos males de 
frío, que es el que más los ofende, no embargante que es 
nación con exceso cálida, como en su lugar dejamos dicho, 
y muchas yerbas para curarlos. Más conocimiento tuvieron 
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de heridas y llagas, como cosa patente y manifiesta, y de 
particulares yerbas para curarlas. 

Nunca usaron de medicamentos compuestos; sus curas 
todas eran con yerbas simples, y entre ellos se hallaban al- 
gunos grandes herbolarios, de los cuales habemos nosotros 
venido á conocer tas virtudes de muchas plantas que usa- 
mos ya en nuestras curas. También con simples solían ha- 
cer fomentaciones y perfijmes, que aplicaban á calenturas 
y i otras dolencias. 

Alcanzaron también á conocer ser provechosa ta eva- 
coacióD por sangría y purga; pero no supieron de pulso ni 
mirar la orina, ni menos tuviertin atenctón ni respeto en 
aplicar estas medicinas á las complexiones de tos enfermos 
ni á las causas de que procedían tos mates; porque no tu- 
vieron noticia de los cuatro humores más que de la sangre, 
sin investigar su naturateía y propiedades. 

Ca-ecieroa del conocimiento de las venas, y con todo 
eso usaban de sangrías á su modo, que era, en teniendo 
dolor en alguna parte, sangrarse allí con una punta muy 
aguda de pedernal. Las venas que más conocieron son las 
del cuello, llamadas tn-gánicas, y detlas solas sangraban 
cuando rompían vena, y no de los brazos ni de otra parte 
del cuerpo; y aun todavía usan algunos esta manera de san- 
grar y se han visto destaa sangrías sucesos útiles, particu- 
larmente en aquella peste general que hubo en este reino 
d año de mil y quinientos y ochenta y nueve. Cuando se 
sentían cargados, usaban de yerbas para purgarse indiferen- 
temente, sin conocer el humor que redundaba y era me- 
nester evacuar, porque no pretendían más que aliviar el 
cuerpo. 

En lo que comúnmente más acertaban, era en curar 
heridas, para tas cuales conocían yerbas extraordinarias y 
de muy gran virtud; y para que más claro se vea esto, con- 
taré aquí una cura rara que hizo un indio en la ciudad de 
C/inguiabo, como la refiere un caballero que hubo en aquella 
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dudad, llamado D. Diego de Ávalos (i), en ciertos papeles 
suyos que llegaron á mis manos, y es así: De una gran 
caída que dio un muchacho indio, hijo de D, Alonso Qui- 
sumayta (de la generación de los Incas), Cacique de la en- 
comienda y repartimiento del dicho D. Diego, se le quebró 
uoa píema por medio de la espinilla, de manera que el 
hueso della rompió la carne y se hincó en el suelo, donde 
se derranuS mucha parte de la médula, lo cual prometía 
graves accidentes y dificultad en la cura: y por ser hijo de 
Cacique principal y de Real sangre, hizo el dicho caballero 
llamar los cirujanos que le curasen con todo cuidado; los 
cuales, viendo el dafío que había recebido el paciente en 
la pierna, se determinaron de cortarla y de aventurar por 
este camino, porque, de no hacerlo, tenían por cierta su 
muerte. Mas como de tal remedio rara vez se haya visto 
buen suceso en este reino, hubo diversos pareceres en los 
circunstantes, y su padre del muchacho fué del contrario; 
el cual mandó llamar á un indio viejo, cuyo oficio era curar 
entre ellos, y le preguntó qué cura se le ofrecía para su 
hijo. El viejo se apartó un poco del camino (estaban fuera 
del pueblo) y cogió cierta yerba que luego quebrantó entre 
dos piedras, á fin de que no pudiese ser conocida, como 
no lo fué; y llegando donde el enfermo estaba, la exprimió, 
y con el zumo della mojó hilo de lana y con él le ató el 
hueso que salía de la carne y á raíz della, prometiendo 
cierta salud al enfermo; y otro día, estando presente el so- 
bredicho D. Diego de Ávalos con otras personas, volvió el 
indio á curar al enfermo, y vieron todos los circunstantes, 
con no poca admiración suya, cómo el hilo de lana con el 
zumo de la yerba con su fortaleza había cortado el hueso 
sin dolor alguno, según el enfermo dijo; y aplicándole luego 
d vic)o herbolario la misma yerba mezclada con otras, en 



(1) Amor de U Miscelánea Austral, libro ya majr raro, impreso co 
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breve fué sano, quedando por señal un pequeAo hoyo en 
la espinilla, por donde el hueso habla salido; pero tan sano 
y ágil el mozo, como si semejante desastre no le hubiera 
sucedido. 

Quedó tan deseoso de conocer aquella yerba el dicho 
D. Diego, que prometiendo buena paga al indio, con hala- 
gos y caricias le pidió se la mostrase; y aunque él prome- 
tió hacerla, nunca lo cumplió, sino que le fué entreteniendo 
con varias excusas, hasta que el hielo del invierno quemó 
los prados, lo cual tuvo el indio por bastante causa para 
no cumplir la promesa. 



CAPÍTULO XI 
De ¿a ropa y telas que kilaóan y tejían. 

MAS abundancia de ropa tuvieron estos indios del Pe- 
ni que los de las otras regiones deste Nuevo Mun- 
do; porque allende del algodón, que es general en todas 
las tierras calientes del, y de que también abunda este rei- 
no, por los muchos valles templados que en él hay fértilí- 
simos desta planta, gozaban los peruanos de gran copia de 
lana de sus Llamas y Vicuñas, de que labraban la caayor 
parte de las telas y paños de que se vestían. Asi la ropa 
de lana como de algodón hacen muy pintada de colores fi- 
nos y labores curiosas; y tienen para teñirla tan perfectos 
colores de azul, amarillo, negro, y otros muchos, y sobre 
todos de carmesí ó grana, que hacen conocida ventaja á 
los de muchas partes del mundo y pueden competir con 
los mejores que en él se hallan. La tinte dan á la lana y 
algodón en pelo, antes de hilarlo, y después de sacada del 
telar la pieza, no usan darle ninguna. 
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Son muy pocos y fáciles los instnimentoH con <]uc la- 
bran estas telas; y comenzando por lo primero en que po- 
nen la mano después de la tintura que lleva la lana ó algo- 
dón, las ruecas que usan para hilar no son más que un pu* 
lillo de una tercia de largo y menos grueso (]ue un dedo, 
con una argoUica en la parte alta de lo mismo conio una 
manilla, no del todo cerrada, en la cual acomodan el copo 
de lana ó algodón, y teniendo esta rucea en la mano Í7.(|uicr» 
da, con la derecha traen el huso; y lo más coniün hucIc ncr 
Ular sin rueca, revolviendo el copo en la muftcca. I lilan la» 
indias no sólo en sus casas, sino también cuando andan 
íuera dellas, ora estén paradas, ora vayan andando, que 
como no lleven las manos ocupadas, no les es im{>cdímcnto 
d andar para que dejen de ir hilando, como lo van lan má% 
que encontramos por las calles. Cuando hilan iienta^Ja%, «lue* 
leo asentar d huso sobre algunos de sus platillos de \9AruK 
Si bien son oooiüomente ningunas la^ que c]ntctt\ r%in f^trjo 
como propio suyo, con todo eso, en algun-iH parlan \o íí*:nrn 
por DO menos propio que los hombrea. Im*,í/'J^% 'tí Kííái' 
do, doblan y tuercco el hilo, porque nuric* U/ t^yttt vrR/,il>/, 
y tncrcenfe las mismas m'jjcre^ d^ !a míMna v.,Kf%K ^\ >k >/ 
hüas; y á esto sueleo algunas veoí^ ayfyttr >/* var</fyrt \Af' 
tiriJiiimii'i ios viejos que 00 t>xkn ya pttra '/^v% ^'^^^/A. 

Sos telares soo peqtaefi/>% 7 dít twi ;x/'-a v/*.í*a / í - 'V^ 
qK ooB d» palos groevM a:«ay> k. '^xx/^ y íef'i'M, v^ ^ 
caoiio cxMkfS c»2á anr;ai&> sa teíáj^. he ^ ui v^.^^ r^' >^ 

jc« ei otro rjív T*-v>í;.**ry>v ^. 'auí / :a'4 

áe j» "xrv. 7 KíW '* tuerüvt v^i*'^ -jM*f=^*--i 
T *t "XTi ea j» ^T-'Siv ííVi v-f ^iw* a •^5* 




204 Historia 

de obra, los levantan, arrollando en el un palo la urdiembre 
que estaba descogida, y dejan siempre hincadas en tierra 
las cuatro estacas sobre que lo asientan. Van apretando y 
tupiendo la tela con un hueso puntiagudo y liso; coa el 
cual, sin otros aparejos é instrumentos, la sacan tan tejida 
y densa como nuestras sedas; y hacen los tejidos, asf los 
llanos y sencillos como los labrados de colores y figuras, 
los bastos y los ricos y preciosos, á dos haces, que es obia 
de gran primor y que con razón nos admira. 

Como sale la ropa del telar se la visten, sin que le ba- 
gan otro bcneñcio, ni aun lavarla (que nunca la mojan), 
por no haberlo menester, supuesto que se beneficia la lana 
sin aceite ni grasa. Nunca usaron ni supieron sacar el pelo 
á los patios, y asf, todos sus tejidos quedan con el hilo de 
fuera, como nuestros lienzos y tafetanes; pero tan lejos está 
esto de ser fealdad en ellos, que antes los agracia y homo- 
sea, particularmente á los sutiles y ricos, respeto de ser 
el hilo muy delgado y torcido doblado. Verdad es que desta 
falta de pelo nace que todas sus ropas sean de muy poco 
ó ningún abrigo, y que más sirvan de cubrir las carnes que 
de defenderlas del frío. 

Tejen ropa de algodón basta y delicada: una blanca, 
de su color natural, y otra de colores; d^sta labran algu- 
ñas piezas de un solo color, y otras de muchos; deltas va- 
reteadas y listadas, de su color distinto cada lista, y dellas 
con figuras varias de animales, flores y de otras cosas. 

No recibe tan bien el tinte el algodón c(»no la lana; 
porque, puesto caso que cuando nuevo tiene los colores vi- 
vos, con el uso se le van amortiguando y perdiendo; lo cual 
no pasa en la ropa de lana, que siempre conserva los colo- 
res que le dan enteros y sin deslustrarse. Solos los indios 
yuncas y los moradores de los llanos y costa de la mar 
vestfan algodón, que los de la Sierra, que es la mayor parte 
del reino y en que entraba la nobleza antigua de los Incas 
y Orejones, hacen sus ropas de lana. 
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Gdoo diferencias hadan antiguamente de ropa y tcji- 
dos de lana: una basta y grosera, que llaman Atasca; otra 
muy fina y preciosa, llamada Catmii; la tercera era de plu- 
mas de colores entretejidas y asentadas sobre Cmmti; la 
oiiarta como tela de plata y oro bordada de Ckaqmiraz y 
b quinta una tela muy basta y gruesa que servia de aUbcn- 
bra, tapete y fiíezada. La ropa de Atasca tejían de la lana 
snás basta de las Llamas ó Canuros dr la ücrray y della 
se vestían la gente plebeya. Labrábanla casi toda de color 
cié la misma lana, si bien tenían algodón; la de Cmmln^ de 
la lana más fina y escogida, y los más delicados y precio- 
sos Camóis, de lana de corderos, que es sutilísima. Labra- 
ban alanos tan delgados y lustrosos como garbarám (i), 
y dábanles los mismos colores que al algodón. Destas ro» 
pas se vestían los Reyes, grandes Señores y toda la noble- 
za del reyno, y no la podía usar el comün del pueblo. Te- 
nía el Inca en muchas partes oficíales muy primos, llama- 
dos Cumtícamayos, que no entendían en otra cosa que en 
tejer y labrar Cumbis, Éstos eran de ordinario varones, aun- 
que también las Mamaconas solían tejerlos y eran los más 
finos y delicados los que salían de sus manos. Los muy 
ricos que labraban para el Inca y grandes Señores, eran 
de lana de Vicuñas, ó todos, ó parte; y también solían mez- 
clar en ellos pelo de Vizcacha, que es muy sutil y blando; 
y también de murciélagos, que es más delicado que todos. ^ 

Los telares en que tejían estos Cumbis, particularmente 
las piezas grandes para tapicería, eran diferentes de los co- 
munes; hacíanlos de cuatro palos en forma de bastidores, y 
poníanlos levantados en alto arrimados á una pared, y allí 
iban los Cumbicamayos con muchos hilos y espacio hacien- 
do sus labores, las cuales salían muy perfectas y acabadas, 
igualmente á dos haces; y el día de hoy suelen hacer re- 
posteros de lo mismo con los escudos de armas que les 
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matwtan; si bien d Oamti que ahora bbran no D^a coq 
mucho á b fineza dd ant^rno. 

Las telas de phu nc iia enm de mayor estima y vakir, 
y con mocba razón; fxirqae las qoe yo be visto, son mu- 
dio de estimar donde quiera. Labrábanlas en el mismo 
OamU^ pero de forma que sale la pluma sobre la lana y la 
encubre al modo de terciopelo. El aparejo que tenían para 
este genero de telas era muy grande, por la innumerable 
multitud y %afiedad de aves que cria esta tierra de tan finos 
colores^ que excede todo encarecimiento. 

Apro\xchabanse para esto de solas las plumas muy pe- 
queñas y sutiles, las cuales iban cogiendo en la trama con 
un delgado hilo de lana y ediándolas á un lado, haciendo 
dcUas las mbmas labores y figuras que llevaban sus más 
vistosos CmmHs. El lustre y resplandor y visos destas telas 
de (Juma eran de tan rara hermosura, que si no es viéndo- 
lo, no se puede dar bien a entender. Entre las demás cosas 
de que los españoles* cuando entraron en esta tierra, halla- 
ron llenos los depósitos del Inca, una de las más principa- 
les era gran cantidad de pluma preciosa para estos tejidos; 
casi toda era de tornasol con admirables \isos, que parecían 
de oro muy ñno. 

Otra suerte había de un tornasol verde dorado; y era 
inmensa la cantidad que había de aquella pluma menudita, 
que crían en el pecho los pajaríllos que llamamos Tomine- 
jos en una manchita poco mayor que una uña; parte estaba 
hilada en hilo muy delgado, y parte por hilar, metida en 
petacas, que eran los baúles y arcas destos indios. La ropa 
que bordaban de Chaquira se tenía por la más preciosa 
de todas. Era esta Chaquira unas cuentecitas de oro y de 
plata muy delicadas, que parecía cosa de espanto ver su 
hechura; porque estaba toda la pieza cuajada destas cuen- 
tecitas, sin que pareciese hilo, á manera de ropa de red 
muy apretada. 

La tela más basta y gruesa que hacían se decía Chusi; 
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no era para vestirse della, sino para frezadas, alfombras y 
otros usos: algunas tejían tan gruesas como el dedo, por- 
que el hilo de la trama era una cuerda de lana de ese gro- 
sor. Comparando esta diversidad de telas con las nuestras, 
podemos decir que la ropa de Abasen corresponde á nues- 
tros pafios de lana; la de Cumbi á nuestras sedas; la de 
pluma á nuestras telas de plata; la de Chaquira á nuestros 
brocados; y los Chuses al sayal, gergas y frisas; y ultima- 
mente, la ropa de algodón á nuestros lienzos. 



CAPÍTULO XII 
De los edificios de los Incas y modo de fabricarlos. 

TENÍAN los Reyes Incas gran número de arquitectos 
y maestros de cantería, que aprendían el oficio con 
gran perfección y vivían del; los cuales no hacían otras 
obras más que las del Rey, que los traía siempre ocupados 
en las muchas fortalezas, templos y palacios que por todo 
8u reino hacía edificar; y fueron tantos y tan soberbios estos 
edificios, como vemos hoy por las ruinas y pedazos dellos 
que han quedado en muchas partes; porque no había pro- 
vincia en todos sus estados que no estuviese ilustrada con 
estas fábricas de cantería labradas con primor. 

La traza dellas no tenía mucha arte, porque los templos 
eran ordinariamente de sola una pieza grande. 

Las fortalezas estaban cercadas de una muralla no muy 
aha, gruesa y seguida, sin los reparos y defensas que las 
nuestras. 

Los palacios y casas Reales ceñía y cercaba una gran 
muralla como alcázar y fortaleza, puesta en cuadro, y den- 
tro della había edificadas muchas piezas y aposentos; por 
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de obffa, ^ jcnalaa, amcjimdo co d ob polo la ordienibfe 
q jc cssaba desooigisQaL y ósjfis^ sicipp r c hinradas en tienm 
las CLamo cssazai? «^r^iec qaie áo a^m^an Van ^irctando y 
tEipóco3i> ¿a tc¿ c»c 121 hnxso |Mindagiado y liso; coa d 
ng."u fan ccpoe aparejes e istatnsmentos. la sacan tan tepda 
y ócssa o:ax> auescras «cdasc y hacen los tepdos, asi los 
lasMs y neocñjkié oonao kis labrados de coloir s y ^uiaa» 
kis b¿f^.-:«s y »cs ñoos y pre ci o s o s , a dos haces, que es ofan 
de gT32 pr:i::>3r y qoe con raabn nos admira. 

CoGx> §a^ ja ropa caei tesar se la listen, sin que le ha- 
gan ctro beccixia. ni ann lawaria iqac nunca la mojan), 
por ao habcTao menester, &upuc*to que se beneficia la fama 
sin aoei:e ni grasa. Nunca asaron ni sup i eio n sacar el pelo 
a los pados. y asL tcoos s<k tc^dos quedan con el hilo de 
fuera, como nacstn>5 hemos y tafetanes: pero tan lejos está 
esto de ser feaSdad en elk», que antes los acracia y hermo- 
sea, paitiailamicste a Sos suti]cs y ricos, respeto de ser 
ei htio muy delirado y torddo doblado. Verdad es que desta 
tíhsL de pdo cace que todas sus ropas sean de muy poco 
ó niog\3R abn^o. y qje mas sirvan de cubrir las carnes que 
de deiemicrlas de! fno. 

Tejen ropa de algodón basta y delicada: una blanca, 
de su color natiiral, y otra de colores; désta labran acu- 
nas piezas de un so^o cc*lor. y otras de muchos; ddlas va- 
reteadas y listadas, de su color distinto cada lista, y dellas 
con figuras N^arias de animales, flores y de otras cosas. 

No recibe tan bien el tinte el algodón como la lana; 
porque, puesto caso que cuando nuevo tiene los colores vi- 
vos, con el uso se le van amortiguando y perdiendo; lo cual 
no pasa en la ropa de lana, que siempre conserva los colo- 
res que le dan enteros y sin deslustrarse. Solos los indios 
jnntctis y los moradores de los llanos y costa de la mar 
vestían algodón, que los de la Sierra, que es la mayor parte 
del reino y en que entraba la nobleza antigua de los Incas 
y Orejones, hacen sus ropas de lana. 
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labradas de modo, que encajan muy al justo; la cual obra 
no podía dejar de ser muy pesada y prolija; porque, para 
encajar unas piedras en otras, era necesario quitallas y po- 
nellas muchas veces para proballas, y siendo tan grandes 
como vemos, bien se echa de ver la mucha gente y sufri- 
miento que sería menester. Las más destas piedras eraa 
llanas y derechas, sacadas á plomo, si bien hadan algunas 
un poco inclinadas para dentro. 

Las paredes y murallas de sillería eran más comunes y 
usadas, que de mampostería, y por la mayor parte las le- 
vantaban derechas, de piedras iguales desde el sudo hasta 
arriba» asentadas inmediatamente unas en otras, tan ajusta- 
das, que en algunos edificios no cabe una punta de alfiler 
por las junturas. Fuera destas paredes llanas, que aunque 
ordinaríaa entre ellos eran tan pulidas como las más primas 
de las nuestras, labraban otras con más arte y curiosidad, 
cual es un Ucnzo entero que permanece todavía en la ciudad 
del Cuaco en. el monasterio de Santa Catalina. Labraban 
estas paredes, no derechas á plomo, sino tanto cuanto indi- 
nadas para dentro. Las piedras son perfectamente cuadra^ 
daa^pcro de tal forma, que vienen á tener la misma hechura 
y labor que una piedra de anillo que los plateros llaman jar 
quelado, con dos órdenes de cantos y esquinas; de modo 
que entie dos piedras (destas ajustadas) queda formada una 
canal de los cantos menores y relevados de cada una. Y 
vese otro primor en esta obra, y es, que no son iguales 
todas las piedras della, más que las de cada hilada entre 
s(, y como va subiendo la pared, van siendo menores, por- 
que la segunda hilada consta de piedras más pequeñas que 
las de la primera» y la3 de la tercera son así mismo meno- 
res que las de la segunda; y por este orden van propordona- 
damente disminuyéndose cuanto más sube la obra; y asi, 
la pared sobredicha desta fábrica, que hasta hoy está en 
pie, teniendo los sillares de la primera hilada de un codo 
y más de diámetro, vienen á ser los postreros dd tamaño 
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de azulejos; y sube esta pared tres ó cuatro estados en 
alto, la cua] es la más artificiosa y de mayor primor de 
cuantas obras yo he visto de los Incas. 

Decimos que los indios no usaban de mezcla en estos 
ediñcios, sino que todos eran de piedra seca, lo uno porque 
no los hacían con cal y arena (que no conocieron este gé- 
nero de mezcla), y lo otro, porque por la haz exterior ajus- 
taban las piedras sin poner cosa entre ellas; mas no porque 
dejasen de estar por enmedio unidas con alguna mezcla, 
que al lo estaban, para henchir los huecos y afijar las pie- 
dras; y lo que echaban, era cierta greda colorada y muy 
pegajosa, que ellos llaman Llanta, de que hay abundancia 
en la comarca del Cuzco; lo cual observé yo viendo derri- 
bar un pedazo de aquella pared del dicho monasterio de 
Santa Catalina, para edíñcar la iglesia que ahora tiene. 

Lo que más nos admira á los que nos ponemos á mirar 
estos ediñcios, es eí considerar con qué herramientas é in- 
genios pudieron traer estas piedras de las rocas y canteras, 
labrarlas y ponerlas adonde están, no teniendo instrumen- 
tos de hierro, ni máquinas de ruedas, ni usando de regla, 
escuadra, ni plomada, ni de otro género de los aparejos é 
instrumentos que usan nuestros artlñces; y verdaderamente 
es consideración ésta que con razón causa espanto y por 
donde se saca la multitud de gente que era menester para 
estas fábricas; porque vemos piedras de tan prodigiosa gran- 
deza, que cien hombres no eran bastantes para labrar en 
un mes una sola; de donde se hace creíble lo que añrman 
ellos, y es, que cuando se labraba la fortaleza del Cuzco, 
trabajaban erf ella de ordinario treinta mil personas; y no 
es de maravillar, porque la falta de instrumentos, ingenios 
y maña forzosamente habla de acrecentar el trabajo, y asi 
lo hacían todo á fuerza de brazos. 

Los instrumentos que tenían para cortar las piedras y 
labrarías, eran guijarros negros y duros de los ríos, con que 
labraban machacando más que cortando. Traíanlas, hasta 
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donde era menester, arrastrando; y como caredan de grúas, 
ruedas é ingenios para subirlas, hacian un teirapleno escar- 
pado arrimado á la obra, y por él rodando las subían; y 
cuanto .iba creciendo el ediñdo, tanto iban levantando el 
terrapleno; la cual traza vi usar en la catedral dd Cuzco 
que se va edificando; porque como los peones que trabajan 
en la obra son indios, los dejan los maestros y arquitectos 
cspalloles que se acomoden á su uso, y ellos hacen para 
subir la piedra los dichos terraplenos, arrimando tierra á 
la pared hasta emparejar con lo alto della (i). 



CAPÍTULO XUI 
De las puentes que hacian en los ríos. 

LA necesidad hizo á estos indios inventar cosas extrañas 
y muy diversas de las que nosotros usamos para el 
mismo efecto que ellos las inventaron. No supieron hacer 
puentes de piedra en los ríos, porque no tuvieron noticias 
de la mezcla de cal y arena; ni alcanzó su arquitectura á 
fabricar arcos, ni todos los ríos, por su furiosa corriente y 
tempestuosas crecientes y avenidas, sufrían hincasen postes 
en dios ni pasarse con balsas ni otro género de embarca- 
ción; y así buscaron y hallaron otras trazas peregrinas, co- 
mo pasarlos á cada uno de la manera que más comodidad 
ofredá, según su grandeza y disposición; de suerte que ni 
por muy ancho que fuese ni por muy caudaloso y rápido, 
se les escapó ninguno que no lo sujetasen á su industria. 
Los ríos mansos, aunque fuesen muy grandes y profun- 
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arqnitectnra peruana. 



212 Hl-n-ORIA 

dos, los navegaban y pasaban con sos embarcacioDes; es 
los donas en la diñcahad, pero véndala su ingenio y tra- 
bajo en k» rios qoe teniaa la canal estndia y recogida en- 
tre pefias, de suerte que de una banda á otra alcanzasen 
v^as laifias; atravesaban acunas, las cuales, coa otros pa- 
los delgados y rama que eduban encima, serrias de puen- 
tes. En los muy anchos, donde no Ronzaban vigas, usa- 
ron de dos géneros extrafios de pasaje ó puentes, l^^tMnIw 
Oroya la una, y á la otra damos nombre nosotros de poen- 
te de crizneja, por las cuales se pasan hasta Im^ casi todos 
los ríos en que ellos las tenían antiguamente; y pone grao 
cuidado el Gobierno en que los mismos indios que soUan 
hacerlo en tiempo de los Incas, acudan ahora á reparallas 
y conservallas, porque si faltasen, no se podría caminar por 
la mayor parte deste teino. 

La Oroya es una maroma ó soga de HUko ó de beju- 
cos tan gruesa como la piema, la cual amanan muy tiíaote 
de ambas orillas del río á dos peflascos;, si los hay, y si oo, 
á fuertes pilares ó estribos hechos de piedras; y á veces 
viene á estar levantada del agua diez y más estados, con- 
forme á la disposición de sus riberas. Desta soga cu^gan 
on cesto como de vendimiar, con su asa redonda y arquea- 
da, por la cual entra la maroma, y en ¿I meten al hombre 
y tiran de la orilla con otra st^a delgada que esti atada 
A dicho cesto, el cual va corriendo y desIizái>dose por la 
maroma hasta llegar al cabo; y no 5^0 pasan k» hombres 
en estos cestos, sino también fardos de ropas y cuantas 
cosas quieren. 

En otras Oroyas no hay cestos, sino que atan al hom- 
bre muy bien, de modo que aunque se turbe y desvanexca 
no pueda caer, y colgado en el aire de la maroma de un 
palillo como de cincha, que corre sobre ella, lo tiran de una 
banda á otra. De ambas suertes he pasado yo rios; de la 
primera pasé el río de Apurima, y de la segunda el de Ja»- 
ja, por el pueblo de San Jerónimo de la Oroya, deste ar- 
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É Ób isp máo de Lian; en d coal pueblo succcfió poco des- 
pués que yo pasé im cnento donoso, y fué así: 

Andábn en este reino un volatín que ganaba su vida 
i voltear en una mar o m a, el cual, ^-endo camino, llegó al 
dicho poeblo, y queriendo pasar por la Orvjra. no acudie- 
ron tnn pronto los indios qne tienen á cargo el pasaje, por 
lo cual d vobtÉi se subió en la maroma y pasó por ella tan 
dere ch o como si anduviera por tierra. Los indios dd pue- 
blo que estallan á la mira, quedaron como pasmados de 
ver tal cosa, y cobraron tanto miedo al volatín, pensando 
que era a^ún espíritu en figura humana, que echaion á 
huir. 

La manera de puente más usada y firecuente es la que 
Uamamos de crizneja, la cual hacen desta manera: de una 
parte y otra dd rio labran dos grandes padrones ó estribos 
de piedra dd propio nnxlelo que son las murallas y pare- 
des de que trató d capítulo pasado, salvo que sacan los 
cimientos muy hondos y fuertes; la pared va más gruesa 
é inclinada nn poco para la tierra; será lai^ de treinta á 
cuaicuU pies y aha otro tanto ó más según la altura de la 
barranca del río. De los remates y esquinas de cada estribo 
lalen sendas paredes de lo mismo hada la parte de tierra, 
quedando en medio hueco, al talle de un aposento cuadra- 
do que tuviese solas tres paredes y le £sütara la de un lado 
ó testero. Entre aquellas dos paredes de cada estribo atra- 
viesan cuatro ó seis vigas gruesas, puestas por su orden 
oomo las dd tedK> de una sala, en que amarran la puente; 
y cuando en la orilla dd río hallan pefias vivas, dellas ha- 



Forman la puente de rama delgada y correosa como 
mimbres, tejiendo unas trenzas ó criznejas delgadas, y de 
tres déstas otra más gruesa, y desta suerte van haciendo 
de unas otras, hasta que viene á quedar la maroma ó críz. 
neja última tan gruesa como el cuerpo de un muchacho. 
De dnco criznejas destas gruesas hacen una puente, y para 
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pasarlas de la una ribera del río á la otra, las atan cada 
una cün una soga gruesa, y cada una destas sogas con una 
cuerda delgada, y ésta lleva un indio á nado ó en una 
balsa, y tiran por ella la s<^a gruesa y por ésta tira gran 
multitud de gente la crizneja, que por ser muy pesada, y 
resistir la corriente del agua, es menester mucha fuerza para 
levantarla. Habiendo pasado todas cinco criznejas, las echan 
por encima de los estribos y las amarran en aquellas vigas 
que dije, haciéndoles dar ¿ cada una de por si una vuelta 
por cada viga, para que queden tirantes y no se aflojen; 
pero por más que las tiren, como su peso es tan grande, 
la puente hace baga (i) y queda con fígura de arco, de 
modo que, al entrar en ella, se desciende hasta enmedio, y 
desde allí se sube hasta el cabo; y en soplando viento re- 
cío, se está meciendo. Las tres crisnejas de las cinco so- 
bredichas ponen por suelo, y las otras dos por pretiles, i 
cada lado la suya. Sobre las tres del suelo, y atados fuer- 
temente á ellas, ponen palos delgados como el brazo, atra- 
vesados y juntos en forma de zarzo, que toman el ancho 
de la puente, que será de seis á ocho pies, y sobre estos 
palos suden echar otros más delgados ó rama menuda. Los 
lados destas puentes, desde el suelo hasta las criznejas que 
sirven de pretiles, cubren y entretejen con rama por todo 
lo largo dellas, quedando hechas dos paredes, que más sir> 
ven de quitar el miedo á los que pasan que de arrimo. 

Desta manera quedan estas puentes fuertes y seguras 
para que pasen hombres y bestias cateadas, aunque se me- 
cen y menean al pasar. Verdad es que la gente próvida, 
por prevenir cualquier desastre, descarga las bestias y hace 
pasar la carga en hombros de indios; y los caminantes se 
apean de las cabalgaduras y las pasan á pie. 

Las más largas destas puentes de criznejas que yo be 
visto y pasado, son las del rio de ViUas, diócesis de Gua- 

(i) Lo DÍimo que camba. 
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manga, y la del de Apuritna, diócesis del Cuzco; de las 
cuales la mayor tendrá doscientos pies de largo. Es nece. 
sario renovar estas puentes cada año, y acuden á hacerlo 
los pueblos comarcanos. No trato aquí de la puente del 
desaguadero de la laguna de Chucuito, que es de la forma 
que la de Sevilla, por ser singular; describirla hé en la des- 
cripción de aquella provincia, que irá en la Segunda parte 
desta Historia (i). 



CAPÍTULO XIV 
De sus embarcaciones, 

PUESTO caso que las gentes deste Nuevo Mundo ca- 
recieron de naves y del arte de navegar en alta mar y 
con la comodidad y concierto que navegamos nosotros; to- 
davía, constreAidas de la necesidad, inventaron varías suer- 
tes de embarcaciones pequeñas, fabricándolas cada nación 
de los materíales que llevaba su tierra, sin buscarlas para 
este menester de fuera della; de las cuales se servían si no 
para sulcar grandes mares y contratar en remotos puertos 
de regiones apartadas, á lo menos para la pesquería en 
mar, lagos y ríos, para sus cortos tratos en las ríberas de 
los amigos comarcanos, y robar en las de sus enemigos, 
para sus guerras y asaltos, y principalmente para pasar 
ríos, lagunas, brazos de mar, esteros y bahías; y aunque es 
grande la diversidad destas embarcaciones que los de re- 
giones diferentes usaban, con todo eso, como el gran im- 
perio de los Incas abrazaba tantas provincias y naciones, 
hallamos dentro de sus límites cuantas maneras de bajeles 
y embarcaciones hay en esotras partes de Indias. 

La embarcación más general y comün en toda la Amé- 



(t) Perdida hastt hoy desgraciadaraente. 
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ñca es U Canoa, de la cual usan los ia^os jaaicas y los ha- 
bitadores de tierra de mootaOa y fifrtil de ^iioles gniesos, 
de que se labra. Ésta es una barca ó naveta de una pieza, 
hecha de un madero grueso vaciado de tnaaera que vieoe 
á tener fbnna de artesa, salvo que por de dentro es á ma- 
nera de una acequia cavada en tiena, pareja, honda y an- 
gosta, y por de fijera redonda, casi mo la misma figura que 
tenia el tronco de que se hizo. El suelo es un poco llano y 
sin quilla, y el grueso de todo el canto en redondo de no 
más de dos ó tres dedos; y como la madera de que se for- 
ma es liviana (porque comúnmente es un árbol llamado 
Ceyba), lo queda ella tanto ayudada de su forma y talle, 
que con poca fuerza de viento ó remos vuela sobre el agua, 
haciendo conocida ventaja en ligereza á todo género de 
barcos. I^ero en el npismo grado que es ligera, ea embarca- 
ron peUgrosa; y asi, no se puede navegar en ella sino en 
bonanza; porque en levantándose cualquier bonasca ó vai- 
vén de los que van en ella, lo uno, por no llevar lastre, y 
lo otro por su figura redonda y poco peso, suele vcrfcaiae 
con la facilidad que se vuelca un palo redondo en d agua; 
por lo cual, todos los que navegan en este género de em- 
barcaciones, conviene sean buenos nadadores; y sonto tan- 
to los indios, que eo volcándose la canoa, saltan al agua, 
y, nadando, la vuelven y enderezan; que como es tan livia^ 
na, nunca se hunde, aunque se llene de agua, la cual vacian 
con calabazos que llevan para ello; y tornando á entrar ea 
ella, prosiguen su viaje y ejercicio. 

Hácenlas del tamafio que sufre el tronco en que se ca- 
van; unas son tan grandes, que tienen de cincuenta á se- 
senta pies de Urgo, y tan anchas, que cabe atravesada usa 
pipa de vino; otras, tan pequeñas, que no son capaces de 
más carga que dos personas. Navegan á vela y remo é im- 
pelidas con palancas; no sujren más que una pequefia vela, 
la cual ordinariamente es de algodón; lo más usado es con 
remos, y como la embarcación es de particular traza, lo 
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soa también los remos, á los cuales llámame^ canaletes y 
SCO de un solo palo, mayores ó menores en pn>ixvckHi do 
la canoa; su hechura es de [>ala de horno del anchor de vk^is 
manos, con un lomillo enmedio como de es^vida; los canlo« 
más delgados y puntiagudos. 

Los canaletes mayores serán de un estado; la mitad e:i 
la pala, y la otra mitad un palo redondo que nace de la 
misma pala, del grosor y hechura de una muleta de c\^jo« 
porque el remate es ni más ni menos que U cabexa de 
una muleta. Los remeros van en pie á los lados de la canoa 
en hilera, y el movimiento de los brazos al bogar es u^mo 
de quien cava con un azadón. 

Cuesta gran trabajo á los indios labrar estas canoan, por- 
que las cavan golpeando los maderos con liachas de piedra 
enhastadas y dándoles fuego por la parte que loa dcsban- 
tan; de modo, que á poder de golpes y fuego los vacian; 
pero, después de acabadas, nunca hacen más costa, por no 
ser menester calafetearlas ni hacerles otro beneficio. Kn 
muchas partes usan destas embarcaciones loa españoles, y 
yo he navegado en ellas hartas veces. 

El nombre de Canoa es tomado de los indios de la Isla 
Espa^la^ si bien en otras tierras y lenguas tiene diHtintoa 
nombres. Los indios de Tierra Firme la nombran Piraf^uat 
y de solos estos dos usamos nosotros, aunque con esta dÍH« 
tiodón: que solamente damos nombre de Piraguas á cierta 
suerte de canoas grandes, que aunque lo que dcllas entra 
en el agua es de una pieza, le añaden á los bordáis unas 
tablas ó zarzos de cafias betunados, con que vienen á cjue- 
dar más altas y anchas que las canoas comunes. 

Los indios de la parte Austral del Reino <U Chile hacen 

las canoas de tres tablas, la una debajo y las dr>s (K>r k/s 

lados; la de abajo hacen un poco corva, con las puntan algo 

levantadas, á la cual ajustan las otras dos torciéndolas con 

fbcgo hasU que los cantos quedan iguales. Así junta<», las 

ooo on hilo grueso hecho de dertas CaAa» bravas 
Tomo IV sS 
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majadas, agujereando por donde ha de entrar el hilo con 
un diente de animal; mas ahora que tienen nuestros iostru- 
mentos de hierro, horadan las tablas con una barrena. Ha- 
cen estopa de hojas de árboles majadas, con que tapan las 
junturas y barrenos; y como quedan no bien calafeteadas 
estas embarcaciones, hacen tanta agua, que es menester 
que vaya siempre un muchacho echándola fuera con un ca- 
labazo mientras navegan; y en llegando i tierra, las varan 
en la playa, porque no se aneguen. Solas estas tres mane- 
ras de embarcaciones hallamos entre los indios con bordo 
y concavidad ó hueco dentro; todas las demás que usan son 
balsas rasas, de que hay muchas diferencias. 

Donde se carece de madera buena para balsas, las ha- 
cea los indios de otros materiales, al parecer bien despro- 
porcionados para semejantes efectos. Las más comunes 
deste Reino son hechas de Enea seca <S de otro linaje de 
juncos, y fórmanlas desta manera: Han con cuerdas dos ha- 
ces de Enea del grandor que ha de ser la balsa, los cuales 
quedan bien apretados y redondos, con la punta de la proa 
delgada, de modo que por enmcdio sean más gruesas y 
vayan desde allí adelgazando hacia los cabos, no igualmente, 
porque el que ha de servir de popa queda más grueso, si 
no es que ambos remates hayan de tener forma de proa, 
como la tienen muchas balsas, que en tal caso adelgazan 
por igual las puntas de los dichos haces; los cuales juntan 
luego enparejándolos á lo largo, punta con punta y cabeza 
con cabeza, y átanlos fuertemente, y sin más costa ni artíñ- 
do queda en toda su perfección la balsa, con el suelo que 
asienta en el agua llano, ó en forma de canal, para que no 
se vuelque ligeramente, y de la misma figura la parte de 
arriba, donde se pone la carga. La punta ó proa queda le- 
vantada hacia arriba un poco más que lo restante de toda 
la balsa; y cuando ella tiene dos proas, dan á entrambas la 
misma forma. Las más pequeñas destas balsas tienen poco 
más que cuatro codos de largo, y de ruedo, por la parte 
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más gruesa, cuanto la puede abrazar un hombre. Las ma- 
yores son largas de quince á veinte pies y gruesas diez ó 
doce. Las primeras no sufren más porte que una ó dos per- 
sonas, y de las segundas hay algunas que caben doce; y de 
dos grandes unidas y atadas, se hace una capaz de llevar 
bestias y ganados. 

Unas y otras andan en la mar, ríos y lagos; si bien es 
verdad que las grandes no suelen servir más que de pasar 
ríos y lagunas, y las pequeñas de pescar en la mar. Ni las 
unas ni las otras sufren velas, que por su gran ligereza se 
trastornaran con muy poco viento, y así las mueven con 
remos y palancas. Los indios pescadores destas costas del 
Perú entran cuatro y seis leguas la mar adentro en balsillas 
tan pequeñas, que, saliendo de sus casas, lleva cada uno 
la suya á cuesta á la mar, y echándolas al agua, suben en 
ellas; y sentados en medio, van con extraña ligereza veinte, 
cuarenta y más indios juntos, cada uno en la suya, que, mi- 
radas de lejos, más parecen peces grandes que embarcacio- 
nes. B<^^ con una raja de caña de las gruesas, del anchor 
de la mano y larga una braza, la cual asen por enmedio 
con ambas manos, y atravesándola sobre la balsa, con la 
una punta por un lado y con la otra por el otro, alternada- 
mente afirmando en el agua, impelen tan velozmente las 
balsillas, que van sobre el agua como unos pájaros; mas 
con poca mareja que se levante, se mojan bien los pesca- 
dores y cuanto llevan, porque no sobrepuja un palmo la 
superficie de la balsa á la del agua. 

Vueltos los indios á la^ ribera, varan sus balsas, y car- 
gando cada uno la suya, se tornan con ella á su casa, donde 
las deshacen y tienden al sol la Enea, para que esté enjuta 
para el siguiente día; de modo que es embarcación ésta de 
tan poco ruido (dejada aparte su seguridad, que no es muy 
grande), que por la mañana se fabrica y forma, y después 
de haber andado en el agua gran parte del día, á la tarde 
se desbarata y deshace. 
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No muy desemejantes á éstas en la forma, si bien en 
la materia diferentes, son otras tubas que usan los indios 
de la proviDcia de Arica. Hicenlas de dos cueros de Lobos 
Marinos llenos de aire, los cuales atan uno con otro al 
modo de los dos haces de que se hacen las de Enea. En 
cada una va solo un indio, y entra á pescar en la mar tanto 
trecho como en las otras. Mas porque estas balsas suelen 
aflojarse en el agua y descrecer, para que no se hundan, 
lleva cada indio un canuto, y enmedio de la mar se pone 
de cuando en cuando á desatarías y rehenchirlas á soplos, 
como si fueran pelotas de viento. Son tan livianas y ligeras 
en el agua, como la materia de que son compuestas, que 
es aire; nunca se les ponen velas, como ni á las de Enea, 
y sólo se navega en ellas á remo, como en las primeras. 

Aún de meóos artificio y traza es otro géoero de balsas, 
que no sirven sino para pasar ríos. Fórmanlas de muchas 
calabazas secas y enteras, con no más di^x>sidón y orden 
que meter buena cantidad dellas en una red, y cada redada 
es una balsa, enciina de la cual se pone la gente que ha 
de pasar, y los balseros ó heladores van á nado, uno d dos 
delante, tirando della con unas cuerdas asidas de la frente 
á manera de caballos de carroza, y otros detrás, también 
nadando, que, puestas las manos en la popa de la balsa, la 
van echando adelante, haciendo fuerza ccmi los pies en el 
agua. Con este género de balsas se suele pasar el rio de 
Santa, que es de los más caudalosos y rápidos que p<H' 
esta costa entran en la Mar del Sur. 

Para sólo este mismo efecto de pasar ríos hacen en otras 
partes balsas de cañas, las cuales son de forma de zarzos 
de uno ó dos palmos de grueso, atados mudios haces pe- 
queños de caña á unos palos atravesados, sobre que se fun- 
da la balsa. Es embarcación tan segura como las de arriba, 
mas no para salir enjutos della; porque si la cargan mucho. 
se hunde con el peso hasta emparejar con la superficie del 
agua, y aun llega á esconderse en ella si la carga es dema- 
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siada. Llegando yo al río de Apurima el afto de mil y seis- 
cientos y diez y seis, en ocasión que se había quebrado la 
puente, lo pasaban en unas destas balsas y por Oroya, y 
aunque me descontentaron ambos pasajes, escogí antes que 
me metiesen en un cesto y pasarlo en el aire por la Oro- 
ya, que fiarme de la balsa de cañas, por el riesgo de mo- 
jarme con que vi pasar á otros. 

Las mayores balsas que usan los indios peruanos que 
habitan cerca de montañas, como los de los puertos de 
Payta, Manta y Guayaquil, son compuestas de siete, nue- 
ve ó más maderos de Palo de balsa, por este orden: que 
los atan á lo largo unos con otros con Bejucos ó cuerdas 
sobre otros atravesados; el de enmedio es por la proa más 
largo que los otros; los cuales van siendo más cortos unos 
que otros cuanto más se apartan á los lados; de suerte que 
vienen á quedar en la proa con la ñgura y proporción que 
guardan los dedos de la mano extendida, puesto que por 
la popa son iguales; encima hacen tablados, para que no se 
moje la gente y ropa que va en ellas con el agua que les 
entra por las junturas de los leños. Navegan por la mar 
á vela y remo, y son algunas tan grandes, que caben hol- 
gadamente cincuenta hombres. El peligro que tiene esta 
embarcación, es ser muy aparejada para si los indios quie- 
ren urdir alguna traición, porque la pueden ejecutar de 
improviso, desatando sutilmente los palos y deshaciendo el 
compuesto; y ellos, como son grandes nadadores y no les 
impide la poca ó ninguna ropa que llevan encima, escapan 
nadando, y los que no saben nadar perecen alnados. Así 
lo hicieron los isleños de la Puna con los soldados del loca 
que los pretendió conquistar. 



CAPÍTULO XV 

De los ar/ifices plateros que íenian los Incas, y de 
los demás oficios que los indios aprendían y 
usaban. 

HALLAMOS entre estos indios cosas de plata y oro 
hechas antiguamente por ellos con tanto primor, 
que nos admiran, atento las pocas herramientas y falta de 
instrumentos que tenían para obrarlas. Porque carecían de 
fragua, y no hacían más que echar el carbón en el suelo, y 
en lugar de fuelles, soplaban con unos cationes de cobre 
laicos tres ó cuatro palmos. Carecían así mismo de tena- 
tas, martillos, limas, cinceles, buriles y de los otros instru- 
mentos de nuestros plateros, y con solas tres ó cuatro suer- 
tes de herramientas de piedra y cobre labraban todas sus 
obras. Por ayunques usaban de piedras llanas muy duras; 
el martillo era un pedazo de cobre cuadrado tan grueso co- 
mo el puño, de hechura de un dado con las esquinas muer- 
tas, y no le ponían cabo de palo, sino que golpeaban con 
él la plata al modo que cuando con una piedra partimos ó 
majamos alguna cosa. Destos martillos tenían tres ó cuatro 
diferencias; los mayores eran del tamaRo dicho, y los otros 
medíanos y pcqueAos. 

No conocieron el uso del torno, y con todo eso no pa- 
rece que les hacía falta. Finalmente, con tan pocos instru- 
mentos y aderezos sacaban piezas de plata y oro muy cu- 
riosas. No alcanzaron muchas de nuestras obras y labores; 
lo más que hacían era cincelado, tigurando y esculpiendo 
en sus obras animales, ñores y otras cosas de imperfecta 
forma y dibujo. 

Tampoco supieron dorar las hechuras de plata, ni hacer 
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en ellas relevados y sobrepuestos (i). No trabajaban en 
pie, sino sentados en el suelo. 

Tenían los Reyes Incas gran número de plateros en to- 
das las provincias de su dominio, en las cuales aún duran 
todavía muchos de los que han ido sucediendo á los que 
había cuando los españoles vinieron, y trabajan hasta hoy 
con los mismos instrumentos y casi del mismo modo que 
antiguamente, pero con más primor, porque con lo que de 
nuestros plateros han aprendido y tomado de instrumentos 
y artiñcio, se han perfeccionado mucho (2). 

Hase de advertir aquí, que estos artífices y maestros 
que con estudio aprendían y ejercitaban estos oficios, no 
eran oficiales públicos y comunes que trabajaban para 
cualesquiera del pueblo que se lo pagase, como se usa en- 
tre nosotros, sino que sólo se ocupaban en servicio del Inca 
y de los grandes Señores y caciques, para quien solamente 
hacían sus obras; y así, fuera destos tres ó cuatro oficios, 
conviene á saber, Cumbtcamayos ó tejedores de Cumbis; 
canteros y plateros, que los aprendían y profesaban perso- 
nas que por toda la vida se dedicaban á ellos y los usa- 
ban, como queda dicho, en servicio de los Señores, los de- 
más indios del común, fuera de los principales y nobles, 
todos sabían hacer cuanto habían menester para pasar la 
vida, desdel zapato que calzaban hasta el tocado que se po- 
nían en las cabezas, la casa en que vivían y el sustento que 
comían, sin que hubiese ninguno que no lo hiciese por sus 
manos, desde trasquilar la lana de la Oveja, hasta vestírsela; 
con que no tenían necesidad que nadie les ayudase ó les 
hiciese algunas déstas. Por lo cual faltó en estas gentes una 
sentencia de Plutarco que dice «no haber quien no tenga 



(1) Esto DO es exacto. Eo nuestro Museo Arqueológico y en otros 
de Europa hay vasos de plata con labores relevadas (reempu jadas, que de: 
cía Arfe y Villafafie) y piezas con sobrepuestos, y algunas doradas. 

(a) Pero abandonando casi en absoluto el estilo indígena antiguo, 
6 bastardeándolo con imitaciones de nuestras obras. 
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necesidad de ajena denciai, pues cualquiera destos iodios 
sabía hacer sus sementeras y los instrumentos y aparejos 
necesarios para ellas; aderezar su comida; tejer sus telas, 
hacer su calzado, su cama, su bebida y todo á esto concer- 
niente; finalmente, no había cosa en las alhajas de sus ca- 
sas, y en todo aquello de que tenían necesidad para vivir, 
que DO hiciesen por su mano; y esto, no tanto porque fuese 
gente muy industriosa, cuanto porque se coatentaba con 
poco; que su entendimiento corto y poco inventivo fué cau- 
sa de que tuviesen todos estos ministerios tan poco artiñ- 
cio, que cualquiera que á hacerlos se ponía, los sabia luego 
usar como el que los inventó; porque las casas ordinarias 
no tenían más traza que chozas ó caballas de pastores, y á 
este talle era su vestido, su calzado y lo demás. 

Como no tenían conocimiento del hierro, los instrumen- 
tos que usaban para labrar cuanto hadan en sus oficios, 
eran de cobre, de palo y de piedras muy duras. 

De peso ni medida supieron poquísimo, porque ni peso 
ni medida de cosas líquidas tuvieron; el Maie y todo gé- 
nero de semillas medían como por almudes con una medi- 
da llamada Colio, que comunmente hadan de una calabaza 
seca, aunque también las tenían de plata y de madera. Lo 
que medían con más concierto eran las tierras de latxm 
medíanlas por Tofos, como nosotros por hanegadas, y era 
cada topo cincuenta brazas en largo y veinte y dnco eo 
ancho (i). 

(ij Tunbitn conocieroD Ui balaniu j Im ronuna. 
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CAPÍTULO XVI 
De la caza y pesca des tas gentes, 

NO ejercitaban estos indios la caza y pesca por sólo 
pasatiempo y recreación,si no por necesidad é inte- 
rés; y no eran estos ejercicios entre ellos tan frecuentes y 
ordinarios como entre las naciones de Europa. A causa de 
la falta que tenían de arte, industria é instrucción, les cos- 
taba mucho trabajo, porque no se ayudaban de animales 
impuestos para cazar con ellos. Para prender aves, usaban 
de redes y liga, que sacaban de cierta especie de árboles, 
y más las cazaban por la pluma que por sus carnes. 

Las ñeras mataban con flechas y otras armas arrojadi- 
zas, y también los animales monteses que cogían para co- 
mer y aprovecharse de sus pieles y lanas; y así mismo les 
armaban lazos y trampas. Pero el modo más usado de los 
peruanos era el que en su lengua llaman ChacOy el cual 
nunca se hacía sino de comunidad y con licencia del Inca 
ó de sus gobernadores. 

Cuando el mismo Inca quería hacer algún Chaco ó caza 
Real, mandaba juntar diez ó veinte mil indios ó los que le 
parecía, conforme el espacio de tierra que habían de cercar; 
los cuales puestos, rodeaban en torno gran parte del cam- 
po, que á veces eran diez, veinte y más leguas de circuito. 
Poníanse al principio algo apartados unos de otros, y desde 
allí, poco á poco y con buen orden, se venían acercando y 
recogiendo la caza á ojeo hasta juntarse tanto que se asían 
de las manos; y como se iban apretando y cerrando ellos y 
estrechando el ganado y animales que habían cercado, se 
ponían en varias hileras, unos detrás de otros, para mejor 
atajar y cercar la caza, no se les fuese; la cual recogida y 
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acorralada desta suerte con una gruesa muralla de hom- 
bres, entraban en el cercado otro número de indios, y con 
palos y otras armas mataban y tomaban la cantidad que 
al Inca parcela, que solía ser de diez ó quince mil cabezas, 
y lo demás soltaban y dejaban ir libres. 

Desta misma forma sallan á sus tiempos á caza las 
provincias y pueblos enteros por orden de sus gobernado- 
res y Caciques. Los animales que tomaban en estos Cha- 
cos eran Vicuñas, Guanacos y Venados; si bien, á vueltas 
destos, se recogían algunas fieras y animales nocivos, los 
cuales mataban-, y trasquilando las Vicuñas para la lana, 
las soltaban, y de las que se habían muerto en el rodeo ha- 
dan cecina. 

También acostumbraban el ganado que recogían de la 
manera dicha encerrarlo en corrales que hadan entre ce- 
rros y lugares estrechos; y á esta suerte de caza llamat>an 
Caycii. 

Vuelto del Cuzco para el Va/U de yauja el Marqués 
D. Francisco Pizarro, cuando andaba pacificando este rei- 
no, se hizo un solemne Chaco en su presencia por mandado 
de Manco-Inca, en que se mataron once mil y tantas cabe- 
zas de ganado montes. Vicuñas, Venados, Zorras y algu- 
nas aves, qtie, con las voces que los indios daban, las atur- 
dían y mataban. Halláronse en este Chaco diez mil indios, 
y cercaron muchas leguas de tierra. 

Para sus pesquerías tenían varios modos é instrumentos; 
generalmente pescaban, asi en la mar como en los ríos y 
lagos, con anzuelos, nasas y redes. Hacian los anzuelos 
de cobre y las redes de hilo de algodón; éstas eran pe- 
queñas cuanto las pudiesen tirar dos personas; y asi en- 
traban en la mar acompañados ó muchos juntos ó de dos 
en dos, cada uno en su balsilla; y tendida la red, la reco- 
gen dos por los cabos y se van acercando el uno al otro 
como la van recogiendo, hasta juntarse las balsas; por ma- 
nera que no se puede de ordinario pescar con estas redes 
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menos que con dos balsas y no prenden en ellas pescados 



En las costas dd mar, bocas de nos v esteros, donde 
mengua y crece mucho el agua, hacen corrales de p^iedra 
seca y de estacadas muy juntas y cerradas, con las paredes 
bajas, de manera que las sobrepuje buen trecho la crecien- 
te, por endma de las cuales entra d pescado en plena mar. 
y al menguar el agua, se queda encerrado en mucha canti- 
dad, que o^en á mano y sin trabajo, por haber quedado 
es seco. En los ríos es muy usado el pescar con Bar6as¿»^ 
que es cierta yerba como bejuco, que, majada, echan en 
d agua y adormece y emborracha los peces, de suerte que 
quedan sobreaguados como muertos. En ios ríos de Los 
Llanos y costa de la mar, príndpalmente para pescar Ca- 
marones, suelen secar un brazo de río ó todo él, sacando 
d agua de su madre y echándola por otra parte, y con 
esto queda la pesca en seco; y lo mismo suelen hacer en 
algunas partes de la Sierra para pescar Armadillos, Sába- 
los, y Dorados. 

Indios hay que en los ríos mansos y hondos se echan á 
nado con una ñsga en la mano derecha, nadando solo con 
la izquierda con gran ligereza, y zabullendo tras el pesca* 
do, lo siguen hasta alcanzarlo, y clavándolo con la fisga, lo 
sacan atravesado á la orilla. Estos son los modos, más co- 
munes de pescar en todo este reino; puesto caso que en 
distintas regiones y provincias tengan sus habitadores otros 
diversos y propios suyos. 




CAPÍTULO XVII 

De los juegos que Unían para entretenirse; 
sus instruntentos músicos y baiUs. 

AUNQUE bárbaros, inventaron estos indios algunos 
juegos ingeniosos, que corresponden á el de los da- 
dos y á otros de los nuestros; pero usábanlos más por en- 
ticteniíníento que por codicia de la ganancia; si bien á ve- 
ces iba en ellos algi^n precio, como eran mantas, ganados 
y otras cosas; mas esto era en poca cantidad y sin picarse 
mucho al juego. 

Piscoytm era cierto juego que corresponde al trompo ó 
peonza; el llamado PUkca era como de dados: jugábanlo 
con un solo dado de dnco puntos, que no tenfa mayor suer- 
te. Chuncara era otro juego de cinco hoyos pequeños ca- 
vados en alguna piedra llana ó en tabla: jugábanlo con frí- 
soles de varios colores, echando el dado, y como cala la 
suerte, los mudaban por sus casas hasta llegar a) término: 
la primera casa valia diez, y las otras iban creciendo un de- 
narío hasta la quinta, que valla cincuenta. Otra suerte de 
juego se deda Tacanaco, y era con el mismo dado y fríso- 
les de varios colores, como el juego de las tablas. Fuera 
déstos tenían otros juegos menos principales, como eran el 
llamado Apaytalla, Puma y otros. 

Eran tan dados á sus Toquis, que asi llaman á sus bai- 
les y cantares, que con ellos y con beber de su vino ó chi- 
cha celebraban asi los sucesos alegres como los tristes y 
lúgubres. Tenían para ello muchos instrumentos músicos, 
los cuales nunca tocaban sino en los bailes y borracheras, 
y todos hacían el son poco suave, y menos artiñcioso, pues 
cualquiera que se pone á tocarlos, á la primera lición queda 
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maestro. El instrumento más general es el atambor, que 
ellos llaman Huancar: hacíanlos, grandes y pequeflos, de 
un palo hueco tapado por ambos cabos con cuero de Lla- 
ma, como pergamino delgado y seco. Los mayores son co- 
mo nuestras cajas de guerra, pero más laicos y no tan bien 
hechos; los menores como una cajeta pequefia de conserva, 
y los medianos como nuestros tamborinos. 

Tócanlo con un solo palo, el cual á veces por gala está 
cubierto de hilo de lana de diferentes colores; y también sue- 
len pintar y engalanar los alambores. Tócanlo asi hombres 
como mujeres; y hay bailes al són de uno solo y otros en 
que cada uno lleva su atambor pequefio, bailando y tocan- 
do juntamente. También usan cierta suerte de adufes, nom- 
brados Huaiicartinya; ptfano, llamado Pincollo. Antara es 
otro género de flauta corta y ancha. QutHaquena es una 
caña sola como flauta, para cafitar endechas. Quepa es una 
suerte de trompetilla que hacen de un calabazo largo. Usan 
también en sus bailes tocar un instrumento compuesto de 
siete flautillas, poco más ó menos, puestas como cañones 
de ótanos, juntas y desiguales, que la mayor será larga 
un palmo y las demás van descreciendo por su orden; lla- 
man á este instrumento Ayaríckic, y tócanlo puesto sobre 
el labio bajo y soplando en las dichas flautillas, con que 
hacen un sordo y poco dulce sonido. Tocan asimismo cara- 
coles y otros instrumentos de menos cuenta. 

Fuera de las galas y arreos que sacan en sus bailes, se 
ponen en la garganta del pie sartas de sus cascabeles, que 
son de dos ó tres maneras. Los Incas los usaban antigua- 
mente de ciertas cascaras de frísoles grandes y de colores 
que hay en las provincias de los Andes, y llamábanse es- 
tos cascabeles Zacapa. Chantara son otros que hacían de 
cobre y plata como campanillas. Los más comunes eran 
los que se llaman Churu, los cuales eran de caracoles de 
la mar larguillos y de varios colores. Casi todas estas dife- 
rencias de cascabeles han dejado ya por los nuestros, que 




23© Historia 

les suenan mejor y son notablemente aficionados á ellos. 

Casi no tenían baile que no lo hiciesen cantando, y así 
el nombre de Taqui, que quiere decir baile, lo significa 
todo junto, baile y cantar; y cuantas eran las diferencias 
de cantares, tantas eran las de los bailes. Tenían los indios 
del Cuzco para todas sus obras y faenas sus cantares y 
bailes propios, y cada provincia de las de todo el Imperio 
de loa Incas tenia su manera de bailar, los cuales bailes 
nunca trocaban; aunque ahora cualquiera nación, en las 
fiestas de la Iglesia, imita y contrahace los bailes de las 
otras provincias; y asi es muy de ver las muchas y diversas 
danzas que sacan en la procesión del Santísimo Sacramen- 
to y en otras ñestas grandes. Hallándome yo una vez en 
un pueblo de la provincia del CoUao á la procesión del Cor- 
pus Christi, conté en ella cuarenta danzas déstas, diferentes 
unas de otras, que imitaban en el traje, cantar y modo de 
bailar, las naciones de indios cuyas eran propias. 

De los bailes más generales y usados que hacían, es 
uno el que llaman de Guacones: es danza de solos hombres 
enmascarados dando saltos, y traen en la mano alguna [ñel 
de fiera ó algi^n animalejo silvestre muerto y seco. 

Otro baile se dice Guayayturitla; báilanlo hombres y 
mujeres embijados los rostros y atravesados con una cinta 
de oro ó plata de oreja á oreja por encima de la nariz (i); 
el son hacen con una cabeza de Venado seca, con sus cuer- 
nos, que les sirve de flauta, y comienza el baile uno, y sí- 
gnenle los otros con gran compás. 

La danza de los labradores se dice Ht^lh; es de hom- 
bres y mujeres con los instrumentos de su labranza: los hom- 
bres con sus Tacllas, que son sus arados, y las mujeres 
con sus Atañas, que son unos instrumentos de palo á ma- 
nera de azuela de carpintero, con que quebrantan los te- 
rrones y allanan la tierra. 

(i) Adorno mu; rtpeCido ra tu cKollnnu de PfthnqiH. 
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Otros bailes tienen en representación de sus guerras, 
y hácenlos los varones con sus armas en las manos. El baile 
llamado Cachua es muy principal, y no lo hadan antigua- 
mente sino en fiestas muy grandes; es una rueda ó corro 
de hombres y mujeres asidos de las manos, los cuales bai- 
lan andando al rededor. 

El baile propio de los Incas se dice Guayyaya; no entra- 
ban en él en tiempo de su gentilidad sino solos los del linaje 
de los Incas de sangre Real, y llevaban delante el estan- 
darte ó guión del Rey, con el Champí, que eran las insig- 
nias Reales. Bailábanlo al son de un alambor grande, que 
llevaba sobre las espaldas un indio plebeyo ó villano, y lo 
tocaba una mujer. El son y baile es grave y honesto, sin 
dar brincos ni saltos; hácenlo hombres y mujeres asidos 
de las manos y puestos en hilera, y á veces son doscientas 
ó trescientas personas, más ó menos, conforme la solemni- 
dad del baile. Unas veces bailan mezclados hombres y mu- 
jeres, y otras divididos en dos hileras, una de hombres y 
otra de mujeres. Comenzaban este baile apartados del Inca 
ó del Cacique en cuya presencia lo hacían, y salían todos 
juntos y daban tres pasos á compás, el primero hacia atrás 
y los otros dos hacia delante; y desta manera, yendo y vi- 
niendo, iban siempre ganando tierra para adelante hasta 
llegar adonde el Inca estaba. Algunas veces, en fiestas muy 
graves, entraba el mismo Inca en estos bailes (i). 

Otro también propio de los Incas era muy de ver, y en 
mi opinión el de más artificio y entretenimiento de cuantos 
yo he visto en esta gente. Mácenlo solamente tres perso- 
nas, un Inca enmedio con dos Pallas, que son dos Señoras 
nobles, á los lados; báilanlo asidos de las manos, dando 
innumerables vueltas y lazos coa los brazos, sin jamás des- 
asirse, y apartándose y acercándose á un mismo lugar con 



(t) AlgatiM de ellos coa ligeni modífiocionn 
£m QK^*t j ourw pronnciu al Orieole de Quitr. 
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buen compás. Para todos estos bailes tenían cantares bien 
ordenados y á compás dellos. Los que eran de regocijo 
y alegría se declan Aradis; en ellos referían sus hazañas y 
cosas pasadas, y decian loores al Inca; entonaba uno solo 
y respondían los otros. Eran todos estos bailes muy fáciles 
y con tan poco artiñcio, que la primera vez que uno entraba 
en ellos los sabía como los más diestros; y ñnalmente, apa- 
gaban el cansancio de sus bailes y huelgas con beber hasta 
salir de tino. 



CAPÍTULO XVIII 

De ¿as diferentes maneras gue tenían 
de sepulturas. 

COSTUMBRE fué universal en todas las naciones de 
indios, tener más cuenta con la morada que hablan 
de tener después de muertos que en vida; pues contentán- 
dose para su habitación con tan pequeñas y humildes casas 
como consta de lo que en este libro queda dicho, sin dár- 
seles nada por tenerlas grandes y lustrosas, ponían tanto 
cuidado en labrar y adornar tos sepulcros en que se habían 
de enterrar, como si en eso solo estuviera toda su felici- 
dad. Lo mismo guardaban estos indios peruanos, y con 
más cuidado, gusto y curiosidad que ninguna otra gente 
deste Nuevo Mundo, poniendo la presunción y honra en 
que sus enterramientos y sepulturas fuesen con la mayor 
suntuosidad, grandeza y fausto posible, conforme á la cali- 
dad de sus dueños. Edificábanlas por la mayor parte en 
los campos, unos en sus heredades, otros en los desiertos 
y dehesas donde apacentaban sus ganados, y en algunas 
provincias dentro de sus mismas casas. 

La forma que les daban no era una sola en todo el 
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reino, que como las provincias y naciones eran diversas, así 
también tenían diferentes maneras de sepulturas. Mas po- 
demos reducirlas todas á dos géneros: el primero, de las 
que cavaban debajo de tierra, y el segundo de las que le- 
vantaban encima della. De las primeras, unas eran muy 
hondas, á las cuales se bajaba por muchos escalones, y 
otras en un parejo con el suelo; las unas y las otras eran 
huecas como bóvedas, y tenían más ó menos de labor y 
grandeza, según el estado de los que las hacían. Las más 
déstas tenían forma cuadrada, y algunas eran tan capaces 
y hondas como un ordinario aposento, con sus paredes de 
piedra tan bien labradas como los más primos edificios de 
los Incas. Dejábanles la puerta estrecha y cubierta con una 
losa, y algunas tenían debajo de la primera otra losa, y aun 
otras dos, muy juntas. 

Más generales y usadas eran las sepulturas altas edifi- 
cadas sobre la tierra; en las cuales también hallamos muy 
grande variedad, porque cada nación buscaba nueva traza 
para hacerlas. En esto se diferenciaban mucho los indios 
de Los Llanos y costa de la mar de los de la Sierra, en que 
los sepulcros que hacían los marítimos eran de extrafta 
grandeza, porque vemos muchos que parecen medianos ce- 
rros, cuales son los más que todavía permanecen en este 
valle de Lima; como los que vemos en el asiento antiguo 
del pueblo de Surco y en las ruinas del de Moranza entre 
esta ciudad de Los Reyes y el puerto del Callao, 

Labraban estos sepulcros de paredes de tierra muy 
gruesas y altas, de la misma traza y forma que las casas 
principales de sus caciques, puestas en cuadro y con mu- 
chas divisiones y apartamientos; algunas tenían las paredes 
may juntas en forma de angostos callejones; porque den- 
tro de un cuadro de las dichas paredes hacían otro de la 
misma forma é igual espacio por todas partes, que parece 
debían de hacer estos callejones para poderlos fácilmente 

cubrir con losas atravesadas de una pared á otra. 
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Estas grandes Guacas y sepulturas de Los Llanos, aun- 
que eran huecas, están hoy cegadas y llenas de tierra, y 
aun cubiertas algunas de grandes montones de piedra me- 
nuda, que como iban enterrando en ellas sus difuntos, las 
iban terraplenando, según vemos en muchas que han des- 
baratado y deshecho los vecinos desta ciudad, para apro- 
vecharse de la tierra, haciendo della adobes para sus fá- 
bricas, y aun para buscar tesoros. 

Son tantas las sepulturas déstas que hay por todos es- 
tos valles de Los Llanos, que no menos nos admira su mul- 
titud que su grandeza; y más que todo espanta la inñnidad 
de cuerpos muertos de que están llenas; pues con haber ya 
más de ciento y veinte afios que los españoles entraron en 
esta tierra, y casi otro tanto que sus naturales se convir- 
tieron á nuestra Santa Fe y dejaron de enterrarse al rito 
gentílico, en cualquiera destas sepulturas que uno cave ó 
escarbe un poco con la mano, á menos de un codo de tierra 
da con calaveras y cuerpos muertos; y muchos están pa- 
tentes y descubiertos, porque como aquí nunca llueve y 
muchas sepulturas están cegadas con arena, llévanla los 
vientos y desentierran los difuntos con sus vestidos y mor- 
tajas con que fueron sepultados; y por la misma razón de 
la sequedad de la arena, hallamos muchos cuerpos enteros 
y secos pegados el cuero á los huesos, con su cabello ente- 
ro, vestidos é instrumentos de sus oñcíos. 

Y á esta causa, en un coloquio del Juicio que hicimos 
en este Colegio de San Pablo de Nuestra Compañía al Vi- 
rey Don Luis de Velasco, el ano de mil y quinientos y 
noventa y nueve, para representar más al propio la resu- 
rrección de los muertos, hicimos sacar destas sepulturas anti- 
guas muchos esqueletos y cuerpos de ¡ndíos enteros y se- 
cos, que sirvieron para este paso, y causó notable espanto 
á cuantos nos hallamos presentes. Y á mi me sucedió una 
vez, escarbando con un palillo en una destas sepulturas, á 
menos de un palmo que quité de tierra, topar un cuerpo 
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de un niño con su Quific en las espaldas, que es como si 
dijésemos su alforja ó mochila, en que tenia unos peque- 
ños calabadllos y otros juguetes y dijes con que lo habían 
entenado. Y otra vez, en una de las sepulturas del pueblo 
viejo de Surco, entre las vasijas y trastes que tenia consigo 
un cuerpo muerto, hallé una mazorca de Mais con sus 
granos tan enteros y sanos, que causó admiración á las 
personas que la mostré; porque, por la cuenta que echa> 
mos, debía de haber más de setenta años que estaba ente- 
rrada. 

No hacían los serranos tan grandes sepulturas como 
los de Los Llanos, pero con todo eso, no se dejaban ven- 
cer dellos ni en la cantidad, ni en el primor y curiosidad 
con que las labraban. Hacíanlas por las vegas, dehesas y 
despoblados, unas cerca y otras lejos de sus pueblos. To- 
das eran en forma de torrecillas, las menores de un estado 
de alto, poco más ó menos, al talle de las torrecillas de 
nuestras chimeneas, algo más capaces, y las mayores de 
cuatro á seis estados de alto. Todas tienen las puertas al 
Oriente, y tan bajas y estrechas como bocas de horno, que 
no se puede entrar en ellas sino pecho por tierra. Destas 
sepulturas grandes como torres usaban los Collas, y hay 
tantas por todas las provincias del Colino, que admira. So- 
líanlas hacer en sus heredades puestas en ringlera de seis 
en seis, diez en diez y más y menos; algunas tan juntas 
que apenas por entre ellas cabe una persona. E)onde ma- 
yor número hallamos dellas, yendo por el camino Real de 
Potosí, es en la provincia de Caracollo, entre los pueblos 
de Calamarca y Hayohayo; y también junto á la villa de 
Oruro en el Tambo de las Sepulturas, al cual se le dio 
este nombre por las muchas que hay en aquel paraje; y 
por el camino de Omasuyo hay tantas junto al pueblo de 
Achacache, que de lejos parecen una gran población. Las 
más son hechas de sola tierra, de forma cuadrada, con sus 
cuatro esquinas y lienzos iguales, del altor ya dicho, y an- 
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chas desde seis hasta doce pies por acera de una esquina 
á otra, muy derechas, parejas y bien labradas. Por de den- 
tro están huecas poco más de un estado, á manera de bó- 
veda, la cual cierran unas piedras anchas y delgadas. De 
allí para arríba están macizas, con la cumbre cubierta de 
pizarras ó losas delgadas, con su manera de cornija ^de las 
mismas losas, al talle de ata de tejado, que las agracia. 

Muchas destas sepulturas están todavía tan enteras, que 
parecen nuevas y recién acabadas, las cuales prometen du- 
rar harto tiempo; y no dudo yo sino que los rastros dellas 
no se acabarán en muchas edades. Desta misma forma y 
grandeza labraban otras en las mismas provincias del Co- 
¿lafi, de sola piedra, unas de sillería y otras de mamposte- 
rfa, y las unas y laa otras tienen muy ajustadas las piedras. 
También algunas déstas de piedra hacían redtMidas, aun- 
que las más son cuadradas, como queda dicho (1). 



CAPÍTULO XIX 

Dé ¿os rÜQS y ceremonias que usaban 
en sus enlerramtenios . 



EN falleciendo el indio, hacfan sus deudos grandes llan- 
tos y ceremonias antes que lo enterrasen; y si era 
SeAor y Cacique, todos sus vasallos. Duraban estos ilan- 



(1) Llámsnse geaenlmeute chulpas eitu torres n 
concepto coa impropiedad; porque ckuUfa tx toi BÍnutrA qoe lignifict \% 
ODvoltun tejida de Uhu ó de leiera i modo de cello, ea que esfuadabui 
lo* CBdiTCres, como >e hace con atgunu Tuijoi, ajaatindola «1 cuerpo y 
cabeu j dejando la cara sotameole al descubierto. 

El nombre qae correapande eitctameDle & aqaellos ediñcios es el de 
amaya-ula; casa (uta) de muerto (amttym). 
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tos y obsequias más ó menos tiempo, s^ün el estaJv^ y 
caUdad dd difunto. 

En la muerte de grandes Señores duraban ocho días, en 
los cuales hadan mucha duika para beber: porque cuanto 
más honrado era el muerto, tanto mas largo se bebía. 

Celebraban estos llantos bailando al son de sus atam- 
bores y cantando endechas trístes y lamentosas, y mientras 
doraban no se encendía fuego en casa del difunto. Daban 
de comer y beber á cuantos acudían a estos mortuorios ios 
parientes y amigos del muerto; los cuales se vestían de luto 
en acabando de espirar el deudo; y era el luto ponerse man- 
tas n^^ras por algún tiempo; y la gente noble lo traía un 
aHo entero. Los días que duraban los lloros hasta el de! en- 
tierro, los que asistían á ellos se cubrían las cabezas cv>n 
sus mantas; y muchas de las mujeres de los Señores, en la 
muerte dellos, para mayor demostración de tristeza, se cor> 
taban el cabello. Salía todos los días el acoaipaí\ainiento 
bailando con atambores y flautas y cantando con sones tris- 
tes, y daba vuelta por todas aquellas partes por donde el 
difunto solía en vida festejarse más á menudo, diciendo en 
sus cantares todas las cosas que le sucedieron siendo vivo, 
remontando sus proezas y hazañas, si fue valiente, y cuanto 
hizo digno de memoria y fama, para mover a llanto a los 
circunstantes. 

Después de llorado el muerto dcsta suerte, haaan sus 
sacrificios y supersticiones, en los cuales quemaban (xirte 
del mueble que había dejado, y si era Señor calificado, ma- 
taban algunas de sus mujeres y criados, y otros metían vi- 
vos en la sepultura con el muerto, para que le fuesen a ser- 
vir y acompañar en la otra vida; y vestido y adornado do 
las ropas y joyas más ricas que tenía, lo sepultaban, po- 
niendo junto á él otras vestiduras nuevas dobladas, mucha 
comida y bebida, y enterraban juntamente sus armas c ins- 
trumentos de su arte y oficio, todas sus riquezas y cosas 
preciosas. Solían ponerles plata y oro en la boca, en las 
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manos y en el seno, ó en otras partes. Celebraban sus ani- 
versarios acudiendo á ciertos tiempos á las sepulturas, y 
abriéndolas, renovaban la ropa y comida que en ellas ha- 
blan puesto, y ofredan algunos sacriñcios. 

La codicia de haber los tesoros que consigo enterraban 
los indios, despertó á los españoles desde luego que entra- 
ron en esta tierra, para darse á buscar y abrir sus sepultu- 
ras, de que á veces han sacado mucha riqueza de plata 
y oro. 

El modo como pcmlan el cuerpo en tas sepulturas no 
era uno mismo en todas cates: en el Valle de yauja lo me- 
tían en un pellejo fresco efe Llama y lo cosían, formándole 
por de fuera el rostro con sus narices, boca y lo demás. En 
Chincha los enterraban echados en barbacoas ó camas he- 
chas de caAas (1). Pero lo más del reino segufa el uso de los 
Incas y naturales del Cuzco, los cuales enterraban sus muer- 
tos sentados en el suelo, la cabeza sobre las rocallas, y si 
eran Señores, los asentaban en sus Duhas ó banquillos. 
Cumplido que era con el entierro, las mujeres y sirvientes 
del difunto que no se enterraban con él se trasquilaban y 
vestían las ropas más comunes y viles que tenían, sin dár- 
seles mucho por curar sus personas. 

Las obsequias y enterramientos del Rey se celebraban 
de la misma suerte, pero con grande concurso y aparato. 
En muriendo, le tomaba á cai^o su parcialidad, y ante to- 
das cosas le sacaban las entrañas y las ponían en cobro 
con gran solemnidad y llantos públicos, que duraban mu- 
chos días, en los cuales hadan grandes borracheras con 
bailes y cantares lúgubres. Visitaban los lugares donde so- 
lía ir á sus recreaciones, llevando sus deudos en las manos 
los vestidos y armas del difunto, diciendo en Ia.4 endechas 
y cantos tristes las hazañas que con ellas habla hecho, y 

( 1 ) TambiíD los ealemit»ii echado» en >lgaiKM Ingwei coalelu» del 
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las Vitorias y trofeos que había alcanzado, refiriendo sus loa- 
bles costumbres, sus virtudes y liberalidad para con todos. 

Mataban de sus mujeres á las que él había tenido par- 
ticular afíción, y la gente de servicio de que parecía tenía 
necesidad acá en el mundo, y de cada ministerio diferentes 
oficiales y sirvientes; y ellos, por el entrañable amor que 
á sus Reyes tenían, se ofrecían de su voluntad á la muerte, 
teniéndose por dichosos y bienaventurados de ir en su com- 
pañía; y si alguno se excusaba y rehusaba el ir acompa- 
ñando á su Rey, era tenido por traidor c infame, y las mu- 
jeres por adúlteras. 

Para esto hacían un baile muy solemne, en el cual en- 
traban muy galanos y vestidos de las mejores ropas y ade- 
rezos que tenían todos aquellos que habían de morir, y bai- 
laban y bebían desaforadamente; y cuando estaban bien 
borrachos, les daban garrote, y con cantares hechos á pro- 
pósito, les mandaban que como en esta vida sirvieron á su 
Señor el Inca, le fuesen á servir en la otra. La ocasión que 
tuvieron para introducir tan cruel costumbre, dicen que fué 
porque no era razón que las ánimas de los Reyes fuesen 
solas y sin quien las acompañase y sirviese; y el Demonio, 
como tan amigo de derramar sangre humana, para más es- 
tablecerla, solía aparecerse algunas veces por los campos 
en figura de los Señores y Reyes muertos acompañados 
de sus mujeres y criados. 

Embalsamaban el cuerpo muerto con gran artificio, gas- 
tando mucho tiempo en curallo; lo cual hadan tan delica- 
damente y con tanto primor, que al cabo de doscientos 
años que eran muertos algunos de los que se hallaron en 
el Cuzco, estaban tan enteros y con el cabello tan bien ade- 
rezado y curado, que parecía no haber un mes que habían 
muerto. Teníanlos siempre tapado el rostro, envueltos en 
gran cantidad de algodón y vestidos ricamente. A los prin- 
cipios no los guardaban con tanto adorno, porque algunos 
muy antiguos fueron hallados jnetidos en unas barretas de 
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cobre y tejidos por de fuera con Caduya, de manera que 
no se les pareda más del rostro (i). 

Entr^aban á sus criados toda la vajilla de oro y plata 
y cuanta ropa había recogido en vida, con la cual tenían 
siempre bien aderezado su cuerpo y se vestían ellos, sin 
dar desto cosa alguna á sus herederos. Parte deste tesoro 
guardaban con el cuerpo, y parte enterraban en loa luga- 
res donde solfa tomar placer, diciendo que no era razón 
que habiéndose hecho para servido del Inca estando vivo, 
después de muerto se sirviese dello otra persona, sino que 
se estuviese siempre en nombre y servicio de su dueAo. 

(i) Este procedí miento de en/aoilar ea chuUfai dt eahuya (t pJu los 
cBdáveres de los primeros soberaní» del Cuíco, es baeo indicio de su orí- 
geo calla ó de otra nuB madre de aimatatt y fuíeAiuu, cayo» idiomas aoD 

eridentemenle bermanoi. 
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4 volúmenes de documentos y curiosidades relacionados 

con la historia de Sevilla. — 40 pesetas. 
I. Descripción de Utrera. — 6'25 pesetas. 

1. Poesías inéditas del P. Pedro de Quirós, con un prólogo 
de D. Marcelino Menéndez y Pelayo,— 6*25 pesetas. 

2. Hijos señalados de Sevilla en Santidad, Ciencias, Artes 
y Dignidad. — Obra inédita de D. Justino Matute y Ga- 
viria, cuyo manuscrito se conserva en la Biblioteca del 
Excmo. Cabildo. — 20 pesetas. 

I. Primer vcdumen del Catálogo de los libros de D. Fer- 
nando Colón. — 10 pesetas. 

Estol nueve rolilmcnet en 4.* formiD 50 caadenios de ocbo piídos. 

Historia de Sevilla, por Alonso Morgado, reimpresa con 
todo esmero. — 15 pesetas. 

BIBLIÓFILOS ANDALUCES 

S^undo volumen del Catálogo de los libros de D. Fernan- 
do Colon. — 10 pesetas. 

Homenaje del Archivo Hispalense al cuarto centenario del 
descubrimiento del Nuevo Mundo. — 6 pesetas. 

Historia del Nuevo Mundo, por el P, Bernabé Cobo, de la 
Compañía de Jesús, publicada por primera vez. — 40 pe- 
setas. 

E«ta obn codeU de enalto tonos. 

Los pedidos de estas obras, impresas todos en excelente 
papel de hilo de fabricación especial, se hafán al socio Deposi- 
tario D. Agustín Guajardo-Fajardo y Torres, calle S.-uita Ana, 

núm. 37, Sevilla. 
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